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J U V E N T U D  O R I E N T A L .

¡Am ables Jóvenes! D espués de la 
g ra m ática  de nuestro idioma, ninguna 
otra  os es tan  n ecesaria  como la  L a t in a  
p ara  l le g ar  á ser sabios ó eruditos. T o ­
das las naciones cultas le dan la prefe­
ren cia  en el s istem a ó plan de instruc­
ción p.lblica, y  en nuestros dius muchos 
literatos se han dedicado á  m ejorar el 
método de su en señ an za .  E n tre  otros, 
Meló, A rau jo  y  Carril lo  con sus nue­
v a s  g ram áticas  os dan la facilidad de 
aprender en ocho ó diez meses esta sa­
b ia  le n g u a ,  conjurando el fan tasm a del 
Arte de Nebrija y  le  aquella multitud 
im pertinente de reglas  gram atica les ,  
en c u y o  estudio perdia la  juventud los 
años m as preciosos.



Solo fa ltaba  una obrita que os f a c i ­
litase el ejercicio do la traducción, li­
brándoos del fastidioso trabajo  de h o ­
jear  lo que llam aban Culrpino y  los v o ­
luminosos diccionarios, cuyo  uso no c o r ­
responde sino a los que están m e d ia n a ­
mente versados en la latini Ind. E l D i c ­
cionario que os dedico os a l lan ará  las  
primeras diñcultades de la versión, pues 
en el hollareis con la  m ayor fa c i l i ­
dad la significación particular  de to d as  
Jas voces e idiotismos del C o m p en d io  
histórico. El deseo de fac ilitaros  el c o ­
nocimiento del idioma la t in ó m e ha im ­
pulsado á em prender este pequeño tr a ­
bajo. A ceptad lo  com o una de'bd p ru e ­
ba del Ínteres que tom a por v u e stra  
instrucción, vuestro co m p atrio ta

t

P R Ó L O G O .

Seria ofender la ilustración <M siglo en que 
vivimos, detenemie en demostrar la utílidai le 
las letras latinas como base de una etiucai ion es­
merada ; f>ue-> l<is amigos de las letras nunca han 
reconocido mejor que lioi las ventajas d¡-l es­
tudio de la antigüedad. En las obras clásicas 
laiiuas poseemos modelos prodijiosos é inimi­
tables de literatura, manantiales ricos y  peren­
nes de elocuencia, y  uno de los mejores medios 
de cultivar las facultades del aliña.

Es pues de la ma vor importancia que se abra 
á la juventud un camino fácil, para que pueda 
lligarse á disfrutar é imitar tan singulares b e ­
llezas ; de que mas Lien se la separa con el mé­
todo absurdo que jei.eralmentc se observa en la 
enseñanza del latín, y  por el uso que se la obli­
ga á hacer de el en los estudios: reliquias del 
método escolástico de la vieja metrópoli. En ella 
misma y á  se ha comeuzado á mejorar el estu­
dio de la latinidad; ¡y en nu-slras Repúblicas 
todavía se enseña por unos artes ó libros que 
llevan la marca d é la  rutinaj y  para el estudio
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de las ciencias se prefiere el latin bárbaro de las 
escuelas, á nuestra propia lengua! De aquí re- 
sult.i que la ¡im nluri pierde el jéim en natural 
d .l buen gusto, y  o b r a  tnstio á los monumen­
tos mas resjM tablís He la elocuencia romana; por 
manera que uu bu» n bradoi ó un escritor elo- 
cunite, son más b ien cb ia  del ai aso, que del arte 
y  la enseñanza.

No se puede ver sin sentimiento, esc des­
cuido en el sistema de la pública educación. 
Empero no faltan, no, personas ilustradas que 
trabajan por erradicar las espinas y  abrojos de 
la rutina, peí judicial; despertar en los ciudada­
nos la atención que demanda la itistruccioil mo­
ral y  cieniílica de la juventud; y  abrir á esta una 
nueva mta que la conduzca siu tropiezos al 
templo de la sabiduiia(*). ¡Ojalá poseyera y o  el 
saber o los medios necésaros para propofeiori »r 
á mis liemos compatriotas los conocimientos q  ie 
Ies son absolutamente indispensables, y de q te 
desgraciadamente carecen, para dirijir > a li’ im r  
á su vez los futuros destinosde la 11 pública!

( ’ ) l>e ellos son el presbítero Tlf. D. Jos¿ Mal ¡a lífdi- 
ya Retiov que cr.. del i.oiejm de Ctfidoiia, v el I>i . 
lioi'^oiiio ílutce, actual CateiJi'-ítíco de latinidad en ituetius 
Aires, '¡ue en Córdoba fuf el primero ipte euseüó la leu^ua 
latiua coü método sencillo y liUuolieo

VU
Cada uno debe hacer lo que pueda. Funda­

da yá  uoa aula de latinidad tom o principio de 
un establecimiento de estudios (pues sin estos se­
ria inútil aqu< Ha), era menester facilitar este pri­
m er paso á la juventud: tal ha sido mi objeto 
al publicar este librilo . Desde que lle-jo á mis 
manos el Epitom e historia: s a c r a  de Mr. Llio- 
inond, me propuse adaptarle al uso de la juven­
tud americana, componiendo un Diccionario la­
tino-español; para hacerle menos peños» el ejer­
cicio  de la traducción, ínterin concluya y  s.iq «e 
al púb'ico una obiita que hará sumamente obvio 
el conocim iento de la lengua |atma

El presente Compendio, que es el mismo de 
M r Lhutnond, está dispuesto de la manera mas 
adecuada para la primera v e rsió n : empieza 
cou clausulas mui cortas, cuyas palabras es­
tán culiu adas en el orden que guardan en el 
castellan o; y  al paso que se adelanta, se ex­
tienden los periodos, y  se va restableciendo la 
construcción latina. Ue puesto el m ayor cuida­
do en la  formación del Diccionario, empleando 
las voces y  frases mas (cuuinas de nuestro rico 
y  elegante idiom a, á fin de ev itaren  lo posible 
los perniciosos efectos de esas plumas inexper­
tas y  desabitadas que le desiigurau y  profanan; 
del hálito hediondo de tantas traducciones que
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empaña su esplendor; y  del lenguaje franco- 
hispano de algunos extranjeros que sí» sa­
ber sus principios se entrometen en educar la 
juventud americana.

Esto me recuerda el abandono en que está en 
mi país la enseñanza de las ciencias. No puedo 
menos de insistir sobre la necesidad de un es­
tablecimiento en que la educación sea atendida 
como merece. Ninguna nación puede aspirar al 
titulo de culta y  civilizada, si no cultiva las 
ciencias y Jas artes: no purde prosperar ni 
aun existir sin hombres doctos y  virtuosos que 
la dirijan; y  ¿cuales son los que la nuestra se 
prometerá fiara lo venidero?

El arte y la aplicación siempre lian sido los ma­
nantiales de la prosperid’ d: la ignorancia y la 
inercia nunca producen mas que miseria y  desor­
denes. F'ongaiise las esc uelas' de primeras letras 
á cargo de sujetos de providad : instituyase un 
establecimiento Iitera>io en donde los jovenes y  
los niños puedan dedicarse al estudio de las cien­
cias: foméntese la industria por los medios fáci­
les y  sencillos que aconseja la ciencia económi­
c a ; y  entoi ces ¡qué de bienes no reportaría la 
nación! Entonces, disminuido el número de los 
holgazanes y  de los hombres sin propiedad ni 
industria, se aseguraría Ja tranquilidad pública j
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florecerían las artes; la agricultura abriría al país 
lina mina inapreciable de riquezas; y este fcrlil 
suelo llegaría á ser el paraíso de la América.

He aquí el grande edificio á cuya erección de­
be concurrir todo ciudadano según sus fuerzas; 
aunque sea con un grano de arena. Yo presen­
to el mió y  me afanaré por agregar algunas pie­
dras mas, para ayudar á levantar sus cimieutos. 
No requiere costosos sacrificios ; fcl principal 
obstáculo que hai que vencer es la apatía: el 
premio que se ofrece son las bendiciones de nues­
tros hijos ; y  el fruto será la prosperidad de la 
República. En vista de tau poderosos atracti­
vos ¿habrá ciudadano que no quiera contribuir 
á la efectuación de tan dichoso por venir? A  los 
lejisladores y  al gobierno toca especialmente pre­
parar la felicidad futura de la Nación con insti­
tuciones útiles. La educación pública reclama 
sus primeras atenciones: todo lo demas se con­
sigue con esta.

"¡Quiera el Cielo ¡o cara Patria! que estas ver­
dades se graben indeleblemente en los corazones 
de los que te ríjen y  de todos tus hijos, para 
que obrando según ellas, evitemos los horribles 
males que traen la ignorancia y  el vicio, y, 
baya siempre en tu seno saber y  virtudes!



SEÑORES SUB SCR fPTOIìES.

E l Superior Gobiernes por 
cien ejemplares.

El Ministra de Estado, D.
Santiago Vázquez, por seis. 

D. Julián de Gregorio Espi­
nosa, dos.

El presbítero D. Juan Fran­
cisco Larrobla, dos.

I). Miguel Barroyro, dos.
El jTresbítero D. Dámaso A.

Ja  n a  ña i* a, dos.
Dr. D. ISiculas Herrera, dos. 
Dr. D. Joaquín Campana, 
f). Manuel Calleros.

Silvestre illanco, dos.
Aí Manuel B. Bustameute.
*4 José A. AnavUarle.
Dr. D. Francisco Llauibi:
T>. Roque Graceras.
“  Alejandro Chuca n o, dos. 
44 Bartolomé Gayoso.

Francesco Muñoz, dos.
Áí Francisco A. Vidal.
I)r. D. Julián Al va rez, cuatro. 
Í). Juan Benito Blauco, dos. 
Ai .Tosí Vicente Gallegos,dos. 
M .losé Alvarez dfcl Pino.
E l Brigadier General D. Juan 

Antonio Lavalleja, cuatro. 
E l Qeí’e Político y  de Policía 

de la Cap'rtai, D. Luis 
Lamas, dos.

El presbítero D.José R. Lomas 
preceptor de latinidad, dos-

* D. José He ja r, seis.
44 Alonso González Viscaino, 

cuatro.
I El Fiscal General Dr. D. Lu- 
I cas J. Obes, cuatro.
I I). Gabriel A. Pereira, seis.
I  44 RqmoH .Masini, cuatro.

44 Francisco tíocquard, tres. 
44 Juan F. GinS, ties.
Dr. D Pedro Soiuellera, dos. 
D. Luis Bernardo Cavia, dos. 
44 Miguel A. Berro.
14 Manuel Cue, dos.
Doña Isabel González, dos.
D José Antonio Biauqui, dos. 
4‘ Rafael Garcia, dos.
44 Vicente Solo.
44 José ¿kerra, dos.
Dr. D. Antonio L ,Pereira, dos 
D. Miguel Forteza, director de 

la escuela mercantil, tres. 
Dr. D. José Revuelta.
El Coronel D. Manuel Oribe. 
D. Tomos Sartori, dos.
44 Matías Viqueira.
Doña Victoria Falson, dos.
D. picolas '¿ermeíio.
44 Joaquin Boena.
Doña Juana Motizon. 

i D. Francisco Figueroa.

I). José Haría Esteves, dos 
44 Gerónimo P. Bianqui,dos. 
44 Manuel vHero.
44 Carlos de S. V ¡etnie, dos; 
44 Antonino D. Costa, dos. 
44 Ramon M. Pelaez, dos.
44 Tomas Dntton.
44 Juan J. Rtiiz.
44 Manttel La forre.

Dr. D. A lejos Villegas.
1). Juan Samtiez.
44 Domingo del Rio.
44 tl;<!iue) thulio.
44 Francisco A . La viña.
44 Pedro R. Díaz, dos.
44 Manuel \. Argench.
44 Francisco García Cortina. 
44 Andrés Latoire. 

Montestnique.
Dr. i>. Juan C. Vareta.
44 44 Florencio \  arel», dos.

D- Jo-ujtim Sajjjín y Perfz.
D r i). >ianuel 1 Gallardo. 
1>. Andrés CaváfHon.
44 Sal \ ador Tort.
4* Francisco ArauCho.
41 José A . Barbosa.

Dr •!). Juan J. Alsina, dos.
D. Ignacio Bazquez.
44 José María Platero.
44 José María Reyes, dos.
44 Ambrosio Mitre, dos.
44 Miguel A. Vilardcbó.
44 Carlos Juan ico.
44 Luis C. La tone.

D. Conradd Ruker.
44 Roman llacha.
44 Francisco Solano Antuuay 

dos
44 José VidaL 
44 And ras La mas.
44 Ifetrtolomé i). Btanqtri!
44 Manuel Araucbo.
44 Manuel Keisig.
44 Pedro «le t\avas.
44 Pedro J. Vidal.
*4 W»guc4 Brid, dos.
44 Manuel F. Lima, dosi 
44 Joaqum Retitene.
44 Mateo Varala, dos.
44 Pedro F. Borro.
44 Juan Gallardo.
44 R»tf»el Dottili.
44 Juan P. Salvaùaeh.
44 Carlos Srflvafi«4i.
44 Crrstoval 8alv;inach.
44 Paulino<j-. Vallejo.
44 Pedro La torre.

FI Coronel tJ.'PedroLenguas. 
D. Ramon Hedr guez.
44 Gabriel Perez.
44 Ramon *Carreras.
44 Juan J. ÌVMldonttdo.
44 Pedro P. OJave.
44 Eugenio Fernandez, dos. 

Dr. D José Previtali.
I). Fabio J. Mainec.
4* Juan M Perez, d«s.
44 Agustin Adaine.
44 Lorenzo J. Perez, dos.



I). I.eon Pereda.
Dr. Ü. José P. Oüveira, dos.

“  “  José El lauri, dos.
D. Francisco M agatinos, dos. 
44 A tanasio C. Aguirre.
44 Jos« L. Garcia de Zuniga, 

dos.
44 Joaquin Chopitea.
“  Manuel G. de la Sienra. 
“  José María Roo.

El Canónigo D. Juan Antonio 
Caldas, dos.

D. Juan M. Iiigoyen.
44 Daniel Vidal.
“  José' Díaz Pallares.
“  Antonio Rejoi.

Manuel J. Frrasquin.
4‘ Luis G. Vallejo.
44 Bartolomé Quiles.
“  Dionisio A. de Soto.

I I  presbítero Dr. D.Bonifacio 
Redutílo, dos.

D. José A. Freire.
“  Francisco Sanche».
°  Manuel A Balverde.
“  Antonio Acuña.
*  Pedro Estevez.

D. Jose D. Ferrada.
“  Trinitario E. Llopis.

El presbítero D. Ignacio Zu- 
IViategui, dos.

D. Luis Gómez de Mello.
? Dr. D. José R. Castellanos.»
1). Manuel Vidal.
Dr l). Fennin l'erreira.
D. Jacobo Varela.
“  Antonio Montero. 
u Andres M. Duran.
44 Juau P. Gonzalez V allejo. 
“  Pedro \nselmo Gomez.
“  Carlos Cacharavilla.
“  Felipe M. Ituarte.
“  Desiderio Máximo.

Dr D Juan Gutierrez Moreno 
D. José Burgos.
44 Juan Bonifacio Garcia.
44 José J. Maciek 
44 Manuel Xiiuencz y  G ó­

mez, dos.
“  Jose M. Aguirre.

Dr. D. Juan A .G elli.
D. Vicente Gonzalez Vallejo. 
44 Juan Casteli.
“  José Pascual González^

E P I T O M E  
HI STO RLE SACRM.

I. Dios hizo e l  mundo en sets dias.
D e t s  c re a v it  coeium et terrain  in tra sex  dies.

Primo dje ftc it  lucem. Secundo die fecit 
firm am entum , quod vocavit coelura.

T citio  die coegit aquasiu uuum locum, et 
eduxii è tend plantas et arbores.

Q j a r t i  d ie fecit so lem , e t lunam , e t strlla s .
Quinto die, aves quaj volitaut in aere, et 

pisces qui n atan t in aquis.
Sexto die fecit omnia animantia, postremo 

hominem, et quievit die septirao.
2. Dios fo r m ò  d e ti e r r  a e l  cuerpo d e  jid a n .
D e u x  t in x it  c o r p u s  Ikmuiujs e  Itruu U*rra®, 

d e d i t  tlli a n im am  v i v e n t e m :  f c c i t  i l iu m  ad s i m i -  

l i t u d i n e m  suani,  e t  n o m i n a v a  i l iu m  A d a m u tn .

Deiude immisit sopotem in Adainum, et 
detraxit mum e costis ejus doriuientis.

Ex ed i'ormavit mulierem quam dedit so- 
ciaiu  Adamo, sicque institute m U n m oM m n .



Nomon primas mulirris fuit Eva.

5 z>i0í puso ai homór.* en le  paraíso terrenal.

Deus pnsuit A<}an\utn et Evam in lloran a «ae- 
nissimo, qui solo tapp h n  Par ich ■'<.> tt-rreU ris.

Ingens fluvius irrigabat hortura: •'rant ibi 
omnes arbores jucund.e a s p e c t u ,  Pt f.ucins ^ustu 
suaves. Inter eas arbor seien lire beni et nuli.

Deus dixit homini: utere f . nrlu omnium 
arborum Paradisi, piaster fiuctnm arb ris 
scienti* boni et mali; nam si comidas i l ­
luni iniettimi, roorieris.

4- A d án  y  E v a  desobedecen a Dios.

Serpens, qui erat callidissimum omnium 
animantium, dixit mulieri: cur dou come­
dís frurtum istius arbons ?

Mulicr respondíl: Deus id prohibuit. Si 
tetigerimus illuni  ̂ moriemur.

Miuimò, inquit serpens; non morienimr, 
sed em is similes Deo, scieiites bonuni et ma­
lum. Mulicr decepta bis verbis decerp*it 
frurtum Pt comedit; deindò obtulit viro, qui 
pariler com ed it.

5. A d án  y  Uva se  esconden.

Adamus, fugiens conspectuni Dei, se abs- 
condit. Deus vocàyit illuni: Adame, Adame.

a . E P IT Ó M » .

Qui respoudit: timui conspectum tuum, 
et abscondi ine.

Cur times, inquit Deus, nisi quia come- 
disti fruGtum vetitum?

Adamus respondit: mulier, quam dedisti 
miiu sociara, prorrexit milii fructuni istum 
ut ederem.

Dominus dixit muiieri: cur fecisti hoc? 
qua; respondit: serpens me decepit.

6 I ios m aldice a la  serp iente jr  prom ete un R edentor .

Dominus dixit serpenti: quia decepisti
iniilierem, eris odiosus et execratus inter ora- 
mia ammantia; reptubis super pectus et co- 
medes terratn.

Inimicitiae eru n t inter te  e t  m u lierem ; 

ip sa  olira  C on teret cap u t tuum.
D'xit eliam mulieri: afficiaiu te m'iltis 

malis; paries liberos in dolore, et eris in 
potentate viri.

Dios echa ií A d án  d e l P araíso.

Deindè Deus dixit Adamo: quia gessisi 
morem uxori tu;e, habebis terrain io ltvtam; 
ea tunde! tilii spinas et carduos.

Q'iasres ex eà vietnm cum mult > labore, 
donee ubeas in terrain é qu à ortus es.

l I I S T O m .E  S A C R .E . 5 .



Turn ojecit Adamum et Evam ex In rto , 
ut ille coleret terrain; et collucavit angehim, 
qui praefcrebat manti gladium igncum , ut 
custodirei aditum Paradisi.

8. Cain jr A b e l h\jts d e  A d a n .

Adamus habuit multos liberos, inter quns 
Cainus et Abel numerantur; hie fuit pastor, 
ille agricola.

Ulerque obtulit dona Domino; Cainus qui- 
dem fructus terras, Abel autom oves egregias.

Dona Abelis placuerunt Deo, non autem 
dona Caini; quod Cainus aeg'è tulit

Dorainus dixit Gait o; cur invides fratri?
Si rectò facies, recipies mercedem; sin 

autem malè, lues poemara pecati.

9. Cain mata à su herm ano A b e l.

Cainus non (»aruit Deo momenti; dissi- 
mulaps iram, dixit fratri suo: age, eaiuus 
deambulatum.

Itaqne una ambo abierunt foràs, et qnum 
csseut in agio, Cainus irruit in Abeleni, et 
interferii ilium.

Deux dixit Caino: ubi est tuus fratcr?
Camus fespondit: nescioj nmu ego sura 

custos fra Iris mci?

•Jt E P IT O M E .

IO. C ‘istigo d e  Cain.

Deus dixit Cjiu<>: C.tiir, quid fecisti? 
sanguis fratris tui, quem ipoè fudisti maim 
tua, 1 1 a ma t ad me

Infesta libi erit terra, quae bihit sanguinem 
Abeli»: <11111 coJueri' cam long ■ c l ''uro labore, 
nullos feret fructus: eris vakils in orbe terrarum 

Cainus, «lesprjans vcniam, iiigit.
i t  Coriatruccion d e l A rea .

Poitqnàm numerus hominum crevit, om ­
nia vilia in vai nére*. Quarò offen'Us L)eUs sta­
tuii perdere heminum gPnUs diluvio

A llu n im i p e p e r a i  JNn< m o e l  lib e r is  ejus, 

q u ia  c o le b a n t v ir lu te m .
Nòemus, ad moil ilus a Deo, exstruxit ingpiitin  

arctam 111 modum navis: lmivit cam bitumine, ec 
in cam induxit par uuum omnium'avium el um- 
mantiura.
13. D ilu v io  u n iversa ! , cn  c l  ano d e l m undo  i 656.

P >st-[uàm Nóemm ipse ingrcssus est arcani, 
cum coujuge, tribus lìlus et Loti Jem uuntms 
aqua; maris et omnium funtiuin cruperimt.

Simul pluvia ingens crcidit per quadra, 
giuta dies et totidem noclcs.

Aqua operuit universum terrain, ita ut su­
perarci quindecim cubitis allissimos montes.

H IST O B 1« SACR.E. 5 .



Or.'v.ia absumpta sunt diluvio; area au­
tem iOi'im uta aqi=is OuitJ'at in alto.

15. F i n d e l d ilu v io .

Deus immisit ventum vehementem, ct 
sen-.m aqu.fi imminuite 'Uiit.

Tandem meóse undécimo prwtquàm d i-  
lluvium  cepperai, Noeinus apeiu it fenestram 
a m e , ct emisit rorvum , qui 14m cSt reversus.

Dnndè emisit odum ham ; quum ea n<n 
in enisí-et locum ubi ponerei pedem, reversa 
est ad Noemimij qui extendit manus, e t in- 
tulit pam in arcam.

Columba rursum emissa attn lit in ore suo 
ramimi olivas viren lis, quod finis d iluvii signi- 
ficabatur.

i 4. A’o c  s a le  d e l  area.

Neomus e gressu s e st a n i ,  postquàm il i in c lu -  
sus fu e r a t  p e r  a n n u m  lotum  ipse et familia ejusj 
e d u x it secm n  a»es casleraque animantia.

Turn erexit altare, et o b lu lit sacrificium  
Pomino. Deus dixit illi: non deleUo deinceps g e­
nus hominum: ponam arcum menm in nubibus, 
et ei’it signum foederis quod facio vobiscum .

Quum obdnxero nubes coelo, arcus mens 
apparebit, et rccordabor foederis meij nec

£  F N T O S IE .

unquam diluvium  c iit  ad perditi lum o r- 
heiii terra rum.

>S C o rru p e ii n d e  lo s  h o m b rrs.

Omnes gente» propagata« sunt Ù liliis N o g. 

ini. Setnus incoim i Asiani, C liam us A iri - 
cam, Japbetus Euro ¡am .

Poena diluvii non determ it homines ä vi- 
tiis; si'd brevi facti sunt pejorfs quara priiis.

O b lili sunt creatoiis: atjoraliant solcm et hi— 
nani: n oil verebantur p aren tis; dicehaut men­
da tuim; faciebant fraudem , furtum, liom indium : 
ujio verb o, se containinabant omnibus (lagiliis 
JÖ V e c ic io n  d e  Abraham  en c l ano d el mundo io 33-

Quidam lauten sanali viri colueruut verain 
rrligion rm  et vii tutem , iuter qu >s iu ii Abra- 
iiamus è genere Sem ini.

Deus fecit foé.lns ru in  ilio bis verbis: exi é 
dom o p atem a, descre j«tria in , et pele legionem  
quam daturu» »imi po.sttris tuis: augebo te prole 
numeri s i  -, <ris pater multarum gentium , ac 
per te omnes orbi.s nationc» e.riuit bonis. cum u­
lata; Aspice coelum; dmume.ra steilas, si potes; 
ua progenies e»' ie j i j ib i t  num eri.

ij. ¿faci mien to d e  Isaaq.
Ahraliam ijs jam scmVerat, e t  Sara cjus

lixor crat sterilis.
®»ib*l» -I»«* n s  aL . .

I t lS T O R l .E  SAC R /K . J



8. PPITOME.

Quibus tarnen Deus proniisit filium ex eis 
jiasi'iturum.

ilabehis, inquit, filram ex Sarà, conjuge tua.
Quod audiens, Saia risit, nec statin atlhi— 

buit filiera protnissjs Dei, et idcircò fepre- 
hensa est à Deo.

Abraliamus autem cretliilit Deo pollicenti.
E t verbi uno post anno, (Hius natus cSt 

Abrahamo, qui vócavit cum Isaacura.
18. Abraham  se prepara para ¡limolar a su hìjo.

Póstquùin Isaacus odolevit, Deus, ten tans 
fidem Abrahami, dixit illi: Abrahame, tolle 
filium tuum unicum quem amas, et immola 
eura nulli in monte quem ostendam tibi.

Abrahamus non duvitavit parere Deo ju- 
benti, imposuit Jigna Isaaco; ipse vero por- 
tabat ignem et gladium.

Quum iter fàcerent simul, Isaacus dixit

I
iatri: mi pater, ecòe ligna et ignis; sed ubinam est 
lostia immolanda? Cui Aliraliamus: Deus,iuquit, 
sibi providevit liOktiam, fili mi.

19. Dio$ detiene lei mano d e  Abraham .

Ubi pervfneiuiit ambo' in locum dc>igna- 
tum, Abrahamus exstrusit aram, disposuit 
lig«a, alligavit Tsaariim super struem liguo* 
rum ; Ueiudè arripuit gladiiiro^

HISTOBI.Ì: ÍÁCB.E. g .

Tnm angelus rlamavit de roelo: Abraha- 
nic, contine inanimi toam; ne noceas pue- 
m  : jam fides tua milii perspecta est, quum 
troii pprpeceris (ilio tuo uuico; et ego favevo 
t i b i ;  ren  u ì *>i a lio  splendide fid*m tuam.

Ahrahurmrt rrspexit,' et' vidit arietem hae- 
rentí-m rmw&Ui inter vepres, quem immo­
la v i  lo t o  f i l l i .

10  Elu'ze r v a  d  traer un t s p n a  para.' Isaac.

Posti \ Abrahamus misit servum suum FJieze- 
rem a d enguatas ¡,uos, qui érant in Mesopotaraià, 
ut indi adductìiet nxoi'om filio suo Isaaco.

ElÍM.í'r sumpsit decem camelos domini sui¿ 
et pirifèctus est, portans seciim munera ma­
gnifica,' qiiibus dotiaret puélìam destinatala 
Isaaco et ejus parentes.

Ubi pervèuit in Mesopotamiam, constitit 
cum cartel/» pfopè puteum a'qruae ad vespe- 
rum, quo tempore muflieres solebant conve­
nire ad baili iemlam aquam.

t i .  E lieacr p id e á Diós que le  haga conocer la  esposa

Eliezer oravit Deum bis verbis : Domina 
Deus Abraham, fac ut pirclla, quae dabit po- 
tum nulli petenti, ea sit quam Isaaco destinas.

Ecce statini R etccca, virgo eximiá pul-
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cbritndine, prodiit, . gerens urnam humeris) 

qnae descendít ad puteum,ot implevit urnam*

Tune Eliezer progressüs obviara puelias: da, 

inquit, potara raibi; cui ¡Rebecca: bibe, ait, Do­

mine mi ; et simul demisit urnam.

Quum i He bibisíi t, Rebecca obtulit ctiam 

aquam camelis. Hoc indicio cognovit Eliezer 

quod sciie cupiebat.

22. Eliezer habla á Rébeca.

Eliezer prntulit inaures aureas ct armill-as, 

truas dedit Rebeccas: tura interrogavit ill am 

cujus csset filia, num in domo patris csset 

locus ad commorandum.

Cui Rebecca respondit: ego sura filia Bathuelisj 

avus me us est frater Abra ha mi; est dorai locus 

ad commorandum amplissiraus; est etiain pluri- 

mürn fcni et palearium ad usura camelorum.

Quod audiens Eliezer egit gratias Deo, 

qui tiibuisse.t iter prospCrum sibi.

25. Eliezer es hospedado por B a th u el'

Rebocca properavit doraura, et narravit 

matti suas ca qme sibi contigerant.
Laban us, fra ter Rebeccas, quuin audivisset 

.soiorem narran lera, adivit hominem, qui slabat 
ad fonion] cum. camelis, ei compellans cum:

HTSTOBT/E. SACRJE. 1 1 .

ingredere, inquit, Diamine mi: cuv slas foris? 

paravi hospitium tibi et locum camelis.

24. E lie z e r p id e a Rcbe'ca para esposa de Isac.

Continuò Eliezer rxposuit parenti bus Rc- 

bpcras causarti it in n is  suscepti, rogavitquc 

ut oiinuerent postulatioui suae.

Oui respot derunt : ita voluntas Dei fert*

ree possumus Deo obsislcre. En Rebecca i 

proficiscatur tecum nuptura Isaaco.

Turn Eli ezrr deprompsit vasa aurea et ar­

gentea, vestesque pretiosas, qnas dedit Re­

beccas cb tu lil etiam numera matri ejus et 

patri, et inierunt convivami.

iìt. Rcbeca sale de su casa.

Postridiè Fiif'zer surgens mane* dixit pa- 

renlibus Rebeccas : heius meusi me * exspec- 

ftat, d im itlite  me, ut' red^am ad ilium.

Qui responderunt : voctmus puellam, ct

perconteiàgur ejus scntentiara.

■ Quum ..Rebecca venisset, sciscitati suut an 

ve lì et discetlere cum homine.. Voto, inquit 

illa  Dimi.srruut ergo IVbeccam, et mitri* 

cera .illi US,' precantes ,ei omnia .prospera.

2G. ■ Matrimonio de Isa c...

Isaacus forte tuuc .dfamljjulabat rurf; vidi £ 

camelos venienlts. Simul Rebecca conspicata



virimi deambnlantem, dtsiluit e camelo, et 
iotcìrogavit Kliw.erem, quis est ili«* vir>

Eliezpr resjiomlit : ff>se est lierus incus. 
1 Ila statini opcruil se (KiiliiK

Eliezer narravit Isaaco omnia <[uru fecerat.
Isaacus inlrodtutil R ebeec*in , in ta lw r n a -  

culiim ma tris su®, e t le n itu s e s t  d o lo r  q iiem  
c a p ie b a l ex morti- m atris.

Esau vende e l  derechq d e prim ogènito  d  Jacob.

Rfcbecca edidit uno partir nino* illios, Esa- 
iim et Jacobuni. Qui prior editu s est, pilo-* 
stis erat, a lter vero  Icnis: iile  fiiit Venator stre- 

nuus, liic autem placidus e t simplex m o rib u s.
Quàdam die quum Jacobus szbi paravisset 

pulnientum ex lentibus, veuit F.saiis fessus 
de via, et dixit fratri : da mihi hoc pulmen- 
tuni:nani redeo rure exammatus lassitudine.

Cui Jacobus ; dabo, si cuucedas m ihi jus 
primogeniti.

Faciam lilwntcr, inquit Esatts. Jura er- 
gò, alt Jacobus.

Esaiis ju n v it et vendidit jus suum.
□ 8. I ta c  manda ri E m ù  que v ay a d c a la r .

Isaacus, qui dulftfctabatur venatione, amabat 
Esaiim ; Jacobas vero erat carior Rebeccae.

Quum Isaacus jatn senuisset, et faclus esJ

,  9 .  E P IT O M E . H I S T O R I E  SA CR  E .

*et cmeus, vocavit Esaiim : stimilo, inquit,
phari tram, arcum et sagittus: affer rnilii et par» 
de venatione pulnientum, ut coincdam el appre- 
cer libi fausta omnia antoquàni moriar.

Esaiis itaque profectus est venatum.

Q9. R cbeca intenta d isfra za r il Jacob .

R«ì)«cca audicrat Isaacum lorjuentem 5 
vo»'avit Jacobmn, et aflerto, inquit, milii 
duos hacdos opimo*, conficiani pulmentum 
quo pater tous valdè delectatur; appones ei 
cibmn el bene precabitur tilii.

Lcolins respondit Ego non ausini iti fa- 
cere, ■ mater ; Esaus est pilosus, ego sum 
li-nis; si pater me àttrcctaverit, succensebit 
nnlii ; ita indignatici patris et damnum 
nnlii evenient pio ejus benevolenti;!.

3o. Rcbeca p rosige en su intento.

Rebecca instilil ; ne timeas, inquit, fili mi.
Si quid adversi indù sequatur, id totumsumo 

mihi. Tu vero ne dubites tacere cju.xl jusMis es.
Itaquc Jacobus abiit el attuili mairi duos 

liiedos; illa paravit seni cibum quem no- 
verat suavem esse palato ejtis.

Dt-indè induit Jacobnm vestilms fratris ; 
aptavit pellcm h*edi minibus ejus et cullo.



1 4. f u t o h i .

Turn a>!i, inquit, patrem tuum, et ofter ¡Hi 
eseam quam appetit.

5 1. Im .ic  b .n d ic e  à Ja co b  p or K tnii.

Jacobus attuili patri suo escara paratam à 
maire.

Cui Isaacus dixit: Quisnam es tu? Jacobus 
respond it : Ego sum Esaus primugemtus tu vis ; 
feci quoti jussisti, pater; surge et cumedc de 
venatione meà.

Quomodò, ait Isaacus, potuistì invelare 
tara citò? Inveii!, pater;D eus ita voluit

Isaacus rursìim : tu ne es Esaùs piim oge-
nitus mcus? accede propiùs ut altrecteiu te.

1 He accessit ad patrcm, qui dixit: Vox »jui- 
dem est Jacolii; sed niaiius sunt F.sai'.

5a. Esali v u elv e y  p itie  la  bendicion a Isa a c .

Isaacus amplrxatus Jacobura aiiteposuit 
cum fa t i , et trihuii illi ornata bona primogeniti.

Non multò post Esaiis rediit a venatione, et 
ipseobtulit patri pulmentum quod paraverat.

Cui Isaacus mìrans d ix it ;  ijuis es t  er­
go ili.' qui modo attulit mihi cibimi, et cui 
apprrcatus sum omnia fausta, tanquam pri­
mogenito?

Qu-,d judieus Esaiis edidit magnum clam o- 
ìem, et implevit domum laraeutis.

r i s t o r i .« s t e n * .

33. t 'u g  i d c  Jacob.

Esaiis ar lens ird minabatur mortem Jacobo.
Quire lie beet a m iter timens dilecto lilio 

suo; ftige, innuit, lili mi; abi ad Lahanunt 
avunculum tuum, et commorare apud eura, 
donee ira fratris tui defervescat.

Jacobus, d 1 missus a pat re et matre, pro- 
fertus est in Mesopotamiam.

Iter facieus perveuit ad quemdam locum, 
ubi fessns de via pernoctavit: supposuit la- 
pidem capiti suo et obdormtvit.

54- V isio n  d c  J a co b •

J a o b u s vid it in somnis scalara, qu>c in- 
nixa tepee partinebat ad coelum, atque an- 
aoios Dei asccndentes et descendentes; audi- 
v it  Dominum dicentem sibi : ego .sum
Deus patris tui; dabo tibi et posteris tuis 
terram cui incubas: noli timere, ego ta vc- 
bo t.bi, ero custos tuus, quocumque per- 
rexeris, et reducam te in patnam , ac per te 
omnes orbis nationes erunt bonis cumulatae.

Jacobusexpergefactus adoravit Dominuin.
35. Jacob H ega d M esopotam ia.

Jacobus iter persecutes pervenit in Mesopo­
tamiam: vidit tres pecOrum gieges propter 
puteum cubantes.
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Nam ex eo puteo greges solebant adaquari.
Os putei claudebatur ingenti lapide.
Jacobus accessit il lite, et dixit pastnribus fra- 

tres: unelè eslis? Qui re.sponJei unt: ex urbe (lai ani.
Quos in te erogavi t iten'im, nostis ne Labanum? 

dixerunt: novimus. Valet-ue? valet inquiuulj ec­
ce Rachel, fìlia ejus,\cnit cum g r  gè -un.

56. Jacob es bien rtcìb id o  d e L a b  a n .

Dum Jacobus loqueretur cum pastórihus, 
Rachel, fiilia labani, venit cum pecore pa­
terno; nani ipsa pascebat gregem ,

Confestìm Jacobus videns cognatam suam, 
amovit lapidem ab ore pulci. E g o  s m n  

inquit, filius Rebeccas, et osculatus est eani.
Rachel festiuans uunciavit patri suo qui 

agnovit filiuni seroris suas, deditqne ei R jch e- 
!era in mairinionium.

37. V u e lta  d e Jaci/b.

Jacobus diu commoratus est a pud Labanum: 
intcreà mi rè auxit rem suam, et foetus est dives.

Longo post tempore, adiaonitus a Deo rcd iit 
in palriam suam.

ixtimescebat iram fratris sui; ut p lacarci 
animum ejus, praemisit ad eum nuuctos3 qui offe­
nen ei mutiera.

p u t o m b .  1 7 -

Esaiis m it'gatus occurrit obviàm Jacdbo ad- 
venienti: msiliit 111 coltum ejus, flensque oscu- 
lalus est eum, ttec qmdquain illi nocuit.

38. In /a n cia  d e  J o s e f  \

Jaco!ui<> liabuit duodecim filios, inter quos Jo­
sephus; lume pater am ibat prae caeteris, quia 
S“ncx gemierat eum. Dederat illi togam textam 
è filis vani coloris.

Quam ob causarti Josephus erat invisus sais 
fratiibus, .praesertìm postquàm narravisset «is 
duplex somnium, quo futura ejus magnitudo 
porteudebatur. Oderant illuni taotopcrd, u t 
non possent cum eo amicé loqui.

39. Sueilos d e  J o s e f .

Ha;c porrò erant Joseph i somnia. Ligabamus, 
inquit, simul manipulog in agm: ecce manipulus 
meus surg bat et stabat rectu* ; vestri autem 
mani pilli circumstantes benerabantur menra.

P o ste à  vidi iti somni* solem, lu nani, e l  du o* 
decim ste lla s  adorantes me

Cui lratres responderunt : q u o ru m  spectant 
ista somiiia? Num tu cris rex noster? Num subji- 
ciemur dictiotii tuae ? lra tres  igitur invidebant 
ei j at pater rem tacilus considersbat.

4o. Los hermanos de Josef intentan malarie.
Quàdam die quum lratres Joscphi pasce rent 

a .*



greges ^rocul. ipse remonserat dom i.Tacobusm i- 
sit cum ad fratres, ut sciret quoniodo se haberent.

Qui, videntes Josephum venieutem, consiliiim 
ceperunt illiut occidendi; ecce, inquiebant, soni- 
niator vcnit; occidamus illum et prrtjioiamus in 
p u te u r a ;diccmus patri: fera devora\it Josephum. 
T u n e  apparebit quid suailli prosinlsomnia

4 l. Rubén quiere sa lvarle.

Roben, qui erat natu máximos, deterrebat 
fratres á tanto scelere. Nolite inquiehat, interfi- 
cere puerum; est cnim frater noster: dimittite 
íum potiüs in hanc foveam.

Hahebat in animo liberare Josephum ex 
corana manibus, ct illum extrahere é íoveá, 
atque ad patrem redúcete. Ueipsa his verbis 
dcducti sunt ad mitius consilinm.

4». J o s* /  es v en d id o  por sus herm anos.

Ubi Josephus pervenit ad fratres suos, de- 
traxerunt ci togam qud indutus erat, ct iletru- 
serunt eum in foveam. Deinde quum c o ise - 
dissent ad sumendnm cibum, conspexetunl mcr- 
catnres qui petebant /ligiptum cum camelis 
porltntibus varia aroniata.

Venit illis in mentem Josephum vendere illí* 
merca loribns. Qui emerunt Josephum viginti miin- 
ínis argentéis, euinque duxeruut in 4igiptum.

, 8. h i s t o r i e  s a c k * .

45. E n via» d  su p a d re  e l  v estid •  d e  J o s e f  ensan~
grenlado.

Tunc fiatres Josephi tinxerunt togam ejus 
in sanguiuc hasdi quem occiderant, et m ise- 
runt eam ad Patrem rum his verbis : inveni- 
mus hanc togam ; vi'le an toga d ii  tui sit.

Quam quum agnovisset, pater exclam avit: 
toga iilii mei est ; fera pessima devoravit 
Josephum. Deindè scidit vestem et induit 
cilicium. Onanes liberi ejus convenerunt ut 
l'u ireiit dolorem patris ; sed Jacobus noluii 
aceipere consolaliouem, dixitque: ego descea- 
dam maerens cum filio meo in sepulcrum.

44- P u lifa r  com pra à J o s e f .

Puli|»har /Egyptius emit Josejjhum ì  m er- 
catoribus. Deus aulem favit Putiphari <au:,A 
Josephi ; omnia ei prosperè su<cedebant 
Quam ob rem Josephjs benignè habitus est 
ab hero, qui prcfecit eum domui suae.

Josephus ergo adiuiiiistrl>at rem familiärem, 
Putipharis: omnia fiebant ad nutum ejus, nec 
Putiphar illius negotii curam gerebat
45. J o s e f  e s  acusado p or la  m uger d e  P u lifa r  

Josephus erat insigni et pulcini facie; uxor 
Putipharis eum pelliciebat a<l tl igitiuru Jose­
phus autem uolebat asseutiri uwpioboj mulicru

E P T O M S . l g .



a0> h i s t o r t j . s k c r .e .

Quàdam Hip mrtlit'V apnrelnm lit  oram palh ’i 

ejus ; a t Josephus ri'Iï p u t pailiuni in niaiubus 
ejus e t fn g it.

Moli«- irata inclamavit servos, et Josephum 
acousavit «pud virum, qui, nimiùm crtduluE 
coujecit Josephnm iti eaiceivm

46. S u c io s  d e  do» cr ia d o s d e  P u ra on .

Era riti lì eodnm fa i c'è re diio mn.istri n g is  Pha- 
rtonis; alter præéVat pincernis, alter pistòribus. 
Ütriquè obvenit divinitùssóitìniùrti Pà b m  miete.

Ad quòs quum venisse! Jô'î'jjTïus¡nattè, r ta .ii-  
madvertisset eos 'tristions so!irò, in teiro gavit 
quænarn esset mœstiliae causa ?

Qui responderunt: obvcnit'fiobis som m im i,m e 
quisquam e? t qui iütid nobis interpret' tur. IN.ur­
ne, i'.ijurt Josephus, D ii so lili  est pivi:nosccre res 
futuras? Narrate m ihi s nmia vestía.

47. J o s e f  e x p lic a  e l  Stn ilo d e l coperà m a y or.

Turn pi'ior sic expnsuit Josepho sonininm su- 
iim; vidi in qui. te vitem in quâ erant trt*s |»al— 
mite»; ea paulatìm protulit gemina*; deindè flo­
res irupfciunt, ac deniquí uvaematurescebant.

Ego cxpri'nebani u\a¡. in sfyphtim  l’ araonis, 
eiqiíe poní»« barn. E s to  btmniaiOmo, inquit Jo­
sephus; pest tres dies l'Iiaiao te restituet in g i a -  

dw n  p ristin u m  : te  r o g o  at m eium em  iu c i .

rpíTOMe* a\.

48. E x p lic a  e l  su cilo  d e l pannd.-ro m ayor.

A lter quoqtie narravit somniuiu ^uumJ "Sepilo; 
gesiabam  m capite tria carii .tea in quibus eraut 
ci!)i quns pistort-s sofent (.uulicere.

E rce  autern a ve s  c i t c u m v o f i l  <bant, et c ib o s  

i l l a s  c o m e d e n a n t .  Gui J o s e p h u s :  haec est in te r-  

p r a ta tm  ist 'us  somnii: tria ^arristra sunt t r e s d ó s ,  

q u i b u s  e la p s is  I 'h a ra o  te f - r ie t  s e r u r i ,  e t a íf i-  

g e t  ad pabinr,  ubi ave*  paseen tur  Yarn«* tua 

49. C um plim iento d e  le s  d os sueños.

Die tei tin',‘qui dies uatalis' Pliaralniríis erat> 
spleiidi ium conviviura par?ndum fuit. Tune 
yes me'mtnil ininistrorum su.'ium , qui eraut in 
ea • ore. '

U stituit prasficto pin cím atum  m unussutim 
ali.'ritm  v n n  sf-curi peicusímn suspendit ad ¡r a -  

l y « .  ita res summum com probavit.
T  m íe n  prasfeciU' pmcernarwn oblitus est J o -  

sephi, nec ¡Uiii> in se m en u recordalus est.
So. Sueños d e l r e y  F a ra ó n ,

Post biennium, rex ipse h ibuit sonm'iium Vi* 
d ebatui sibi adstare N lo flumtni, f t  ecce erarr- 
g ‘'bant de flumme septrm v u: »» ¡>iug<i*w, qufls 
pa<cehantur ¡11 paludo. D ■ 11 e  .0 item a lu e  

vacc;e macile ito* -vien u t ex ll.ode mumiue, 
quae deruiarunt pnures.



Plurar» experrectus rursùm  d o rm ivit, et a lte­
rimi liuliuH soinnii'in Septem  sp icæ  pleuæ  enas- 
cebantnr in urto culm o, aliæque totidem  exiles 
succroscfhant, et sp icas pio;-as consum ebant.

5 i. K l c o le v o  m ay o r h ab í i d e  J o s e f  a l r e  jr.

Ul>i illuxit, Pharao perturba tus convocavit 
omnes conjeclores Ægipti, et narravit ilis soin- 
T»iiim: at nemo poterai iliuit interpretari. Tunc 
prælectus pinceroanun dixit regi: confìteor 
peccatimi meum ; qmim ego et praefectus 
pistoipm esxemus in carceie, uterque souinia- 
vinmseddem nocte. Eral ibi puer hebræus, qui 
ni bis sapienter interpretatus est somuia 5 res 
çium juterpretationem coni])robavit.

Sa. J o s e f  explica e l  sueno d e l  R e y .

Rexarre^iiiiJnsepImm, fique narravit ulrum» 
que somtiiivtn. Turn Josephus Pharaon i: duplex, 
jnqmt, somnium mnm atque eanidem rem signi— 
firatur. Septem varca; pingues f t  septem spicæ 
plenas surit septem ai ni ubertatis mox venturæ; 
septem veri) vacca? macilenta; et septem spica; exi­
les sunl totidem anni farais, quæ ubertatem secu- 
tura est.

Itaque, rex, præfice toti Ægipto virimi s?- 
picuteni et industrium, qui partern frugum

3$ ,  HTST«RTÆ SACRÆ. EPITOME.

rcnon'lat in lmrreis pulii icis, servetque dili- 
geitter in subsidium famis secutura;.
53. HI le  da la su/>erialendancia de todo e l

Egiplo.

Regi placuit consilium ; quarè dixit Jose- 
plio : nuin quisnam est in yEgipto te sapien- 
tior? nemo certe fungetur meliùs ilio munere,
Eu tibi trado curam regni raei. Turn detra­
c t  è manu suà anulur,1, et Joseplii digito in- 
seruit ; induit ilium veste byssinà, collo tor- 
quein aureum circumdedil, euinque in curru 
suo secundum collocavit. Josephus erat trigin— 
ta annos natus, quum sumraam potestatem d 
rege accepit.

5 i- J o s e f  recoge una parte d e  1 os fr u to s .

Josephus perlustravi! omnes /Egipti regio- 
nfis, ct per septem annos ubertatis congessit 
niaximam frumenti copiam. Secuta est inopia 
septem annorurn . et in orbe universo faiJSTSr 
ingravescebat. Tunc jEgiptii, quos p r e m e b a t . 
egestas, adierutit regem, p o s tu la n t i  cilwitii.
Quos Pharao remittebat ad Josepfoin<< Hie 
autem aperuit horrea, et /Egiptiis, fmunenU’ (4I ,  
vendidit.

55. Jacob envia sus hijos à Egt^tQ^ « v

Ex aliis quoque regiouibus conveiyebjìtu^



in ,€giplum ad tmrndam anionam. Fadrín 
recessi la te compuisus, Jai obús misil illtic fi­
lio1- suns. Itaiiue pii.fedi sutil fraties Josephi; 
sed caler telinuil di mi nalu minimum, qui 
vo<al)atur.I 'C ii jam iiius .  Tim rbat eti im  ue q u i d  

mali ei accidorel in itinere. Benjaminus es eá- 
dem ntalie uatus eral qua Josephus: ideòque 
ei jo<:j*ò carior > ral quàm «¡eteri fralres.

56 J o s e f  aparrnta que los tiene por espías.

])tcem fiati es ubi in conspetum Josephi ve- 
nerun t. eum piin i vein idti sunt Agnovit eos 
Josephus, nee ipse est cognitus ab eis. Noluit in- 

*dicare statim quis esset, sed eos interrogavit 
tawjuàm alios ; undé venislis , el quo consilio ? 
Qui respo n d en t : profeeli sttmus è regione 
Clianaati, ut emamus írumentum. Non est ita, 
inquit Josephus ; sed venisti? hùc animo liosti­
li ; vultis explorare nostras urhes et loca -ig y p li 
paiùm munita. At illi; minimè, inquiunt : hi- 
hil mali meditamur : duodpcini fra tres stimus; 
minimus reientus est domi i  patri’, alius v e ­
ro non superes},
57 .J o te /  hace quedar n Simeon hasta que le  tra ig  an

á Benjamin.

Illud Joseph um  a n g íb a t , q u o  I B enjam inus 
cum caste ris uou aderat. Quate d ix it  eis : ex*
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periar an verum dixeritis ; maneat unus ex 
vobis obses apiid me, dum adduralur hue fra- 
ter vesler minimus; casieri abite cum frumen­
to. Tune «ceperunt inter se dicere: meritò
ha?c (ratimur; crudeles fuimus in fratrem nos­
trum ; uum: poenam liujus sceleris luimu>. Pu- 
tabant base verba non intelligi á Joseph'i, quia 
per inteiprelem cum eis loquebatur. Ipae autein 
averlit se pammper el flevit.

58 L o t  hermanos de J o s e f  se van.

Josephus jussit fralrum saccos impleri triti - 
co, el pei'uniatn quam attulerant reponi in ore 
saccmum; addidil insuper cibaria in viam. Dein- 
dé dimisit eos, praeler Simeonem, quem reti- 
nuit ohsidrtn. Itaque profecti sunt fratres Jo­
sephi, el t[uum veuissent ad paireen, narrave- 
lunt ei omnia quas sibi acciderant. Quiiui ajte- 
ruisseot saccos, ut eÜunderent frumeuta, mi­
rantes rcperierunt pecuuiam

5g. Jacob no quiere que llev e n  à lì enjamiti.

Jacobus, ut audtvit Beujaminum arcessi à 
praefecto dig i pii, cum gemitu queslus est. Or- 
luim ¿ne iiberis fecislis; Josephus morlus est; 
Simeon letentus est in ^Egipto; Benjaminum 
vullis «('ducere, lltec omnia mala in me reci- 
dunl: non dimitían Benjamiuura; nani si tjuid ei



a6. HISTOBI.« SACRÆ.

adversi aeciderit in via, non potero ei superstes 
vivere, mC'I dolore oppressas moriar.

tìo. Sus hijos le  instati parti que co n iicn ta .

Postquàm consumpti sunt cibi quo» attule- 
rant: Jacobus dixit 111 iis suis : proficiscimin- 
iterùm in 'Egiptum, ut craatis cibos. Qui 
responderunt: non posmmus adire præfectuin 
Ægipti sine Benjamino; ipse enini jussit ilium ad 
se adduci. Cur, inquit pater, mentionem fccis- 
tis de fratre vestro minimo ? Ipse inquiunt, hos 
interrogava an pater viveret, an alium fia t  rem 
habcrcmus. Respondimus ad ea quæ sciscitaba- 
tur; non potuimus prcescire euro dicturuni es­
se.* adducile hue fratrem vestrum.

6r. Jacob consicnte en e l  v iage de Benjam in .

Tnnc Judas, uuus c filiis Jucobi, dixit pa­
tri : committe mihi pucrum ; ego ilium reci- 
pio in fidem meam ; ego servabo, ego re- 
ducam ilium ad te; nisi fecero, hujns rei cul­
pa in me residebil ; si voluisses eum statim 
dimittere, jam secundo hue rediissemus. Tan­
dem victus pater annuii: quoniam necesse est, 
inquit, proficiscatur Benjaminus vobiscun»; de­
ferte viro raunera et duplum pretium, ne for- 
tè errore factum sit tit vobis redderetur prior 
pecunia.

E pitom «. ay.

62. J o se f hnce preparar un convite para sus her„ 

manos'

Nunciatuifi est Josepho eosdem viros ad- 
Tenisse, et cum eis parvulum fratrem. Jussit 
Josephus eos introduci domum, et lautum pa- 
rari convivium. illi porrò metucbai.t ne ar- 
guerentur de prcunià quam iu saccis repere- 
rant; quarè purgaverunt se apud dispensato- 
rem Josephi. Jam semel, inquiunt, hù? veni- 
mus: reversi domuin, iuvenimus protium frumen­
ti in saccis: nescimus quouam casu id factum 
feerit; sed eamdem pecumam r̂  poiiavimus: 
Quilms dispensator ait : bono animo estote. 
Deiiulè adduxit ad illos Simeoncm, qui rcten- 
tus fuera t.

63. J o s e f  se presenta ci sut berm anos.

Deindò Josephus ingressa« esl in conclave 
ubi sui cum fratres exspectabant, qui eum ve- 
perati sunt nffejrenlcs munera. Josephus eos 
dementer salutavit, interrogavitque : salvus- 
ne est senex ille quem vos patrerti habetis ? 
Vivit-ne adirne? Qui icsponderunt: salvus est 
paternoster, adhtfc vivit.Josephus autem, con- 
jectis in Benjaminutn oculis, dixit: iste eit, fra- 
ter verter mimmus, qui domi remaoserst apud 
patrem? et rursùs: Deus sit libi propitius, fili
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m¡! et abiit festinan«, quia eommoltis erat
animo, ri lai rym® erumppbant
64 J o s e f  manda esconder su copa en e l  saco d e

Benjam in.

Joseph us, lo ti facie, regrMtUS continuit se, 
et jussit apponi cilios. Tura distribuii escara 
uniquique lratrum suorum ; seti pars B. nja- 
mini erat quintuplo major quàm caeterorum 
Perapto convivio, Josephus dal negotium dis­
pensatici, ut sáceos eorum impleat frumen­
to, pecuniam siami reponat, et iusuper sey- 
phum suuin argenteum in sacco Bcnjanaini re- 
condat. Ille fecit dili^enter quod jusstis tuerat.

65. J o s e f  manda alcanzar d  sus herm anos.

Fratres Josephi sese in viamdedeiaot; necdura 
procul ab urbe aberant. Tunc Josephus voca- 
vit dispeiisatorem domus sua;, eique dixit : per- 
sequere viros, et quura eos assecutus fu cis, illis 
dicito: quare injuriara pro heneficio repcndislU? 
Subripuistis «cjphum argenteum quo dominus 
meus utilur: improbe ferislis. Dispeusator man­
data Josephi perfecit; ad eos confcstira advola- 
vit; furtum exurobravit: rei mdijnutaieni ex- 
posuit. •

66. La copa se encuentra en t i  saco de Benjam in.

íratres Josephi responderunt d isperatoci: is-
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tud seeleris lflngè à nobis alienimi est : nos, u t 

tutè seis, retulimus honá fu e pe uniam repe»- 
tam in saceis; tantum abest ut furati simus sey- 
phuni domini tni: a pud quem furlum deprehen- 
sum fuera, is moite, nmktetur. Continuò de­
purami sáceos et aperm ut; quos ille scrutatus, 
invenit seyphurá in sadeo tienjamini.

67. V u e lv en  a  la  C iu d a d .

Turtc fratres Joseplri, moerore oppressi, rever- 
tuntiir rn urbem. Adducti ad Josephum, sese 
abjeeptont ad pedes illius. <Juibus tille: quomodo, 
inquit, potuistis hoc scelns admitiere ? Judas 
respondit: fateor; res est manifesta, nullam pos- 
sumus excusalioncm afierre, nec audemus pete- 
re veniam aut sperare: nos omnes erimus serví 
tui. Nequáquam, ait Joscphus; sed ille, a pud quem 
inventus e.st seyphus, eiit mihi servus: vos a l ­
tera abite liberi ad patreni vestrum.

68. J u d a s se  o fr e c e  d  quedar en lugar d e Benjam in .

Tune Judas accedens proptùs ad Josephum: te 
oro, inquit, Domine mi, ut boná cum vemá me- 
audias; parter unicé diligit puerum, tiolebal pri­
mó eum dimitiere; non potui id ab eo impetrare, 
nisi postquim spopoudi cuín tutum ab omni pe- 
riculo íore: si redicrimus ad patrein siue puero



¡lie mopr^re eonfeslus morietur. T e oro atque 
obsecio ut sinas poerum alm e, nmjue pro eo 
addicas in scrvitutem ; ego poenam, qua dig- 
nus est, niilu sumo et exsulvam.

69. J o s e f  se descubre *  sus hermanos.

Interei Josephus eonlinere se v ix  poterai, 
quari jussit jEgiptios adstantes recedere. Tunc 
ileus dixit magni voce : ego sum Josephus; vi- 
vit-ne adhtic puter mens? Non poterant r is ­
pondere, fratr«s ejus, nimio timore perturba­
ti. Quibus ill# amice: acted ite, inquit, ad me: 
ego sum Josephus fiater vestcr, quera vendi- 
dislis mercatonbus euntibus in /Egiptum; noli* 
t'e timore; Dei providentid id factum  est, ut 
ego saluti vestras censulercm.

jo . L e t  encarga r/itc tra ig an  d  su p a d re.

• Josephus, hajc locutus, fratrem suuiu Benjami- 
num  complexus est, eumque lacrym isconspersit. 
Deiudè Cceteros q u oq u e fratres collacrj mans os- 
culatus est. Turn demùm illi cum eo ltdentcr 
loculi sunt. Quibus Josephus: ite, inquit, prope­
llale ad palrem nteum, eique nunciate fiiium su- 
um vivere, elapud Pharaonera plurimùni posse: 
]>crsuadete illi ut in jEgyptum cum omui familià 
co  mini ¿¡ret.
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71. Faraon en via  p resen te! d Jacob.

Fama d e  ¿idvento irutrum Jose|d»i ad aures 
regi* p e rv en it, qni dedit ei.s munera perfereuda 
ad pattern cum his mandatis: add licite Ime
p a lre m  vestrum  et om item  cjus familiam, nec 
m u liù iu  curate supeliectilem vestiam , quia om - 

uia quae opus erunt vobis prasbiturus sum, ct 
omnes opes £ gip ti vestrae «runt.

Misil quoque currus ad vehendum senem, 
et parvulos, et mulicrcs.

72. Jacob sabe p or sus h ijos <ju t  J o s e f  està  v iv o .

Fratres Josephi festiuantes réversi suut ad 
patrem stium, cique nnnciavcrunt Josephum 
vivere, el principem esse totius ./Egipti. Ad 
quem nuntium Jacobus, quasi è gravi somuo ex- 
citalus, obstupuit, nec primiim filiis rem nap- 
rantibus fidem adhibfebat; sed postquùm vidit 
plaustri et dona sibi à Josepho missa, recepii 
animum, et mihi satis es est, inquit, si vivit ad- 
hue Josephus meus; ibo et videbo eum antequàm 
moriar.

73. P a r te  con to d a  su fa m ilia  para Egiplo, 

Jacobus, profectus cum filiis et nepotibus, 
pervenit in .Egyptum et pnem isit Judam ad Jo­
sephum, ut eum faceret certiòrem de adveutù 
suo. Coufestìm Josephus processit obviàm p i -



tri; quem ut vidit, in r^Hum ejus in^'liit, et 
(lens tleMem coiwphxu* <”'1 H m  Jacob is: s itw  
diu vixi inquit; wunc ¡eq.11 miiti» Hinriar , qu >- 
niam cons|'Pclu I*'1'  fr*1' mihi lici it, ct it; mihi 
supersiitem Mn>qifo.

•ji- J o s e f  a n u n cii a l r e y  la  11'o'1 la  ‘Ie su  P a d r e .

Jose|ihus adiit Piiaranucm, e.que iim aia v it 
patrem suum advrni.^c; rnnstituit cti-un (join- 
que e fratribus suis coiuin rege. Qui c s in ter­
rona v it quid n am operij» habqterit: il.i rc»¡><>u- 
derunt se esse pastores. Turn rex dixit J>>sc* 
pho: Egiplus in potes tale tuá est; cura at pa- 
trr  et fratres tui in optima loco babitejjit; et 
si qui sint inter eos gnavi et iiidustrii, Irada 
eis curam pecorum meorunu

y5 J o s e f  p resen ta  su  p a d re  d  F ara ón.

Josephus adduxit quoque patrem suum ad 
Pharaonem, qm, salutatus a Jacob», percoritatas 
est al« co qua esset astate. Jacobas respondit 
regi: vixi centum et triginta annos, nec ad ep - 
tus sum .senectutem beatatn avorum meoram: 
turn bené pecatus regi discesscit abeo. Josephus 
aulem patrem et fratres suos collocavit 
in oplimá parte /Egypti, eisque omnium 
rerum abuudantiam suppcditavit. >
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76. J a c o b  pile qa e le  en tierrrn  en el te p u lc r o  de
s ta  p a d re s.

Jacobus v ix it  septem <*t decern annos, p st • 
qiiàm conimiaràsset in .Egyptum. Uhi sensit 
mortem sibi imminere, arcessit» Joseph» dixit: 
si me amas, jura te id facturum  esse quod à te 
petam, scilicet ut ne me sepelias in vEgypto, sed 
corpus meum transferas ex hàc regione, et coh- 
d is in sepulcro majorum meorum. Josephus au- 
tem: faciam , inquit, quod jubes, pater. Jura er­
go  mihi, ait Jacobus, té certo id facturufm esse. 
Josephus juravit in verba patris.

77. J o s e f  p resen ta  su s h ijo s  a  J a co b  p a r a  q u e log
bendign.

Josephus adduxit ad patrem duos filios suos 
Manassem et Ephraimum; posuit Manassenr, qui 
natu m ajor erat, ad dexteram  senis, Ephraimum 
vero  niinorem ad sinistram ejuy. Ad Jacobus, 
decussans manus, dextram imposuit Ephraim», 
sinistram autcm Manassi, et utrique simul bene 
precatus est. Quod Josephus animadvertens, as- 
grè tu lit, et conatus es maiius commutare A t 
pater restitit, d ixitque Josephot scio, fili mi, scio 
liunc esse majorem natu, et ilium minorem; id 
prudeus feci, ita  Jacobus Ephraimum Mauassi. 
auteposuit.

3,



78. Jacob es sc pul t ado en Canaan.

Ut vidit Josephus exiinctum patrem, ruit su­
per eum ileus, et osculatus est cum, juxilrjue 
ilium dill. Peinde prajcepit roedicis ut condi- 
rent corpus, et ipse cum fratribus niultisque 
jEhyptiis patrem deportavit in regionem Gha­
na an. Ilii funos fete runt cum ma^no planctu, 
et sepeherunt corpus spelunca, ubi jacehant 
Abraiiamus et Isaacus, reversi^ue suutiu E gy p - 
tum.

J o s e f  consuela a sus hermanos.

Post mortem patris, timebant fratres Josephi 
ne ulcisceretur injuriam quam acceperat: raise- 
junt igitur ad ilium rogantes, nomine patris, 
ut earn «blisviscerrtur, sibiquecondonaret. Qui- 
bns Josephus respondit: non est quod timcatis: 
vos quidem malo in me anitna fecistis; sed Deus 
coniertit illud in bouum: ego vos alam et 
familias vestras. Consolatus est eos plurimis 
verbis, ct leniter cum illis locutus est.

80. M uerte de J o sef.

Josephus vixit annos centum et decem, quum- 
que esset morti proximus, couvocavit fratres 
suos, et illos admonuit se brevi moriturum esse. 
Eg°, inquit, ¡am morior: Deus vos noil deseretj 
«€d eritvobis prassidio, et deducet vos aliquau-
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dò ex .Egypto io regionem quam patribus nos» 
tris promisit; oro vos atque obtestor ut illùc os­
sa mea deportetis. Deindè placide obiit: corpus 
ejus conditum est, et in feretro positum.

81. Los Hebreos son perseguidos■

Intereà posteri Jacobi, seu Hubraei, numero 
aucti sunt mi rum in modum, et e jrum multitu- 
do crescens in dies metura incutiebat Egvptiis. 
Uex novus solio potitus est, qui l isephum non 
viderat, ner merita ejus recordahitur. Is igi­
tur, ut Hebrens opprimerei, primùm duris illos 
laboribus conliciebat; deindè edixit etiam ut 
parvuli eorum recèns nati in flumea projite- 
rentur.

8*. Kacìm iento de M oises. Alio d el mundo 'i i 53- 

Mulier Hebrtea peperit filium; quem, quum 
vidcret elegantem, voluit servare. Quarè abs- 
condit eum tribus mensibus; sed quum non pos- 
set eura diutiùs occultare, sumpsit fiscellam scir- 
peam, quam linivit bitumine ac pice. Deindò 
posuit intùs infantulum, et exposuit eum inter 
aruodines rip e  fluminis. Habebat sacuiti uuam 
comitem sororem pueri, quam jussit stare pio- 
cul, ut eventum rei exploraret. .

83. L a  hi j a  de Faraon sa lva d Moises

Mox filia Pharaonis venit ad flumeu, ut a lla -
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eret corpus. Pmspexit fiscollara in »rundinibus 
bereutem, misitque iilùc unam ¿ famulabus suis 
Apertá liscellá, ceniens parvulum vagientem,. 

jni'P ta esl illius: iste est, inqnit. unus ex infan­
tibus Hebr®orum. Tni'C soror pieri accedcns: 
vis-ne, ait, ut aeessam midierem Hebneam, 
qu® nutriat parvulum? et vocavit matrem. Cui 
filia Pharao»is pnenim alendum dedit; proni issá  

mercede. Iiaqiie mater nutrivit ptierimi, et a- 
dultum reddidit fili® Pharaonis, qu® illum 
adoptavit, et nominavit Mosern, id est, serva- 
tum ab aquis.

84. M oisés em prende lib rar á  su pueblo.

Moses jam senes, jubente üeo, adiit Pharao- 
nem, eique pr®ccpit nommc Dei, ut dimittcret 
Hebr®os. Res impius renu't parere mandat is 
Dei. Moses, ut Pharaonis pertinaciam vincerei, 
multa et stupenda edidit prodigia, qu® vocau- 
tur plag® Egypti. Quum uibiiominus Pharao 
in sententià perstaret, Deus interfecit prini.ige­
ili tum ejus fìlium et omnes primogénitos ,£ gyp - 
tiorjm. Tamdem metu victus rex paruit, de- 
ditque Hebr®is discedendi facultatom.

85. i*os Hebreos salen d e Egipto.

Pmfecti sunt Hebriei es /Egypto ad sementa 
milita viromro, pr®tcr párvulos, et promiscu-
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um vn! , Ijli» egredientibus prteibat columns 

a el collimila ignis noctù, qu® 
vj^e. uec unquim per quadragmta 

Orfuit ili culuima. Post.paucus dies, 
J.tUido .!!• !»roe >rum per ve alt ad littus nuris 

u,»ri, ihi.jue castra posuit.
8ò M oises - sep-ira las agii-is, del mar.

Brevi i-eg'iai ¡-«i »ituit q«i»d tot m'ili» homi- 
num diiniM sei, et, coliceli) ingenti esercita, eos 
persecuius est. llubr®i quum vidissent es imi 
parte se mari inlcrclus>s es$ •, ex aiterà pirte 
instare Pharannem eum oin.iihus copiis, magno 
timore correpli suot Tunc Deus Mosi: pro- 
tfyide, iaquit, desteram tuam in mire et divide 
aquas ut ili® l'Iehr®is gradieutibus iter siccum 
])r®beaut. .

• : 8 j. Los Hebreos pasan e l  mar d  p ie  enjuto.

Fecit Moses quodjusserat Deus Quum tcne- 
ret inanimi cxtensain super mare aqu® divi»® 
sunt» et intum'-sceMtes bine et indò pendebant. 
Flavit etiam ventus vehemeus, quo exsiccaius 
est alveus. Tunc Hebi®i ingressi sunt in inare 
siccum; erat enin aqua tanquaiu murus à dex- 
trà eorum el l®và. Rex quoque £gvptius He­
breos gradientes inseculus, uon dubitivit mare 
qua palebat, ingrcdi cura universo exercilu.

fPITOMF.. 5?.



88. Los Egìpcios perecen en e l  mar.

Quum Egyptii progredcrentur in medio m a­
li, Dominus subvertit eorura currus et dejecit 
equites. Metu perculsi ,E gyptii coeperunt fu go­
r e ;  at Deus dixit Mosi: extende rursùs dextram 
in mare, ut aquae revertantur in locum suum. 
Paruit Moses, et statìra aquae refluentes obrue- 
runt igy p tio s, et eorum currus et equites. lìc- 
lelus est universus exercitus Pharaonis in raediis 
fluetibus; nec unus quidem nuncius tantae eia* 
dis superfuit. Sic Deus liveravit Uebraeos ab 
inju>td servitute .Egyptiorum.

89. Dios alimenta d su pueblo en e l Hesierto.

llebraei trajecti mari Rubro, diù pcragrarunt 
vastara sulitudinem. Deerat panis; at Deus ipse 
eos aluit: è coelo per aonos quadraginta ceci- 
dit cibus, quem appellavcrunt manna. Inerat 
huic cibo gustus simila? cum melle mixtae. I11- 
terdùm etiam defuitjaqua: at, jitbente Deo, Mo­
ses pcrcnticbat rupem virgi, et continuò erum- 
pebaut fontes aquae duicis.

90. Dios publica su ley .

Mense tcrtio, postquàm Hebrtei egressi sunt 
<’x ^g)’Pt0> pcrvenerunt ad montem Sinae. Ibi 
Deus dedit eis legem cum apparata terrifico. 
Caperunt exaudiri toni U na, inicjre fulgura:

58. HIST0RI.E SACBJE.

nul<es ricusa oneriebat montem, et clangor buc­
cina* \*'licnientiu,i perstrepebat. Stabat popnlus 
pras metu trepidm ad radices moutis fumanti.«!; 
Deus autem 111 munte loqticbalur à media nnbe 
inter fulgura et tonrtrtia.

9». Preoeplvs princinales.

Haec porrò sunt verità qu.e p r o t u l i t  D e i i t i  
Ego sum Dontiitus qui eduxit vos è  S é r v i t ù t i ?  

jEgyptiortim. Non erunt voli is dii itimi': rgo 
unus Deus, et non est alais praelf-r me. Nnu 
usurpaliitis :: nomen Dei vestii temere e t  s i n e  

causa. Salibato nullum opus facietis; col.Ve |ts- 

trem vcstinm e matreni vestram; non oecicUtist 
non adulterabitis. Non facietis flirtimi: non 
dicetis falsimi testimonium adversùs proxnnuir 
vestrum: non coticupiscetis rem allerius.

92. M a erte  de U oìses.

Moses, à Deo monitus, confici jussit taberna- 
culura ex pellibUs et còrtinis pretiosissimis ; iu- 
super arcani foederis auro puro vrstttam lif 
qua reposuit tabulas l<gis dirinàe. Quuih pia 
in conspcctu haltcret terrain a' Dro prnniissam 
mortuus est vir  sapientià et rasici is viitulilius 
planè adtmrabilis. I.trxit cum popu!us; di»bits 
triginta. Successit in locum Mosi* Josue, qucHi 
q»se priiis designaverat. . 12

E P IT O M E . 9 9 ,



j e .  h i s t o h i *  sAcne.

g5. Los Hebreos /lasan e 1 Jordan.

U t IM'rsei in terratn proni i ss am introduee- 
rentur, Jiidanis i iat trajicKi ilus, r fc  eiat iis 
ravium copia: nec vadi.m prebrhit amnis lune 
pieno alveo flueiis. Deus venit ei* auxilio: Josué 
jussit preferii arcani feeder ÌS, et pppulum srnui. 
Appropinquante arcà, aque, qiue superai «e* 
fluebant, steterunt instar muri; qua; autem infra 
descenderunt, et alveum siccuin reliquerunt.

94. Jo su é leva nta  un monurqenlo.

Hebrei meedebaut per areulem alveum , 
doncc riparn oppositam atlingerent. Tunc 
reverse sunt aque in locum prisljuum. Josue 
verò duodecim lapides è medio amne subíalas 
erexit, ut essent perenne rei monumeiitum. 
Dixit Hebreis : si quando vos irteliogavcriut 
filii vestri quprsùm Spectent isla lapidum con ­
gerie? , respondebitis : sicco pede trajecimus 
Jordanrm istum : idcircò positi suiít lapides 
ad sempiternam facti memoriam ul distaili 
quanta sii Dei potentia.

95 Huilla de los muros d e Jericó .

Erat iu his locis urbs validissimis murisi afc 
turribus m unita, nomine Jericho, q¿ie, jiec 
eipugnari, uecobsideri facilè poterai. Josue 
diviuo auxilio fretiis, non ai mis aut virib u s,
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nrbem aggressus es£ Arcam circumferri jussit 
circa miiros, sacordotesque antecedere, et tubi 
caliere. Quum arca septies circumlata fuisset, 
muri et turres illieò corruerunt. Urbs capta 
et djrepta est

9*>. Detencìon d e l Sol. 

fìegps Chanaan , conjun.ctis viribus , progressi 
sunt adversus Hebreos. At Deus dixit Josue: 
ne timeas eos , tua erit victòria. Josue igiturJ. |  , ■  ̂ O
magno impelu il l" S  adiirlus est ; qui subiti 
formidiiii coirepti fugeriint. Tunc in eos 
cecidit grando lapidea, et multos interfecit. 
Quum aiit«xn dies in vesperum inclinarci, re 
iiondum c in fecli , Josue jussit solem consistere : 
et vero sletil sol , et diem produxit doncc 
deletus fuisset hostinm eterei Ins.
97. L o s H ebreos eri la  tierra prom ettila, y  m ucrte tic  

, Josue. A n o d e l mundo. 2S7C.

Josue , deviclis omnibus Palestine populis, 
Rcbi'eos in >ede destinata collocavil: a gro set 
oppida capta singulis tribulms divisit, et mor- 
luus est. Deindè fumma potestas dolala est 
ad judices, inter quossm inuire Gcdeou, Sam ­
son et Samuel. Varia deinccps fuit Hebreoruin 
fortuna, pro variis . eorum moribus: ii sepè 
in Dcura peccaveruut: tunc diviuo presidio



destituii, ab hostibus supérabaotur: quoties ad 
Deum conversi, ejus auxihum imploraverunt, 
placatus Deus cos liberavit.

98. Mpetición  de un A n g el d  Cedron.
üebraei, à Madianitis vexati, opeui ¿ Deo 

jietierunt: Deus illorura preces audivit Ange­
lus adstitit Gedeoni: Dominus tccuin, inquit, vir 
foltissime. Respondit Gedeon: si Deus ivobis- 
cum est, cur d u ri premimur servitute? Ait an­
gelus: macie animo, libciabis populmii tuum à 
servitute Madianiläru'm. Nolebat primo Ge­
deon tantum onus susciperc: sed duplici miraculo 
confirraatus, non abnuit.

99. Gedeon. marcha contra lo s M adianilas,

Gedeon, contracto excriitu, profectus est 
cum duobus et triginta millibus hominum, et 
castra casti is hoslium contulit. E rat porrò in­
finita multitud« iti exercilu Madian i tarulli : nani 
cum iis rex Amalecitarura se coojunxerat. T a ­
raco Deus dis.it Gcdconi: non opus est tibi tot 
millibus hominum: dimissis ceteris, retine tan­
tum trecentos viros, ne vittoriani sua; viitu ti 
tribuant, non potentia; divinae.

100. V ictoria  de Gedeon.

Gedcon treccntos viros iu tres partes divisit 
dediíipe illis tubas et lagenas testaceas, in qui
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bus erant lampades accensæ. Hi media nocte 
ingressi castra liostium, cœperunt, tubis clan­
gere, et collidere inter se lagenas. Madianitæ, 
audito tubarum sonitu, et visis lampadibus, tur­
bati sunt, et turpi fugà, quò quisque potuit, di- 
lapsi sunt. Denicjue ¡»ladios in se invicela con- 
verterunt, et mutuà ceda; se trucidàrunt. G e­
deon liostium reges perseculus est, et corapre- 
hensos ncci dedit.

101. Naóunienlo d e  Sanscm.

Quum Hebræi in potestate essent Philistæ o- 
rum, et ab illis affligerentur, natus est Samsoil 
fnturus ultor hostium. Ilujus mater diù steri- 
lis fuerat; sed ei angelus Domini apparuit, præ - 
dixitque eam parrturam filium qui cives suos 
in libertatem aliquandò vindicaret. Enixa pue- 
rum, nomen Samsonis ei indidit. Puer crevit; 
intonsam habuit comàni; nec vinum, nec siceram 
bibit; incredibili fuit corporis roborc: obvium 
leouem manu interfecit.

101. H echos d e San son contra los F ilisteo s.

Sanison adultus Philistæos multis aiFecit c la- 
dibus; cepit trecentas vulpes, quarum caudis ac- 
censas lampades alligavit, et in liostium agros 
i mirrisi t. Tunc forte niessis matura erat; ita 
facile incendium fuit. Oranes segetes, vinens
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et oleae exustae sunt, nec iuimicam gentem variis 
incommodis vexari destitit. Traditus PliilisUcis, 
rupit vincula quibus coustrictus fuerat: et 
arreptd m .uillà asini, hoc telo, quod i:a»us dc- 
derat, mille hostium prostravi!-

io3. Sanson se  l lc v a  la s  p u er la s  d e  una c i 'u ia d .

Quidam die Samson urbem PlnlisUeorum 
ingres«us est, ibique pernoctaturiis videhatur. 
Philistaei, occasioncm captantes, pnrUs obserari 
jusserunt, ne quis exiret. Por M a m  noctem  
expectabant silentes, ut Samsoneui msnè ex e - 
uutem iiiterficeient. At Samson medili nocte 
surrexit, venitque ad portam urbis; quam 
quum invenissel clausam, humeris suslulit eum 
poslibus et snris, alquc in verticem  luontis 
v k ia i supportavi^

ioi- S u  m uger le  engana.

1 ändern P iiilists i, qui Samsouem com pre- 
henderé ncquiverant, illius uxorem pecunia 
corruperunt, ut ca virum proderet. . Mulier 
vero persuasit ut sibi indicaret causam tanta: 
virtutis; et ubi rescivit vires ejus in cap illis 
sitas esse, caput dormirntis totondit, atque ita 
eun\ Pl|jjislieis tradidit. Illi, ellbssis orulis, 
vinctum in caicercm  cuiqecerunt, diiique 
ludibrio habueiunt. Scd spatiot emporis ertatf
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accisus crescere, et cum crine virtus redir« 
coepit ; jainque Samson, conscius recepti roboris, 
justa* ultionis tempus operiebatnr.

io5. Sanson m u ert con  3000 F ilis te o s .

E i at Philistajis mo?, quum dies festos agerent, 
producere Sam sonem qua iinpom pain publicam, 
captoque insultare. Die quadam quum publicum  
convivium  celeb raretur, Samsonem adduci ju- 
bent. D o u iu j  in qua omnis populus et principes 
Plulistaeorum epulabantur, subnixa erat duabus 
column is jniras magni tudinis. Adduclus Sam­
son inter colum uas statuitur. Tùm , ille occa­
sione utens, columnas concussit, et turba omnis 
obruta est ruini doroùs, simulque Samson ipse 
cum hojtibu non inultus occubuit.

106. Nacim ienCo d e  S a m u el.

Quum Iteli esset summus sacerdos, i>atus e s t ..  
Samuel: hunc adduxit mater ad sact rd o lf'ftv  
et obtulit Domino, ut ei in sacrifices fjfcjendis 
m inistraret. Puer crescebat egregia B ia d i tu r  
indole, eratq u cD eo et bominibus carus»éui-Uls­
ter sua certis temporibus afferebat p a iy a ^  tu -‘ 
iiicam, quam ipsa confecerat. Heti v e i ^ c J i ^ e ^ ^  
bat filios perditis moritms, adeò ut po]^fci»tu1fc(jf-- 
colendo Deo »bducerent, nec satis g r a v i l V ^ * ^ j



unquam reprehendit. Quamjbrem Deus erat 
et liberis et patri iratus.

107. Re velario n d e l castigo de H ell,

Quâdam uocte quum jacerct H» li in lectulo, 
Dominus vocavit Samuelern, qui, ratus se à sa­
cerdote arcessi, cucurrit, dixitque: en adsum; 
vocàsti enim me. At Heli: non te vocavi, in- 
quit, fili rai: revertere in lectulum tuura. Idque 
iterùm et tertiò factum est. Tandem, præmo- 
oitus à sacerdote, Samuel respondit Deo vocan- 
ti: loquere, Domine; audit eniin servus tuus. 
Tum Deus Samueli : ego, ait, affidarci donum 
Heli iis raalis quae nemo audire possit, quin ei 
ambæ aures tinniant, proptereà quòd in liberos 
suos plus æquo indulgens fuerit, illorumquc vi- 
tia nimiùm patienter tulerit.
108. Samuel refiere a H eli lo que Dios le  habia d'xtho.

Arctior drindè somnus Sainuelem coraplexus 
est, qui dormivit usqne manè Ubi dies illuxit, 
surgens è lectulo, aperuit ostium tabernacu- 
li, uti facere consueverat; timebat autem sacer­
doti indicare sermonera Dei. Heli compellans 
eum: oro te, inquit, et obstestor: indica milii 
ea quæ dixit tibi Deus: cave ne me quidquani 
celes eorura quæ andivisti. Jubenti pamit Sa­
muel, illique uarravn omuia verba Doaiiui. Gui
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Heli: Dominus est, ait; faciatquod sibi libuerit-
109. M uerte de H eli y  S " S  hijos.

Pauló post bellumexortum est inter'Pliilistaeos 
et Hebræos. Hebræi arcam fnederis in pugnasi 
deferunt, et cum eâ lilii sacerdotis procedunt; 
sed quia Dt»us illis erat offeusus, arca detrimen­
to magis quùm adjumento fuit. Vieti sunt He­
bræi, occisi lilii sacerdotis; arca ipsa capta est- 
Heli, audito tantæ cladis uuncio., ¿ sellâ de- 
cidit, et fractâ cervice, mortuus est.

no. Sauly r e y . A îio  d e t  mundo 2900.
Samuel fuit postremus Hebræorum judex, eo- 

rumque res in summâ pace et perpetuâ tran­
quillila te administravit At quum setraisset, et 
lilii ejus à moribus paternis desciscerent, po- 
pulus, novitatis amans, ab ilio regem pêtiit. 
Samuel primó rem disuasit, Hebræosque ab 
isto consilio dimovere conatus est; sed illi in se- 
tentiâ perstiterunt. Quare, admonitus à Deo 
Samuel annuit eorura postulationi, et Saulcm 
regem consecravit. Erat Saülis ingens statura 
et forma excellens, adro ut dignitas corpori* 
dignitati regiæ pulchrè convenire!.

1 1 1 Pim era deaobedencia de Saul.

Philistæi in agrum Hclmeorum irruptioncm 
feccrunt. Quapropter Saiil adversùs il los



processit, et apud Galgila, urb**m insignem 
istius r«gionis, castra posuit Porro Samuel 
edixeiat ut se per septeiu dies expe tarent, 
neve manum cum Iroste priüs consererent, 
quam ipse veniens I'eo saciificium faceret. 
Die séptimo,qiium Samuel moraicím, _et po¡'U- 
lus moríe pertaesus dilaberctur, Saül ipse 
sacrificium fecit loco sarcrdolis. Vis peracto 
sacrificio, veuit Samuel, reg'-raque graviter 
reprehendit quód niunus proprium sacerdutum 
sibi temeré arrogavisset.

112 Jonatas derrota a los filis te o s .

Quum Hebrai á Pbilistíeis prerocreutur, 
Jonathas, Saülis filius, audax cousilium cepit et 
peifecit. Solo armigero comité, castia hostmm 
ingressus est, et viginti feré Philistseis interan- 
ptis universum exercitum terrore perculit. 
1 taque Philisaeti perturban cceperuat non jani 
ordines servare, non imperia exequi, sed fugae 
se committere. Qjod ubi Saül animadvertit 
copias castris eduxit, et fugientes persecutus 
ijsignem victoriam retulit. 
n 3 Saúl quiere hacer morir a su hi\o Jonatas.

Saül, dum persequeretur Philistseos, edixe- 
rat ne quis, nisi confectis hostibus, cibum 
sumeret, mortem cum juramento tniuatus illi
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qui contra edictum fecisset. Jonathan tunc 
aberat, nec regis irapenum audierat. Accidlt 
ut exercitus trajiceret sylvatn in qua c set 
plurimuin mcllis agrestis. Jonathas, e^uti 
paterni nescius, extendil virgam quam maiU 
tenebat, eamque in mel intinctam ori admovit. 
Id ubi rex cognovit, filium morte plecti
voluit; scd recens tnerituru periculo juvenern 
exemit, nec populus tulit insontem ad sup '
plicium tralii.

i i |  D avid  es ungitlo para rejr.

Saul pnstei, jubeute Deo, bellurn Ama- 
lecitis iutulit. Primo rem beni gcssit. Caesi 
sunt bostes, et eorum rex captus est. Sed
deindi Saiil Deum graviter ofFendit: vetuerat
Dens ne quid ex spoliis hostuim rescrvaretur 
Saul vcro, amalcciti caecis, partem prajdae 
servavit. Quam ob causam rejeclus est a 
Deo, et in ejus locum David, adhiic juvenis 
h tribu Judae electus e>t, et a Samuel uuctus

1 15. D avid cs llam ado para a liv ia r  d  Saul.

Saiilem, postquam Dei mandat* sprcvisset , 
invasit Spiritus malus, ita ut illeiu furorein s a c -  

p i  iucideret. Tunc aulici ei suaserunt ut ali- 
quem arcesceret qui citharam sciret pulsar?,
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ad deliniendum aegrum ejus animimi. Arce'si- 
tus est Da\id hu|usce artis peiitus, qui ob illud 
muiusinter ministres regio» liabebalur. I ue 
statìm ac Saiilem spiritu> malus corripiebal, D j -  

Vid cilharam pulsabat, et iegis furor cono debat
116. E l gigante tìoliat detafia à los Hcbrnos.

Set uluiu est beli unicum l’Iiilisteis Q iuiu duae 
aries in ronspectu essent, Philistaeus quidam, no­
mine Golialbus, virmirae magnitudiuis, proges- 
sus est ante ordines, et unum ex Me*>r>-is '¡epè 
provocabat ad singulare certam e. Lorica squa­
m ali induebatur: ocreas in cruribus aereas lu - 
Lebal: cassi; aerea caput ejus op riebat, et cly* 
peus æreus tegebat bumcros Tùm Saiil mag-ia 
praemia, imò et filias nuptias ci p ro m isi qui pro­
vocanti« spolia n’ tulisset. At nemo contea illuni 
exire audebat; et Goliaibus suam llebtæis igua- 
viam cum irristi ac ludibrio exprobrabat.

117. D avid se presenta contra Goliat.

David, cottimo tu s ignominia popoli sui, se 
spoute ad piignandum obtulit. Itaque adduc- 
tus est ad Saiilrm, qui, considerala ejus aelate, 
diilìdebat pugnae. Non poteris, inquit, adoles- 
centuius, cum viro robustissimo pugnare. R é ­
pondit David: ne timeas, ô rex; quum pascerein 
«ves patris mei, leo invasit gregem, ovemque
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corripuit; ego illum persecutus occidi, et overn 
è faucibus illius eiipui. Ursum pari ter interfe- 
ci. Deus q ii me defeudit à leone et urso, me 
quoque à Pliibstaeo isto defeudet. Tum Saiil: 
abi, inquit, cum istá fiducià; Deus te adjuvet.

118. A o  toma mas armas que un 1 honda.

Saul ipse sua juveni arma voluit accommo- 
dare. galeam capiti ejus impasuit, lorica pectus 
circumtexit, latus gladio accinxit. David vero, 
iis impediius arrois quibus non ciat assuetus, 
vix poterai incedere. Quarè onus iucomruodum 
deposuit; sumpsit autem pedum pastorali*, quo 
uti Cotisueverat, et fundam cum quinqué lapi . 
dibus in sacculo. Sic armatus adversùs Philu- 
tsuin processit.

119. D avid  mata d Goliat.

Accedebat ex adverso Golialhus , qui , viso 
adolescente: num , inquit, me canem esse pu­
tas, qui me cum báculo aggrediaus ? Cui David 
respoudit: tu venis ad me cum gladio et 
basti et clypeo; ego autem venio iu no­
mine Domiui exerciluum, quem probi is ausu» 
es tacesse re. Tuuc misso fuuilà lipide Pliilis— 
ticum in fronte percussit, et bumi prostravif, 
currensquc suura jacenli gtadium deliaxit,
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quo caput illi praeciclit. lía re perculsi Philis- 
taei in fugain rcisi suut, et victoriaui Ilebrieis 
concesseiuiit.

mo E nvidia de taut.

Redeunti Davidi obviam ilum est Hcbraei 
gratulantes viclorrm doducunt ad urbem, 
ipsae mulleres domibus egress® mm tympauis 
laudes ejus eancbaut. TanlHs populi favor 
invidiam Saiilis accondil, qui dcinrrps ma­
lévolo fuit in Davidem animo, ner jam euin 
benignis oculu aspiciebat. Longi a lia  fuit 
mens filii ejus Jonatliae; virtutem Davidis 
admiraos, ilium singulari am ire complexos 
est, suoque balteo, arcu et g li l io  dmiavit"

191* Saul no quiere cumplir su prom esa .

Saül victori filiara suam spoponderat uxorem; 
at promissis non stetit, novamque conditio mi 
prnposuit, si Bemp¿ David centum Phiii>tiR»i 
iiilcrfecisset. Malo animo id facicbat v x  
invehís; sperabat scilicct juvenem audai m 
facile perilurom; at sua euin spes delusit. Nam 
Dawd, nccisisducentis Philistfeis, rediit illíesus, 
atque ita regis filiara in matriinonium accepit.

132. Saúl hítenla matar d D avid .

Crescebat in dies Saíilis odium, stimulan*
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te invidiá: qua rè non jam occultò, sed pa- 
lùm Davidi necrm parabat. Bis eum lancea 
coTifoJere conatus est; sed Das id iciam 
lethalcm declinatione corporis cffugit. Saül 
mándatum dedil Jonatbae, ut Davidcra occideret; 
sed Innatlias noluit crudeli patris imperio 
obsèqiii: imo cum lacrarais illuni obteslatus 
est, ut tara iniquum consilium depouerst. 
Denique Saul iriisit salellites, qui Davidem 
cli mi, in oculis uxori-., trucidarent; base vero 
inanimii demisit per fenestrato, atque ita 
eripuit periclito.

'a 3. Ornaros iti' iti d e  D a vid  para con  Sani.

David, til v iiil  implJcahiiira esse Saiilis 
Hi se aiiiinum, fxce'S ’ t aula, et S i l i t u d i u e u i  

petit Saül illuni ¡iPi’scciiiU’ est; at, Deo 
lávente, David mimici marni* cllugit, et ipse 
Saiilis vitali) nini semel servjvit. E u t  in 
desei to spelunca vasto recc-.su patens: ibi 
David con sui> comitibus in interiore parte 
latcbat. Forte Saül i-olus in iliam speluncam 
ìngressus est, u e c  latentes vidit, oppressusquo 
sonino quievit. Sui Davidem comités liorla- 
bantur ut opportuna!!! Saiilis interfìcicndi 
oecusionem arri perei: sed David noluit, quuin 
impuiiè p<j$set inimiquru occidere.
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154 S au l muere.

Motnm est luisùs beflum cum Pliilistæis, 
ad vei>ù< qu(s Saiil rum exrriitu processi t. 
Commissâ pugna, Hel>ræi fusi sunt: très
filli re îs in acie cerideiunt: Saül ipse ex 
cqno dclap'iis, ne vivus in potestatem Ims- 
ti'im veniret, uni cnmitum latus transfodien- 
dum præbuit. Kcgis mortem omnium Hebræo- 
runj fuga ronseruta est, et eo die victoriâ 
insigni potiti sunt Pliibslæi.

n 5. D avid  llora la mucrte de su enem igo Saul,

David, miditâ Saiilis morte, lacrymas pro­
luditi mont, s Gelboc, obi cædes ilia facta 
iurrat, exsrcratus est. Ilium qui à se Saiilem 
occisum esse jaclitabat, et regia insignia 
attulorat, perimi jussil, in pœnam viulaiæ 
niagestati-> regiæ. C m  bus ui bis Jabes, quòd,
Saiilis ejusque filjnrum corpora sepelivissent, 
gratiam retulit. Admirandum sanò veri ac 
sinceri erga inimicutn amoris excmplum !

196, Crim enes de D a v id .

David, fiostquàm solium conscendit, duplex 
scelus, et óuidem gravissimnm, connnisit. 
Adanravit mu]ierem, n< miue Petsaben, eam- 
quc ad flagitîum compulit. Mulieris marituSi
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nomine Urias, vir fortissimus, turn in castris 
erat, et egregiain patriae operarci navabat. 
H.inc David iniquo pugna» loro hostibus nbjtci 
jus'it, alque ita necandum curavit. At Deus 
ad Da vielem misit proplietam, ({ili illuni 
admoneret, eique poetarci sceleris deuunciaret 
subèmidam.

117 Un P r o fe ta  le  propone una paràbola.

Sic Davidem allorulus est propheta: erant 
in raduni urbe duo li omines, alter dives inultos 
bourn, capiaruin atque ovium greges al. bat; 
alter vero nihil habebat pra“ter ovem unam, 
quam ipse emerat, et apud se diligenter 
nutriebat. Veiut ad liominem divitem liospes 
qui'lam; quii nque ei paraiidn 11 esset ro • vi- 
vium, dives ¡Ile peperei! suisovibus,et ovicnl.nu 
pauperis vi ereptam bospiti edend.nn apposuit. 
Tuum est, ò rex, de hoc ficto  judicare.

l i 8. A p lica ció n  de la  p a ràbola.

Rox indignan* respoudit: imqué fecit,
quisquís ill*» est: pro ove a ld ilà  quatuor ove» 
red d et. Tìim propheta aperti: tu, ait, tu es 
iste vir; te Deus bonis omnibus cumulavit» 
te regem fecit, te ab irá Saulis libcravit, 
tibi regiam dum m n, regias opes tradidit. Cur
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e rg o  uxorcm Uria? rapuisti ? c u r  virum 
inoxiura, virum libi militantem gladio hostiuin 
intti fi cisti ? His ))ro|)lula; verbis motus David 
cui pam agnovit el confessus est. Cui prophets: 
til’ i, inquii. Deus condonat peccatum tuura; 
attanien filius, qui naius est tib i, morietur. 

tag. M uerc e l  hijo  d e  D avid .

Paulò pósi iiifans in gravem morbuni inci­
ti it; per septom dies David in magno luctu 
fuit, cibo abstinens et orans. Die septimo 
infans mortuus est; nec ausi sutit famuli id 
regi nunciaie. Quos ut vidit David mussit.mlcs, 
intellex't id quod erat, mortuum esse infanteni. 
lu n e , luctu deposito, iussit sibi apponi cibos, 
miiantibusque aulici* dixit: arrotante ])uerulo 
jejuuus ordbam, sperane scilicet Denm placali 
posse; nunc autem quum mortuus sit, cur fr u s t r a  

lugeam ? nurn potero illuni ad vitam revocare;,

i 3o. Absalon se  reb ela  conira su p a d re.

Ad liuuc dolorem alius accessit dolor, Absa- 
lori, filius David is, patrrnum regnum aflVc- 
tavit; concitati multitudiue imperita advei'sùs 
patrem rebellavit. Id ubi cognovit David 
excessit Hii rosol vma, veritus ne, si ibi 
yemauerct, Absaion., cum exercitu veniens,

urbcm regiam obsideret, eamque ferro et igne 
vastaret. Qua rè egressus curn suis qui 111 
officio manebant, con«cendit montera olivai um 
fleris, nudis pedibus c i operto capite.

i 3 i . Pacieneia adm irable d e D avid .

Fugietiti occurrit vir quidam é genere Safilis 
nomine Semei, qui cœj>it Davidcm ejusque 
comités nul dictis et lapidibus appetere. Quod 
iili ingdiuè ferjntes, volebaut ulcisci injuriam 
et maledici conviciatoris caput amputare. At 
David eos cohibuit: sinite, inquit, ¡stura, niilii 
malcdic:Te; forsitan Deus, liis quas patior malis 
placatus, ilici ìniserebitur, et rem alfliclata 
restituet liicredibilem rogis paticutiain aduii- 
rati comités dicto ægrè paruerunt.

i 3s. D a v id  rcune un e jc r c ilo  conira Absalon.

Absalon, profecto patre, iugressus est Hiero- 
s o lv m a m , ibique nlicuaiidiù moratus est; qua; res 
saluti fuit Davidi, riam interim David collegit 
copias, seque ad bclltim comparavi!. J a r a a d e -  

vat Absalon cura exercitu, et prælium inox 
erat coinmittendura: suaseiunt regi sui comités 
ut ne interassei certamini. Quapropter David 
Joabuni suis copiis præfecit, seque in urbcm v i-  
ciuaiu contulit. Abicus auteiu præcepit Joabo
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ra*tori>que dtinTus ut Absaloni parcerent, sib i­
lile  tiiium mcoiumen servareut.

|33 A bsalon  e s  v en cid o .

A rriler pugnatimi os» trinqué; sed, Deo fa n n ­
ie, victoria (»enes Davidem fuil. Torga verle- 
rsnit Absalonis milites, è  quibus vigiliti duo 
nuli a ceciilci'imt. Absalon fugieos mulo insi- 
•ob u l; eral autem promisso ot deuso capillo: 
«ium p recip iti cursu fcrtu r subter densam (juer- 
lurn, coi na ojus implicata est raiuis, ct ipsc sus- 
pensus adluBsit, mulo iutcñm  piajiereunte, et 
cursum pergenie.

>34- M u e r te  d e  A b sa lo n .

A idit quidam peudentem Absalonem, noe au- 
siis est illi roanos violentas inferro; sed 
imnciarit Joabo, <jui eum increpaos: debiKras, 
inquii, ju vene ni impium confodere. Atqui, 
icsprnidit lile, me praeseute, r e s  praecepit lib i 
ni filio m u » pateares. Ego vero non parcam 
a't Joalnii; ot statini sumpsit tres lanceas, quas 
Jn poetns Absaloni Jelixit. Quum Absalon 
idiiúc palpitarci boerens in qticrcu, arm igeri 
Joaíii repolilis ictnms confissim i irteremerunt.

i5í .  D u v i'l llo ra  la  pen tirla  ile  su h ijo  reb eld e .

S u b ii  interei David ad poilam  u rb is ,e x-
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spectans evontum paglia;, et maximè de fìlli 
salute solliritus Quum illi nunciatum essot 
prufligatos liostes et interfortnm esse Absalo- 
mou, non modo non laetatus ost de vi<toiià 
qujm  reportaverat, sed maximum quoque 
dolo rem cepit ex morte tilii. Iuambulabat'*. 
in cnenacnlo mrerens, ot in lias voces identidem 
erumpens: fili mi, Absalon, Absalon, f l i  mi! u ti— 
nam prò te moriar ! Ab>aIon j fili mi, Absalon. 

i36. David muere.

Multa deinceps bella Djvid prosperi gessit 
coutra Phlistseos, rebusqueforis et domi coinpusi- 
tis, reliquum vitae tempus iu fiorenti pace 
exogit. Qunm essot extremà se.ieclule et 
inli i ma valetudine, Sai mouen ha?redem regni 
consliluit. Is a sumnio sacerdote unctus, vivo 
adùlic patre, rex appollatus est. David post- 
quatn (ìlio dedissot pr.ecepts regno admiuis- 
raudo utilissim a, diem supremum obiit.

13 7 . Salom on p id e  d  D ios la  sabiduria .

D ilrgebat Dous Salomonem: ei per quieterà 
adastare visus est, deditque 0|itionom eligendi 
quidqm d vóllet. Salomon non alititi sibi dari 
prOpoSuit quàm sapientiam, reliqua omnia par­
vi nestimans. Quas res ita Deo placuit, ut illì 
plus tiib u erit quàm rogatns filerai; nain Salo-
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moni eximiam sapientiam iraperti»it, et insuper 
divitias et gloriarti, quas non petier.it, addidit.

l 38. Demanda de dot mugcres ante e l  tribunal d t  Sa* 

lomon.

Non multò pòst, Salomon concessa« sibi à 
Dee sapientia; specimen edidit. Dua; muli^res 
io eddetn domo liabitahant: utraqueeodem tein- 
j>ore peperit puerura. Uuus ex Uìs pueiulis post 
diem tertmni nocte morluus est: mater subri - 
ptiit puerum alterius mulieris dormienti.*., et 
btijus loco (ilium surtm mortuum supposti;t. O r­
t i  intcr duas mulieres gravi altoi'eatione, res 
ad Salomonem dclata .>st.

i 5g. Scnlcncia d e Salomon.

Dilficilis erat atque perobscura qufestio, qu- 
oni mdlus esset testis. Res anioni, ut cxplo- 
raret latentcni verità lem: dividatur, inquil, puer 
de quo controversia est, et pars una uni nini ie­
ri, altera alteri detur. Judicio assensi t falsa 
ma ter, altera vero eiclamavit: ue, quasso, »e occi- 
datur pucr,ó rex! malo ista totum lubeat. Tura 
rex all: resesi manifesta; base verùest mater pue- 
ri; et buie illuiu adjudicavit. Ad mirati suut 
«mues iingnlaicm regis prudentiara.

E P IT O M E

l<0. E rection  d e l tempio d e Jerusalen . A no d el muli­
d o  Jooo.

Salomon teraplum immensi op^ris Hierosoly- 
m * asdificavit; omnia auro, argento, gemmis- 
que in eo fulgebant fn hoc tempio arca frede- 
ris educata est. Vicini reges ob tantam sapien- 
tiie famam eum Salomone amicitiam junxeront, 
foedusqne feterunt. lìegina Sabi*, ejus videndi 
cupida, fìnibus regni sui excessit, venitque Hie- 
rosolymam. Regnabat Salomon in summd pa­
ce, opibus et deiiciis aitluens.

. i t .  Salomon s s  entregx a lo s desórdencs.

Posteà Salomon voluptali se dedit: ti i li il 
porrò tam inimicum est virtuti qaàm voluptas 
itaque amisit sapientiam. Mulieres extoia», qu­
as adamavit, euin jam senem ad ritus gentiles 
pcrtraxerunt. Quibus rebus offensus Deus, poenara 
illi denunciavi!, scilicet fore ut regnimi majorc 
ex parte (ìlio ejus adimerctur et servo tradcre- 
tur; atque ita factum est.

■ £>. Roboan disgusta “ l  pueblo.

Salomo.ii Robiawus lilius successit, is impc- 
rium culpà paterna jam nutans stultilià suà ever- 
tit. Salomon populo vectigal gravisimun im - 
posuerai; quod onus quum populus tolcrarc 
nou posset, illud poposcit immurai. Regcm
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moüebant senes ut populo salisfaeeret; juvenes 
veio dissnuadebant. Roboamus, asqualium con- 
silio U'iis, populo acertó respondit, ejusque 
postulatiouem rejecit.

i 43 Diez tribus abandonan d  Roboan.

Exorta est seditio: decem tribus á Roboamo 
defecerunt, regemque sibi creavernnt Jeroboa- 
mum, é tribu Ephraími. Dure lanlíim tribus in 
fide manserunl, scilicet tribus Judas, et tribus 
Benjamini. Sic dúo ex uno ragua facta sujt, 
alterum Judas, alterum Israelis Jeroboamus, 
ut pnpulum suum i  consuetudine cundi Hiero- 
sol> mam abduce et, propriam religionem eis 
instiluit, et falsos déos proposuit coléndos.

■ 44 Fin de l reino de Israel
Non diü stctit regtium Israéliticum, 

quia orones ad umim reges fuerunt impii. Ad 
eos Deus srepé misil proplietas, qui eos admo- 
nerent, et ad verum cultum revocaren!; sed dli 
prophetarum monitis non paruerunt; imo eos 
contumeliis, poetiis, morte afFecerunt. Quaré 
iratus Deus illos iu poieslatem hnstium tiadidit: 
devicti• sunt a rege Assyriorum, qui decem tri— 
bus captivas fecit, et in Assyriam deporlavit.

i 45. Historia de Tobías.

Inter captivos qui deducti suut ¡q Assyriaiu
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fnit Tobias. Is a!) ineunte aelate leg.*m 
diviuam sedui¿ observabat. Qnum esset puer, 
nilul lamen puerile ¡jessit. Deniquè dum ir<?nt 
omnes ad vítulos áureos, quos Jeroboamus, re x 
Israel, Cererai, et populo adorandos proposue- 
rat, hic solns fugiebat societatem omnium; per- 
gebat aulem ad lempluiu Domini, et ibi adora­
ba! Dnmiiium.
146. Tobías conferva su p iedad entre lo s gentiles.

Tobiaí ailultus uxorem duxit, hab iitq ie lili- 
um quem ab infantiá doeuit límete Deum, et 
ab ornili peccato abstinere. Quum iu captivi­
tà teiii abductus esset, eamdem iu Dr'um pieti- 
teni semper relinuit: omnia bona, (june liabere 
potterat, quotidiù exilii sui comilibus impertie- 
bat, eosque monitis salutaribus ad colendum De­
um bortabatur. Gabelo cuid im c g e n t i  decer» 
talenta quibus á rege donatus fuerat, perhuma- 
uiter commodavit.
147 Tobias entierra los muertos con peligro de su vida.

l’ostei exortus est novas Assyriorum te* 
Israelí lis infensus, qui eos vexabat, necabac 
et sepeliri vetabat. In Ime cab ni ita te Tobias 
fratres invisebat, miseros consilans, egenos 
opibus snis juvans, et mortucs sepeliees. £a 
res uuuciata est regi, qui jussit Tobiaiu intarlici



et bonis omnibus spoliari. A t Tobias cum 
uxore el filio delituit, sicque legis iram etfugit.

148. Tobias persevera en tu s  buenas obras.

Die quodam festo, quum domi lautum 
convivium paravisset, misil lilium ut aliquot 
è sociis ad prandium invilarrt. Reversas lilius 
nunciavit patri hominem lsraelitam ¡acore 
in foro mortuum. Lxsiliens statini Tobias 
cadaver occulté portavit dom'im, ut illud 
noetù sepeliret. Sui illuin amici ab h>'c officio 
dehortabanlur; at Tobias magis lioum q u i in 
regem timens, id faccre non eiest'tit.

149- Paciencia de Tobias.

Tobias, in prestando solito officio defatigatus, 
n cubuit parieti et obdormivit : fortè ex nido 
hirundinum stercora calida inciderunt in oculos 
dormientis, undò casens factus est. Quam cala- 
mitatem ideò permisit Deus illi evenire, ut 
rsset illustre patieiitifc exemplum post^ris 
propositum ad imilandum. Nam Tobias odeò 
patienter tulit ca*citatcm, ut ncque illuni 
querentem quisquam au lierit, neque ille eo 
minùs constanter Dourn coluerit.

1 Tobias tiene horror a l hurlo.

U xor lo b i«  iu tpxenda te la  com p arab at
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ea qua? ad victum crant necessaria. Quádam 
die domum attulit hajdum, quem pretio la - 
boris quotidiani emerat. Hasluin balantcm 
audivit Tobias, et veritus ne furto ablatus 
esset, dixit uxori: vide ne iste cla'm abcui 
creptus sit: redde illuni domino suo; nefas 
enim est uobis ex rapto vivere, Adcò vir 
justus ab omni improbitate abhorrebat.

i 5t. Consejos d e Tobias d  su hijo.

Tobias mortem sibi inminere putans, v o - 
cavit liliuin suum: audi, inquit, fili mi, verba 
palris amantissimi, eaque penitùs memoriae 
tua; iufixa hasreant, ut vitam sapienter 
instituas. Quolidiè De<im cogita, et cave ne 
unquàni in eum pecces, ejusque prmrepta 
negligas. Miserere pauperum, ut Deus tuì 
misereatur: quantum poteris, esto benoticus et 
libcralis; si ti hi magna» opes suppetant, mul­
timi tribuc; si parvae, parùm, sed libenter; 
qunniam benelicentia hominem ab ¿eterni 
morte liberai- Superbiam fuge, neqne earn, 
iu animum aut in seimonem sinas ob ri pere.

i 5 i .  Siguen los consejos de Tobias.

Quod tibi nolis fieri, aliis non fa :ito: fili 
mi, si quis libi opus fecerit, stallia ei mer-



ccdem persolve : consilium semper á viro 
sapiente exquirere, ne societatem cum im­
probi* jungito. Quum ex liàc vita decessero, 
sepeli corpus menm; mateem tinnì colilo, memor 
malorum qua? passa est, diim te i i utero g'’S- 
taret, et quum ipsa suprcm.im diem ohicrit, 
eam ponilo mccum iu codem sepulcro.

1$3. Tobias advierte d su hi/o i/uc G abelo  le  uebe 
diez tíllenlos.

Hoc etiam te ith.ueo, (ili mi, me commo- 
davisse dccem argenti talenta Galwdo, qui 
nnne commoralur Huye in url'c Medorum. 
Tnm adolescews patri: omnia, iuct.nil, ut praeci- 
pis mihi, faciam, pater: quomodò autrm illam 
pecuniam á Gabelo rccipiani, ignoro; n-itn ñe­
que ille me, neque ego illuni n vi, nec qua 
via eatur in Mediani srio. Cui Tobias palei; 
chirographum Gahcli babeo, quod quum illi 
eabibneris, stalim recìdei pecuniam, sed quiere 
libi liommem liticlem qui libi sit dux vias.

i5{. Un A n gel acompaña à Tobias.

Egressus Tobias invenit juvenem stantem 
et aceinctum ad iter faciendum: quem igno- 
rans angelum Dei esse, salutavit: (Jndè es, 
ó bone juvenis ? Sum, inquit i l le , unus ex 
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Israeliti^. Nosti-ne , ait Tobias , viam qua; 
ducit in Mediati ? Novi , inquit, et sajpi usus 
sum hospitio Gabeli , qui i!)i habitat Tobias 
ca laelus renunciat patri, qui arcessitum 
juvenem intc rrogavit an vellet -esse filii comes 
et itineris socius, promissà mercede. I I se 
velie respondit juvenis. Itique Tobias vale li- 
xit parenlibus , simulque ambo dederuut se in 
viain, et canis secutus est eos.

i 55. Sìvi/imirrilo de la  m adre de Tobias.

Profecto Tobià , coepit mater ejus fiere ê  
*reibè quoti quòJ vir s:ius dimisisset filmili. 
Cur nos orbasti solatio senectulis uostrae ? 
meliùs fuit carerò isti pecunia ad quam re- 
cuperandam fìliusmissus e st: satis eral no» 
bis quòd tilii couspectu frui licerci. Cui 
marilus: noli fiere , inquit, incolumis fìbus 
perveniet in Mediani ; incolumis ad nos redi- 
b it : Deus mittct angelum , qui et prosperimi 
iter prsestet. Quibus verbis sedala mulier 
tacuit.

l 56. Va gran pez espanta d  Tobias.

Intereì Tobias et angelus pervenire ad fin— 
men T ign ai, et quum ad descens accessiss t 
ad ablueudos pedes, ecce piscis ingens cxsi-
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68. histori*  s*cn.e.

l i i t , quasi illum d evoratu ru s. Ad cujus asportim i 
T o b ias  p erterritus e x c L m a v it  ; Dom ine , in va d it 
m e ;  cui ang. lm  : a p p r d ie r d e  i l lu m , et tra ile  
ad te. Pisci* a lira cto s  in ri pam ,  a liq m  id iu  
p a lp it3v it e t, exn ira v it. T a n e  jussit a n g e lu s f c l  

p isc is  sepom , u ten te  m edicam eli lu m  »aiutare; de- 
inde partom carn is e  x tru n t com edendani ir» v ia.

157. Tobiis /lega à la ciu lad de Echatana.

Ut «ppropiiuruav riwt urbi qua» vocabatnr 
Ecbat&na , dixit Tobias angelo : a putì quern 
Vis ut diverseiimr 111 h ic urlio ? Cui angelus: 
est hit:, m .juit, vir quidam cognatus t us 
nomine Raguel : is nos haspilio oxcipiet ; habet 
tìliam unicam, quatti te oportet ux. >roirr ducere; 
pete eam A patre ; nec dubito quin pnstu- 
latioui tuae liberter annuat : Deus etiinr bis 
libi destinai nuptias , et omtres Hagoelis 
facultaies jurc hgreditatis ad te porvenieiit.

i 58. Tobias •( hospedado por Raguel.

Eos lastns excepit Raguel, qui, conspira- 
tus Tobiam , dixit uxori sua;: quàm sirailis 
est hic adotescens cognato meo ! Tum ad 
hospiles cori versus : undò e>tis , boni juvencs ? 
Qui responderunt : sumus ex Israeliti» urbis 
Kiuives. Noslis-ne Tobiam ? novimus. Tunc

EPITOME.

R ignei coepit Tobiam laudilms efferre: quem 
iulerpellaus angelus : Tobias, inquit, de quo 
loqut‘1 is , pater istius est : Raguel complexus 
adolescernteui ,  ait libi gratulor, fili mi, quia 
boni et optimi viri fìlius es : uxor Raggeli 
e l filia collacrymaverunt.

159. Matrimonio de Tobias.

Deindè liaguel |us»il apparari convivium » 
quumque bospites hortarelur ut discuinberent: 
neque ego comodimi , inquit Tobias, ncque 
In Irmi , nisi priùs filiam Inani nnlii despoti- 
deris. Cui lìaguel: Deus proiettò moas preces 
audivit, vosque hùc adduxil, ut ista cognato 
suo nuberet: quapro-'ter noli dubitare quiu 
eam libi hodiè dataros sim uxorom. Acceptà 
d ia r ia , fecerunt conscriptionem conjugii, et 
laudantes Deuni, mensne acrubueruut.

160. Gabelo asiste d  las bodas d e Tobias.

Raguel Tobiam oblestalus est ut apud se 
quiudecim dies morarctur : cujus voluntati 
obtomperans Tobias rogavit angelum ut snlns 
adirei Gabelmn, palcriiatnque pecunia ni ab 
ilio reciperet. Itaque angelui, sumptis camelia 
properavit Ragem, suum Gabelo chirographuiu 
reddidit, pecuniam illicrodium  recepii, cuoiq’ie 
ad nuptias Tobia; adduxit.



i 6 i .  Inquietudes de lo s padres d e Tobias.

In t'ieà Tobias pater erat animo anxioet 
sollicito, quòJ suus filius in redeundo tardior 
essct: quarè tandiù moratuf filius ? inquiebat 
moerens; forsitan Gabclus mortuus est, et nemo 
est qui illi reddat istam pecuniam; ilium abesse 
à mbis vebemeiiter dolco: coeperuntque ip>c 
f t  uxor ejus flore. Prassertim luclus niatris 
nullo solatio levari poterai; base qnotidiè 
domo egre ssa circuihat vias omnes, qua lìlium 
suum rediturum esse sperabat, ut procul videret 
cum si lìcri posset, venientem.

i6a. Tobias v u tlv e  para su casa.

Consumpti» qumdccim diebus, Kaguel vo - 
luit Tobiam lettiere; sed Tobias: oro te, ait, 
dimilte me quamprimùni: scis eniiu parentes 
mtos nunc animo augi mrà causa. Tandem 
à socero dimissus cum uxore, ad patiem 
redibat. In itinere dixit ¡III angelus: statila 
ut donium ingressus luerk, Deum adora, et 
coniplexus patrem, lini oculos ejus I e l le  

piscn, quod s m  àsti: irne sanabuntur oculi 
fjus, teque el cnpium pater lajtus conspiciet. 

i 63. L ieg ad a de Tobias.

Dum Tobias urbi appropinquaret, mater 
*jus, ul jolebat, iu y e r l u e  woutis sedebat,
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andj prospicere in longinquum posset ; vidit 
illuni p r o c ù l venientem, currcusque nunciavit 
viro suo Tunc canis, qui simul fuerat in 
\id, prascucurrit, et quasi uuncius adveniens 
caudà sui hero adulabalur. Confcslìin pater 
cousurgens coepit offendens pedibus currcre, 
et, data manu servo, processit obviùm (Ilio. 
Osculatus est eum; coeperuntque ambo pras 
guadio lacrymas lundere.

1G4. E l pa dre recobra la  vista.

Quum ambo Deum adoravissent, cique grati- 
as egivscut, consederuut. Deindè Tobias ocu­
los patris linivit felle pisci«, et post dimi- 
diam fe^mè lioram ccepit albugo qua'i mem­
brana ovi ex oculis cjus egrcdi, quam appre- 
bensam iilius extravii, atque ille slatìm visum 
reccpit. Tunc beli omnes collaudabaut Deum.* 
propinqui quoque Tobias con venerimi, gratuhu- 
tcs ei omuia bona quas Di*us illi inpertierat.

i 65. E l  dngel se  d escu b te  d  Tobias.

Deindè Tobias uarravit parcntibus beneficia, 
<]uìg acccperat ab co itineris duce quciu 
botninem esse putii) al: quarè obtiileruul illi 
dimidiam partem pecunia; quam atlulcrant. 
Tuuc ille dixit eis; ego sum Uiphaùl angelus,
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unus ex septem qui «dsttmus ante Deum ; 
Uiisit me Dotniiius, ut sanarmi te: mine 
tempus est ut ad cum revertar à quo missus 
suro. Vos autera «lebitas Deo grales rependite. 
Ha?c locutus, ab illorum conspectu ablatus 
tot, nec ultra comparuit,

166. M uerte dicl.osa d e  Tobias,

Tobias, po.'-tquàm visum receppisset,  vixit 
annis duobus et quadraginta. Instante autem 
m orte, vncatum fìlium monuit ut semper in 
timnre Domini perseverarci. Tùm placidi mor­
te quievit. Mortuo patre, Tobias filius perre- 
xit ad socerum suum Raguelem , illumque 
omni officio coluit. Deniquò quum attigisset 
noveru et nonaginta annos, ipse vita excessi t. 
Omnes autem ejus lilveri et nepotes domes- 
ticam virtutem sunt imitati , Deoque pariter 
et homiuibns grati et accepti fuerunt.

167. A lia s  y  Asa. reyes d e J u d ii,

Hacteuùs ea qua; ad le  giium Isra* lilicuni 
spectabant breviter attigi : nunc reveitor ad 
reges Jud* , a quibus digiessus sum. 
Roboanio patri successa A b ia s , qui tres 
tautùm annos regnava soliumque reliquit Asce 
filio. Asa Deo gratus ob pietatem fait; quippò

a r a s  falwirum numiiium evertit, Pt impiits 
regno suo expula. Quam ob causam Deus 
pacem satis diuturuam coneessit. Posteà tarnen 
Asa lielniti gessit cum Israelitis, de quibus vic- 
tis, amplam picela m retulit.

168. J o s a fa l r e y  d e  Judti.

Mortuo patre, Josaphatus regnare coppit, 
fuitque religiosus Dei o il tor.* quapropter Deus 
illuin glnrià et divitiis auxit. losapliatus tamen 
cum A( Ifabo , Israelitarum rege impio , amici- 
tiani junxit: qua; res il li inaino damno fuit,* 
nani conjunctis copiis pugnàrunt adversùs 
regem Syria; : in praslio Acliabus interfectus 
est , parùmque abfuit quill perirci et ipse 
josaphatus ; nec sine auxilio divino incolu- 
inis e v a s it . Indù documentum capere debemus 
quàm periculosa .‘ it improborum società*.

169. Joram  y  Ocosìas, re) es d e Judà,

Josa plinto |>a tri successi t Joranws, (fui i  
paterni pietate degenerava ; natnqiie Atlia- 
liam , impii Acliavi filiam, duxit uxnretn , 
fuitque socero quAm patri sinvilior. Gravi 
morbo, quem Dens iminiserat, consumptus est. 
Post liu n c, Ochosias filius regimili adeptu* 
e st, nec diù tenuit ; nani pessima matris 
exemplo ad vilia  impulsa», miserò iuteria.
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170. M u tr ie  d e A ta lia ;  reinado d :  Jo d s.

Mortuo O cliosià, mater ejus slirpem re- 
giam interemit, et regnimi occupavit Unus 
lantùra Ocliosia; lìiiu s , nomine J o a s , pro­
miscua; ca;di creptus f u i t , et in tempio cnm 
nutrice occultatus. Ilunc Joiadas p»nlii<’x in 
tempio clanculìiiu aluit, atque educavit. Post 
anuos ferò octo puerum regium centurionilius 
et plebi coràm produxit occisàquc Allialià, in 
regnum restituii.

171. C rtm en ct d e J o d s .

Joas, quandiù consiliis Joiudas usus est, o b - 
servantissimus fuit d ivini cuilùs: magnis suni’i-

D t
li! us templum exorna vi t. Sed, Juiadà mortuo, 
adicornm  adulatione corruptus, ad vitia dcflc- 
x il, veram et religionem deseruit. Iiumembr 
beneficii d Joiadà accenti, (ìliuin illius sapien­
te r admonentem lapidilius olimi jussit. Ipse pau­
ló posi á suis iu lcctulo nccatus sepultuià re­
gia caruit.

17a. A m a lla s  r ey  d e  J iid d .

Joa; morte rognum ad Amasiatn filium d e- 
venit : is ldunueam adortus est cum ingentibus 
copiis, quas magno sumptu collegerat, sed à 
propizia adtnonilus est ut niagis divino au-
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xilio quàni militum multitudini confìdi'ret. Ua- 
qne diluissi militum paite, parva manu cum 
bosie < onflix.it , et insignem victoiiam reporta- 
vit. Demdè eia tus victoria, Deum deseruit, et 
á rege S am aria;, quera temeré lacessiverat, 
amisso pxercitu , captus est.

173. Oslas y  Joulam, reyes de Jud'a.

Osias Amasia; lilius et successor fuit. Pili* 
li>la;rs, Deo favente , d. mui t , Arabes devicir. 
P osici animum ejus iuvasit superbia , munus 
sarordotuni sibi arrogavit : thus Deo ausus est 
offerre , quod sobs sacerdotibus fas e rat ; qu- 
umque à pontífice adiiìonitus non paruisset, tur­
p i m o rb o , qufm leprain vo ca n t, correplus 
est. Quarè procurationem regni coactus est re- 
linquere Joatlia; libo , qui recti impcrium ad­
mití isti avit.

174. Achz rey de Judd.

Aehas , Jualba; filius, in Deum impili« fuit, 
numina gentium coluit. Rcgis exemplura brevi 
s m i la est civitas ipsa. Quam oli causali) Doo 
invisus, inagnam cladem ab Samaria; et Svriie 
regibus accepit ; nec illuni calamitas ad mclio- 
rein nicntem revocavit. Non eum puduit al» 
Assyriis auxilium petere, eurunique et argentum
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¿ templo ablatum illorum regi dono mittere , 
venie rex Asst riorum, et prim un qddein hostrs 
ejus qui se a Ivocaverat, p rofligavit, sed deiudè 
ipsius etiam reguum vastavit.

i ; 5 . Reinado d e  Etequias.

Ezecliias singular! piotate floruit; statini ut 
regno potilus est, populurti et sacerdotes co- 
iiortatus, urbem à paternis superslitionibus ex- 
jiiavit, teinplum ornavit, ca»rcinonias qua» jam-* 
pridem omissas fuerant, restituii. Nei: minor ei 
fuit in bello gerendo virtus quàm in religione 
tuendà pietas; PliLlistteo nmltis prailiis coniti - 
l it ;  Judasosque á tributi* quas pendubanl A»sy- 
r iis , liberavit.

176. Su enferm edad y  curación m ilagrosa.

lisd em temporibus, Ezccliias in gravern mor- 
liuni incidit; qunmque Isaias propheta illi dc- 
nuuciasset vita» lineiQ adesse, IJeuin rex cum 
lacrymis oravit ne sibi vitam adimeiet. Preci- 
buv cjuset lacrymis inotiis Deus, quindccim an— 
riorum usuram illi concessi!, alque ad faoien- 
dam (idem , solis umbra, rege ita postulante , 
per rlecem lineas regressa est in ejus horologio. 
fertio post die, Ezecliias sana tus templara 
adiit.

177. Silio  d e Jeru ta len .

Res Assyriorum bellum Kzecliia» in tu íit, 
Ilicrosolymam obsidione eiuxit, minitans uH>is 
excidium ,  nisi cives matura deditioue sibi con- 
sulerent. In lioc statu rerum Ezeclium conlir- 
mavit Isaias , pollicitus divinum amilium non 
defuturum, brevique obsidionem solulum iir. 
Et veril nocte sequenti ángelus Deicentum octo- 
ginta quinqué liostium mitlia letlio dedit. Res 
A>syriorum trepidus in patriara fugit, ibique 
pauló póst á íiliis occisas est.

178. M uerte de E zcqulas.

Ezechias tanto periculo liberatus, in summá 
pace reliquum vitas tempiis egit: omnia illi fe -  
}i. 1 te 1 cedebant, quia Deus illifavebat; ipse tot 
beneliciis divinis obligatus in eádem ennstanter 
pieiate marsit: omnem suam spem in Dei auxi­
lio posuil: iis rebus quaí Deo placebant animum 
semper intendit. Jlegnavit anuos itovem et vi- 
ginti, qnibus exaclis, placida morte decessit. 
Populus eum luxit, et corpus ejus Ínter sepiliera 
avorum rcguin loco editiore collocalum est.

179. Crím enes d e M anasés.

Eiectiiae successit Manasses, patris religiosi 
filias iropius. Is, relicto veri Dci cultu, lalsa
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numina adoravit. A*1 impietatem accessit cru- 
delitas: quum erim Isaias pmplieta iram d iv i-  
cam illi denunciàsset, rex, furore p> rcitus, pro- 
phetaro serri lignea secari jussit. Necem vatis 
sili brevi ullus e-t Deus: Manasses ab Assyriis 
victus captu-que est, et in vincula conjectus. 
Ibi calamitate edoctus, scelernm'veniara suplici- 
ter & Deo petiit et im petravi!: in regimm res- 
titutus, Deum piò culuit.

1S0. Amort, rey: p ied ad  d e  su hijo  J o sia t.

Anion, Manassis filius, pateruani 1111 pietà lem 
imitatus est, non vero penitentiam. N»u ultra 
bientiium regnavit, et à suis domi interfectus 
est. Cui successit Josias, v ir  sanctus et ie li-  
ginsus: is, à puero virtute (led 11 us populum ad 
Jegitlmum cultum revoeavit. At ilium deindè 
inconsiderata fiducia perdidit; nam contra 
jCgvptios (xercitum duxit. admonitusque à Deo 
i)t praelio abstineret, niliiloromus acie dimicavit. 
Itaque, re mali gesta, vulnus accepil, c t pau- 
cis post diebuf mortuus est.

181. Jeconfas y  tu t  d o t herm nnoS.

Josias moriens ties reliju it f i l in g :  ex his 
Ji'achas ties duntaxat menses reguavit: bello 
captus est ab Assy riorum rege. In loachae
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locum sufferlus est Jcchonias, quo regnante, 
Kabuchodonosor, Babyloniorum rex, Ihirosoly- 
111am expugnavit, cives Iiah\hmem transtulit, 
relict! vili plebecula, cui pr;Bfecit Sedeciam, 
postreinum regem. Quum Sedecias rebellissot* 
Nabuchodonnsor icversus urbem diruit, tero- 
plum inceudit, Sedeciam, effossis priiis oculis, 
in carcerem nnsit.

183. D a n iel y  trts compaitaros.

Inter captivos qui Babylonera adducti fuerant, 
dclecti sunt pueri eximià forma, Daniel, Ananias, 
Misaèl, et Azarias: hi cum aliis in ipsà regia 
educabantur, ut posteà ad mensam regis consis- 
tcicn t, eique accumbenti ministrarcnt. Nabn- 
chndonnsor jusscrat cos, quo mcliore vullu es- 
sent, iisdem cibis ali quibus ipse vescebatur; at 
generosi illi pueri cibis profanis, quia id lex 
vetabat, uti noluerunt, sed solis leguminilms: 
attanien robustiores ac mtentiores l'acti sunt 

C £ete /is  pueris quibuscum nutriebantur.

183. L o s ires  jó v e n e i  en t l  horno.

Nalnichodonosor sibi posuit statuam auream 
quam ah omnibus jussit adorari, propositi 
mortis |ioeni iis qui parere nollrnt. Ananias, 
Misacl et Azarias mori maluerunt quùm hono-
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rem soli Deo debitum statua“ deferre. Iratu* 
rex eiis vestitos et catenis vinetos coujecit 
in fornacem ardentem; sed fiamma nilii 1 illis 
nocini: nec corpus adussft ignis, nec vestes 
quidem mutavil, it solvit tautummodo vincula 
quibus constringebantur, ita ut illccsi in nicil à 
fornace ambularent.

184. D aniel en e l  lago de los leon^s.

Panici apud regem gratia pluriiuum valebat 
ob singulärem prurlentiam: quapropt<T invsus 
erat aulicis, qui fi insidias parabant: suaserunt 
regi ut cdicto retai >t quemquain coli, nisi se, 
per dies tri^mta Non pa'ruit Daniel eJiclc im- 
pio ; sed quotidiè Dtum precabatur, utì facere 
antò consueverat. Explorantcs eum aulici ac- 
rusavcrnnt, rexqtie coactus est hommein sibi 
carum objicere leouibus: uain ita lex ferebat. 
Sed fera; Danieli pepercerunt, rexque miraculo 
comraotus, ipsos accusatore» leouibus devorau - 
dos traJidit.

i85. Hìsloria de Ester,

Mardoclieus, unus ex captivis, Judajos è 
magno peiiculo liberavit. Fibam fatris sui, 
ulr ique parente orbara, nomine Estherein, edu- 
caverat. Hanc rex Assuerus duxerat uxorem,
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et valdò diligebat. Erat tnne aulicu* quidam 
apud regem gratwsus, mimine Amati, qui, favore 
regio superbie!!!., adorari se V o le lu t ,  qu d fa- 
cere renuens Mardocliaeus, grave in se onum 
Atnanis accenderai. Amali, ulciscendi in mici 
caU'd, uuiversam Judajoruni gei-tem perdere 
staluit, edictumque eà de re ab Assuero impe­
travi!.

186. Afardoqueo le  descubre e l  peligro de su pueblo.

Ubi ad aures Mardochéei crudele cdictum 
pervenit, statini, conscissis vestibus, saccum 
iucltilt, conspersusque cineie perrexit ad regiam, 
et illam implevit questibus.. Esther, lamentan­
ti« voce audità, quiesivil quid istud rei esset. 
U t cognovit Mardocliaeum Judajos que omnes 
esse iteci destinatos, invocato Deo, adiit regem, 
suas gentis ruinam deprecatila Non tamen 
continuò rem aperuit regi, sed eum ad cuuvi- 
vium invitavit.

187. A luerte ignominiosa de A  man.

Assuerus ad convivili«! cum Amane venit; et 
quum hilari esset animo, Estlier ad illius pedes 
se abjecit supplex Cui rex promisit mini ei se 
negaturum, etiamsi duniduni regni sui pariem 
pelerct. Tum Estlier: meaiu, ò rcx, raeieque 
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gentis salutili) pretor; uam crudeli.« iste Aman 
nos dcvo\it iieci. Qua re permotus est Assue- 
iu s ,  audiensque crucem ab  eo paratati) esse 
Mardochxo, Amanen) ipsum eidem cruci jtissit 
afligí.

188. Libertad de lo t Judíos. A ño d el mundo 3<70.

Captivitas Babilonica per septuaginta anuos 
duravit; idque praedixerat Deus. Postquim illud 
tempus efíluxit, Cyrus, Persaruin rex, devieto 
Babyloniorum rege, Judiéis fecit pot''stati*m iq 
patriara remigrandi, templumque restituendi : 
sacra etiam vasa, quns Nalmclio.Ionosor abstu- 
lerat recidi jussit. Itaque Judaei, duce Zorolla- 
bele, Hierosolymaro regressi sunt, et pmna novi 
templi fundamenta jecerunt; sed »dilìcatio diti 
iutermis‘ a fuit, quia illam iropediebaut vicinati 
gentes.

189. Los Judíos después de la  cautividad.

Reversi in patviara Jud;ei, composito urbis 
statu, non ¡am reges habuére, sed iinperiura 
penes pontífices fn it: tributa tamen pensifá—
runt, primìim Persis, deindè Gifecis, post de- 
vietum ab Alexandro Darinm. Nec demceps ab 
avitá religione unquam desciverunt, qtiamvis eá¡ 
de caus i à plunbus re^ibus vexali fuerint, ac
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præserlim ab Antiocho, rege Syria* : quae pari 
historiæ Judaicæ nunc narranda vemt.

190. I l istoria de los Atacabros.

Antiochus Syria* rix, sacram Ju læorura le­
gem evertere aggressus est : edixit ut omues, 
relictis majorum snorum institutis, gentibum 
ritu vivertut : aras falsis diis per universali! J11- 
dæam extruxit : omnia tempii Hierosolymitani 
ornamenta detraxit: libres sacros jussit com­
buri : reluctantcs inauditi? suppliciis afrecit 5 
urbem innumeri cæ le vastavit : ar, ne Jud e» 
tot malis oppressi rebellaient, præsidium in arco 
collocavi!.

191. Conslancia de Eleaxar.

Ex Judaeis multi patriam deseruerunt, deeli— 
nandi periculi causa: multi mortem oppetierunt, 
potiùs quàin à lege divina discederent Itisignis 
fuit Eleazaii senis constantia: is aperto ore cora- 
pellabatur carnem suillam comedere, qua Ju- 
dæis lex interdicebat. At vir fortissimus cibuni 
vetitum respuebat indignaus : quamobreiu, quum 
ad suplicium ducere tur, sui euin amici liortahan- 
tur ut aliam carnem, quam attulcrant, çome- 
dendo, simularci se regi paruissc, siojue mor­
tem vitaret.
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»93. M ucrte d e E lcazar.

Eleszarus rem pravam suadentibus nolnit as- 
senliri: ¡etati nostra», inquit, non conventi ista 
simulati«: non commit tarn ut pcriculnsum tx< in- 
plum adolcseentibus relinquam : multò satin» 
est perire, quàm propter brevetti vitas usar.'in 
tu rp itu d in e  notam meo nomine hiurfre. Si v 
tro  obsnquar Consilio, hottiirmm quid' ni sup, ii- 
ciis eripiar, «. d iram divinsm umi clfugiam. 
His dictis, mortem fortitcr subiit, a;teriianu]ue 
glo riaci est fonsccutus.

ig 3. Martirio de una m adre y  sus siete hijos.

Prasclarum Elcazari excmplum secuta est 
mulier quanJam cum septem liliis. Ili om .ies 
simul comprebensi sunt et virgis càfsi, ut 'ad 
pcccandum adigemitur ; seti eos nulla vis po- 
tuit à legè diVifiS abducere. (Ilomin nalu 
maximus declamavit se suosque fratres p.initos 
esse mori, magis quàm culpani committere

Irattisrex ollas ameas saccendi jussit ; tum <i 
qui locutu* fuerat lin»uam ainputari, cutrm ca­
pitis detrahi, summas mamis ac pedes prarridi, 
et truneum corpus in o lii torreri. Aderant 
tristi spectaculo ca;teri fratres cum mat re, se­
que invicem hortabaotur ad mortem fortitcr
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tolerandam. Timi comprehensus est secundus, 
et, post detractani capiti» culmi cum capili«, 
in ter r Hiatus num velici carni m oblatam edere, 
negavit se i<l fatturimi : quapropter, praccisis 
nnmbris, in ollain ardentem missus est

Quum l ' X t m u . i m  spiritual alerei, ad regem 
conversus : tu quid era, ail, hanc vitam nolu* 
eripis; snd amissain nobis reddet Deus, pro cu- 
jus lege eam ¡.rofu idimns.

Post liunc tertiui similiter cruciatus est: lin- 
guam postulanti protulit ain;>utandam, mamis- 
que protendens, dixit : haec membra à Dea ac­
colta  nunc propter Deum contemno, quia spero 
fore ut ea recuperem.

lipx et alti circumslantes admirabautur am­
mutii ailolescentis, qui au crb i& sim u m  dolorerà 
prò mitilo dticebat. Hoc extincto, q»arlu$ 
eo lem supplici» necaius est : quum jum molli 
e.ssel proximus, dixit: nobis optabile est lellior 
ilari, quoniaiti mortimi prò divina lege opptti- 
tam iininorl.ilitas cQjisrquetur.

Quum quietus à camilìcibns torquerelur, sic 
joiutus est; abuteris, ò rcr, pole stale tua, sci- 
i«et putas nos oinninò deielictos esse à Deu, et 

orniti ope destitutes, atque idcircò iiinunieris 
■uftlis, qos opprimis ; sed inox ipsc divina; po­
tenti«; vira experiurus cs.
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P ari constanti^ sextus v e rb e ra  e t torm en ta  
p » rtu !it, quibus penò cnnfectus regem sic  co in - 
pollavi:: noli errare, rt malis h'ostris gloria li; 
nos p ro p ter peccata nostra Ji r  p atin ine: a t  
brevi rum D eo io gratiam redihiinu*: tu verò 
superi ia? ci crudeli tatis istius jce n a s  da bis g r a -  
vissin>as

Ex se(rMn fratribus umis- tautùm  su |iererat, 
Siati; m.'ii mus. Oucm A i.tio  Ims ccepit ilb ce re  
ut em d e so le re i, aflirm ans o> m «liritom  fore 
et beatimi *ed adolescen s tire initus m n v e b a tu r , 
nei (''omissis.

Quaiò matrorn rrv hortàtus ost ut filio sua— 
’derei imperata Live, Illa irridens cru(Morti 
tyrannum, sic filmm alloruta ost: miserare, fili 
nn. inisoiere niatris Ime q u e  le utero gestavi j 
qua» te natimi lacte slui; noli à fraterni virtute 
degenerare; urli timere carnificr m isti:m. Deum 
tiT'um tim», P uni intuero, i  quo meiredem re— 
cij.ies. Ilis ve ri ii s ecinlrmalus adnlescer.s ex- 
ckm avil : rjofi regi ob-equnr, se i logi; tùm 
conversus ad Antiorlium : tu ifuidi m, t> sceleste, 
Dei iiinnipolpritis tram non oliiigies; erit tem- 
}ius qu in, ah oo percussus et dolore victus, te 
hominem esse confilelierfs

Nisi g(.|,s nostra jn Donni pecravisset, nun- 
fluam in ba$ miseria* incidisserausj sed mox

b h t o m e . 8 7 .

D eus, meo fratru m q u e m eorum  sanguine p la ca -
tus, genti nostra? reccncilialiitur, et nos, post 
morleni patieiìtertoleratam, ¡eterni vita dunabit.

Tùm  Antioclius indigné ferens se derisura 
esse, in adolescentulum crudeliùs etiara quam 
in cinteros desse vii t, et illuni exquisito supplici» 
uecavit.

Deniquè septem filiorum caedem matris noce 
cumulavit. Ilici mulier planò admirabilis et 
sempiterni memoria digna, poslquàin filio* cor­
tantes et aspectu et verbis adjuverat, postquàm. 
morientes n\agno animo conspexerat, ipsa dirara 
mortem subiit, suumque sanguiuem cum liliorum 
sanguine commiscuit.

194. Ceto rie Ma! ut tas y  lu i  hijos.

Erat tunc Hierosalymaj sacerdos, nomine M a- 
tlialliias, cum quinqué filiis, Judi, Jonaihi, Si- 
moue, Eleazaro et Joanne Hi, relicta urbe, ne 
viderent mala quibus ea coullietabatur, seeesse- 
runt in solitudinem. Eò confluxil multitud« 
homi riunì, quibus cordi eiaut leges divinae, bre- 
vìque ad speroni justi exercitus crevit. Tunc, 
duce Malbathii, statuerunt patriam arnjis libe­
rare, et religionom tueri : itaque aras passim 
falsis numiuibus erectas everterunt, neglectuin- 
que veri D ei cultuin restituerunt.
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19S. Primero» hechos d e  J u d a t  t f a c u ir e .

lutarci Maihathias mortuus est, moriensqne 
«tewitui prtefreit Judam (ilium, qui dictus e.st 
Maih^hivu«. Is bellum à ¡»atre susceptum stre­
nui' persocutus «st. Omnia optimi dnris munia 
fgregiè implevit; divino, qund invocaverat, au­
xilio fi elus, castella espugnavi!, urbes prassidiis 
munivit, Appollonium uiium ex prapfectis Antio­
chi vicit, et ipse suà manu in acie interfecit, ejus 
gladio quem illi detraxerat, in prieliii deihoeps 
usus est.

196. V ictoria  d e J u d a t M acabre.

Antiochus, ubi audivit victum fuisse Apollo- 
nium, irà exarsit, mandatimi dedit Ly$iae ut Ju- 
daeara vastaret, gentemque uuiversam deleret. 
Lysias adversùs ludaeo* misit Ni« anorem et Gor- 
giam, quibus dedit quadraginta peditum et sep- 
tem equitum mil lia : hi rastra posuerunt non 
kmgè ab urbe Hierosnl\má. Judas, cuìus spes 
cmiis in Peo posit» erat, n<n dubilavit rum 
tribiis hominum nullibus pbplinm committere. 
Tarn exiguà maru ropias regias prostravit, et 
ingenti pia?dà potitus est.

197. L iiia t  vencido p or J u d a s.

H®c clades uuuciaia  e*t Lysias, q u i, e x is tí-

m ans ìd cu lp ä  im peratorom  arcid isse , statu it 
¡(■se e x e ir  itim i ducere. V en it ig ilu r 111 Juilafara 
cum  *exagm ta q irn q u e  hom inum  m illibus. Ha— 

L eh at Jn la« decen» ta inm  inillia hominum ; ta ­
rnen adver.sùs siam p rocessit, e t, in v o ca lo  
p i ius divino au xilio , cun lu .ste con ilix it. Quin- 
qu e hom inum  m illia  de e xercitu  Lvsi®  cecid it, 
re liq u o s  aileò j ( rterru it, ut in fugam  versi siiiU

198. J u d a s  purifica et tempio.

PuNis hostibus, Judas restituendo cultui di­
vino animimi intendi!; rediit victor in urbem 
Hierosolymani, qua; feed am sui spcciem praebe- 
bat. Porta? templi exustaé erant, altare pollu- 
tum, virgnfta in atri is, quasi in saltu, enata. 
Judas omnia purgavit, portas refecit. novum 
altare erex’t, cujus dedicatio magna totius po- 
puli frequenti’ , clangei tibus tubis, facta est, 
dei retumque, ad memori'am rei sempiternato, 
quotannis diem solemnem celebratimi iri.

199. Ju d a t orotegido d e Dios.

C on citale ob restitutum templum gentes v i­
cina; bellum Judasis miuleiunt : contra illas Ju­
das Macliabaeus dimicavit ; eo in pr®lio, Deus 
manifestum .ve praebuit Jud* adjutorem, nani 
iu lc r  pugiiandum apparueruut quinque viri equis

ÌP1TOM*. 8g,



e t  T ir tu le  insignes, q u o r u m  d u o  Judam medium 
k a b e n te s , in co lu m em  servaient; in liostes verò 
tela ct fulmina jaciebaut, unde illi orulis ct 
n ie n te  turbati* a d  vigiliti q u in q u e  milita inter* 
fe c ti su n t.

300. Castigo d e Antioco.

A ntioclius, ut fo g iio v it  suos dures à Ju d â  M a - 
ch ab æ o  fu isse  d cvu  t< s , a mens fu rore , in Ju d ae- 
ara c ita to  curru  co n ten d i!, excid io  g en tis  e t u r ­
b is  acceptant cladein u lturus. A t  iliu m  suhitis 
viscerum  d o lo r cori'ijiu it à  Deo im m issu s ; qun m - 
q u c  n ihd  om inùs cursum  a c ce le ra re t , ô c u r :u  
g r a v ite r  decid it ; casus g ra v is  æ g ru m  jam  c o r ­
p u s  a f flix it ; u n d èfactu m  est u t m em bra c o rru p ta  
scateren t verm ibus, e t  fœ to rem  la t i  em ittcreut, 
c x crc itu i c t  æ g ro  ¡psi, in to lerab ilera .

301- Mu n  te  da Antioco.

A ntioclius, d o lo ris  acerb i tate v ic tu s , tan d em  ad  
sanam  m enlem  redi it j se  in ortalem  esse a g n o v i l ;  
c t  reco id atu s m aloru m  q u ib u s Ju d æ o s  a lle ce ra t, 
ap erte  confessus est se suorum  scelerum  pœ nas 
la e re  : p ro m isit se J u d e o s  flo ren tes  beatosq u e  
facturum . S ed  q n ia  ea  om nia m ctus m ortis  ip si 
extorq ueb at, non v e ra  p œ m ten tia , d iv in a m  m i-  
sericordiam  non llex it rex im piu s c t hom icida , 
e t morbo in  lio r a s .in g r m s c e u tc , m iscrè  in teritf.

<j o .  K IST08IÆ  SACK*.

303. Jutint vcnce otra v e i  d I.isiai.

A n tin ch o  su ccess it filin s  cu i nom en E u p a to r 
fu it . l l ic , patern i in Juda»os odii ha?res, co n - 
tra  eos m isit L vs ia m , qu i jam  sem el v ictu s à 
Ju d à ,  ban c m acular» cu p ieb a l cluere. Ju d a s  ad 
opem  d iv in am  co n fu g it , utì facere  so leb at, o ra -  
v itq u e  Dom inim i ut au grlu m  m itteret sui p op u li 
ad ju torem . D eindè suu iptis arm is, o b v iàn i bos- 
ti  cum  suis pro^ressus est T u n c  ante aciem  
Ju d a so ru m  v isu s  est eques, veste  c a n d id a , arm is 
aureis indutus, liastam  vibrans. Duo p ro d ig io  
con firm ati Jud aei, leonum  m ore in hostes ir ru e -  
run t, c t undecim  m illia  peditum , equites m ille  
c t sexcen tos p ro stra v e ru n t

3o5. Eii/>alor vien e d  iu d e a  con un ejércita.

R ex  ip se, E upator, ad opprim endum  Ju d a m  
M arbaba°um  om nes regni sui v ires  c o lle g it ;  ita— 
q u e cum  centum  m illib u s  peditum  c t v ig in ti 
m illib u s  eq u iium  in Ju d ita m  ìngressus est. P tìb Ì- 
b a n t  d e p ilan ti v a st i ' corp o ris  m ole et borren d o  
s t r id o r e  te r r ib i le s ; 1 singulis b ellu is  im positas 
eran t lignea» tnrros, ex q u ib u s pugffaban t n iili- 
tes arm ati. S ed  J i id a s ,  qu i potentias d iv in a; 
m agis q u im  num ero m ilitum  con fid eb at, isto 
te rr ifico  b e lli  ap p aratu  non fu it  co m m o tu s; in 
eam  castro ru m  liostiliu m  partem  irruit., ubi erat
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ta lirm a ru lu m  re g is , et occisis  q u atu o r hom inuiu 
m illib u s, tuntas opes dissip avi!.

qo4» V a lo r  de E h  azar, hermano do Judas.

M em orabilis fu it  base pugna fo rt itu d in e  e t 
m orte F le a za ri; is v id era t belluam  unam  a c te r is  
m ajorem , ac p b a ltr is  re g iis  circum tectan» ; exis- 
lim ans illà regeni v e h i,  se p ro  com m uni salu te  
d e v o v it ;  per m edios h rstes  ad lielluam  [im p e­
ravi t, sul» illius veiitrem  subii t. repetit is i< liìtu s  
confossam  occid it, et belluae la b e n tis  p o n d ere  
oppressu s ipse occub uit.

ao5. Im p ied ad  d e M can or¿ su muerte.

D em ctriu s, o c c u p a to  S y r ia ;  regn o , ad v ersu s 
Jiid aio s N icaiiorem  misit. U ic im piu*, exten sa  
io  tem pluni d e s te rà , ausus est n^inari se D ei 
®d<;m solo asijuaturum . J g d is  e t m ilite«  ejus, 
quam quam  pauci eran t, cum  ilio  c o n flix cru n t, 
n u n u  quidetn pu gn an tes, spd Dom iuum  anim a 
oran tes, liegjum  esercitum  ad in tern eció n  eoi 
cecideru n t. N icanor ipse inter bostium  c a d a -  
vera reperlus e st, cujus cap u t avu lsu m  Ju d as 

Iljerosolym am  ferri jussit, m anum que n efa r ia  in 
tem plo affixam suspendí.

aofi. M uerte d e Judas Macabro.

Mox secuium est ulterun» piaelium cum Bac-

ga, HISTORIA SACRE.

cliid e, «no  e s  D em etrii p r a f t e t is  ; rpiod quidem  
p rirliu m  fuit Judaeis funestim i ; nani i l l i ,  am issi 
qtiam  ili D eum  babu erant fiducia , anim o co n ci- 
d eru n t, e t  abi a liò  d ila p si sant. Ju d a s  rum  o c -  
tin gentis tantum  liom im bus im petttm  bottin ili 
su stm u it ; im o o p p o sitam  siiti aciei partem  f u -  
d it , sed m ultitud iue bostium  rircu inven tu s, i l io — 
rum  tel is con fossu s est. Quàm caru s populo 
fu e r it ,  inoerore funeris ind icatum  e s t :  sui eum 
c iv e s  d a  lu xeru nt.

207. Jonatàs sucede d  Judas»

In locum  Jvidfe su flrrtu s  est Jó n atlia s . Is fr a ­
tern a; v ir tu t is  tem ulus, Baccbidem  più r ib u s  p r * -  
liis v ir it , illum qw e ad petendom  pacem  ad eg it. 
In tc reà  D em etriént regem  in terfec it A lexan d er, 
q u i se A n tioch i fìlium  d ictitabat. Is  foedusctin» 
Jn iia tlià  fe c it , eum Veste p urpurea d o m v it ,  sem - 
p erque in d a ld  fide m a n sit . Ita  q iu iit liù  Ale­
x an d er regno p o tilu s  est, res Jiidsenrm n tran ­
q u illa ; fu e ru n t; sed patilfi p ò s t Jw natU as à  T r i -  
p ilone quodam  p er insid ias necatus e st.

■208. Simon sucede d  Jonatds.

Sum m a rerum  ad Sim onem , Jo : ia t l i^  fra trem , 
d e la ta  est. Is  fu n us fra tr is  m agnified  ru ra v it , 
n ec  diìi r e g n a v it ; nani e t ipse gen eri sui fraudo

ipitome. 93.
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periit. S im oni p a tri su c c e ss i! Jo a n u e s , nom ine 
H ircauus, q u i, p o st annuiti m ortuus, haeredein 
re liq u it filium  A ristobu lum . Hic p rim u s om nium , 
p o st captiv-itatnn , regiura uom cu su m psit, c a p i-  
tign e diadem a im posuit.

aog. La Judea tributaria d e l e i  Romanos. N a ce  el 

N e tta i, ano d e l mundo 4000.

M ortu o  A ristob u lo , A le x a n d e r  ejus fìlius reg - 
n a v it  : is, nu lla  re m em orab ili g < stà , d ecessit : 
d u o s re liq u it  fìlios, qu i a c rite r  d e  regno  in ter  
se decertàrunt. Hujus d issid ii o ccasion e, P o m - 
p eiu s p o p u li rom an i d u x  in Jud aeam  v e n it , s p e ­
cie quidem  rcstituendne in ter  Ira tre s  concordine, 
T ev e r i ut istam  p ro vin c ia li)  rom ano a d ju n g e re t 
im p e r io ;  Jud a?am  stip en d iariam  p o p u li rom ani 
fec it.

P a u lò  p ò st regnum  Judaea? in vasit H ero d es 
« lie n ig e n a ; hunc priraum  Judsei b ab u erun t r e -  
gem  ex a lia  gen te  o r tu m : eoque regn an te  natus 
est C h rislu s , u li p rq jd ix e ra n t p r o p i le i * .

D I C C I O N A R I O

De todas las voces empleadas en el prece­
dente Epítome, con la significación 

particular de cada una.

A B R E V IA T U R A S .
m. masculino.

J .  femenino. 
n. neutro.
2 m. y f. 5 tres géneros. 
p i. plural. 
t'onj, conjunción. 
prtf j  prwposicion. 
in ítr j,  interjección.

adj. a gelivo. 
ad v. adrerbio. 
in d ic i.  indéclinable! 
p r tt  preterito. 
p a rt  participial 
d  p. deponente.
Los nombres de personas 

son indicados por *

A , ab, preposición de abla-jAbiens, abeuntis, part- dc  ̂
tivo; por, de. I abeo.

Abduco, cis, xi, ctuni, cere; Abii, pret. de abeo.
seperar, alejar.

Abelus, li, m. A bel.*
Abeo, is, ivi» o abii, ilum , Ablatus, a, uni ; part. de au- 

ire j irse. ! fero ; quitado. #
A bfui, p ret.d e  absuin. Pa- A bluo, is, lu i, uturo, ere;

lAbjicio, if, jeci, jectum, ji-  
cere ; arrojar.

rùui abfuitquin; poco fal­
tó para que. . . . 

Abhorreo, es, rui, rere ; te ­
ner horror.

Ahi, im perativo de abeo. 
A bjeci, pròt. de abjicio.

lavar.
Abnuo, is, nut, nuere; re­

husar.
Abl'ahamus, i ; m* A bra­

ham. *
Absalon, onis ¿ ui. Absaloo.*
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Ahscondo, i s  didi, ditum, 

dere; esconder.
Abstmeo, es, nuì, tentimi, 

nere; abstenerse.
A b ita li, pret de aufero.
Alvim i, abes, abluí, abesse V 

estar auseute. Tantùm 
abest, ut ; tau distante 
está, que.

Absumo, is, sumpsi, sump 
tura, ere ; destruir.

Absumptus, a, mn ; part. de 
absuuio; destruido.

Abundantia, re ; f. abundan 
eia.

Abutor, eris, usits sum, uti ; 
dep. abusar.

Accedo, is, essi, essum, dere; 
acercarse, llegar, añadirse.

Accelero, as, avi, atuiu, gre; 
apresurar, acelerar.

Accendo, is, di* sum, dere ; 
encender.

Accensus, a, um ; part. de 
accendo.

Accepi, pret. de accipio.
Acceptus, a, um ; part. de 

accipio; recibido, agrada­
ble.

Accido, dis, di, dere ; suce­
der.

Accingo, is, in\i,ctum , gerej

rei i< r.
Aerim i, part. de accingo. 
Accipio, is, t epi, cepiutu, ere;

recibir, toiu.«r.
Voci sus, a, utr) ; corta lo. 
Accomodo, .is, avi, atu.u are* 

ucomod.r. disponer. 
Accuiubo, is, cubui, itum , 

bere ; acostarse. ...mensa? f 
sentarse á comer.

!Accusator, ori»; m acusador* 
Accuso, as, avi, alimi, are ; 

acusar.
Acer, acris, acre ; *dj. Es­

però, vivo.
Acerhè, adv amargamente. 
Acerbità#* atis ; f. aspeieza» 

fuerza.
Acerbus, a, um ;* figuroso. 
Achabus, b i; m 4cab * 
Acres, iei ; f  ejército . acie 

dimicare ; pelear en or* leu 
de batalla.

Acri ter, adv. diligentemente, 
con vehemencia 

Ad ; prep. de ai usati vo j 
basta, cerca.

Adamo, as* avi, atum, are y

DICCION A M O .

amar mucho.
Accidit u t ;  sucedió Adamus, i ; 111 Adan.*

Mue Adaquo, as, avi, atum, are ;
Arcinctus, a, um ; part de- abrevar.

accingo; cefi ido, dispuesto/ Addico, is, ixi, cium , cete {
Ad iter* dispuesto á partir.) entregar.

fò tC O I Ó Ñ  Àfo IO , 51
A dd o, rtis, d id i, d itu iu , dere ;

añadir.
Adduco, cis, z i, ductum, ce 

ve ; conducir, llevan 
Adductus, a, um ; part de 

adduco 
Adegi, prét. de adigo.
A demi, pret. de adiinow 
id e ò  ut J conj. de suerte 

que.
A deo, is, iv i 6 iij itum , ir e ;

ir, acercarse.
Adeptus, a, itra ; £art. de 

adipiscor : adquirido.
Adhcereo, cs, si, sum, ere ;

adherir, llegarse, quedar 
Adliibeo, es, bui, bitum, be­

re, fidem ; dar credito.
A dhüc ; adv. todavía, aun, 

basta el presente.
Adigo, is, egi, actufn, igfire ; 

obligar. ...ád pecanditm; á 
pecar. ...ad potendam pa­
cen» ; á p ed irla  paz.

Adirilo, is, eoifj emptum, Adolescenlulus, li ; m. jo- 
¡mere ; quitar. | vencito.

Adipisctír, ceris, eptus sum, Adolesco, cis* adolevi, duc­
ici ; dep. adquirir, lie- tum* lescere ; crecer.

Adjungo, is, unxí, onctuui,
gere ; juntar.

Adjutor, o«is ; m protector, 
^e p: a  be re adjutorem; dê  
clararse el protector.

Adjuvo, as, jUvi, jutum , va­
re ; ayudar

Administro, as, a vi, atum, 
áre ; gobernar.

Admrfabilis, 7 . le, o. admi­
rable.

Admiraudus, a, um ; adj. 
admirable.

Admirar, arié, atus sum, ari; 
dep. admirar.

Admitto, is, misi, missum, 
tere • cometer.

Admoneo, es, nui, nitum, 
nere ; advertir.

Admonitus, a, um ; part. de 
amoneo , advertido.

Admoveo, es, uiovi, motutor,
vero ; acercar. 

Adolescens, lis, 2. joven.

gar.
Aditus, üs ; ni. entrada, ac­

ceso.
Adjudico, Í5, avi, atum , are;

adjudicar.
Adjumcntlim, i ; n. socorro

Adopto, atf, avi« atum, are ;
adoptar, prohijar.

Adorior, iris, adortus sum, 
r i r i ; dep. atacar.

Adoro, as, avi, atum : ado­
rar.

Èsse a d ju m en to j ser ú til. | A dori (is, a , nm j p a rt. de*
z
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adorior; eT queha atacado. /Egroto, as, avi, atum, are;
estar culermo, enfermar.Adsto, «s, stiti, stituui, stare; 

estar en pi¿, estar cerca.
Ad>um, ades, adfui, adesse 

estar presente.'
Advenios, t s ; part. de ad 

vcuio; el que llega.
Adven ¡o, is, ven i, vcutum, 

ñire ; llegar.
Adven tus, ús ; m. llegada, 

venida.
Adversus, a, um; contrario. 

A b  adverso; del otro lado
Adversus; prep. de ec.; con­

tra.
Adulatio, o r í*  ; f. lisonja.
Adulor, aris, alus su na, ari ; 

den ; lisonjear.
Adultero, as, avi, atum, are-, 

cometer un adulterio.
Adultus, a, um ; part. de 

adolesco ; crecido.
Advelo, as, avi, atum, are ;¡ 

correr.
Aduro, is. dussi, dustum, re 

re ; quemar.
Md*í>, is ; f. templo.
yEdificatio, onis; f. construc 

cion
.¿Edifico, as, avi, atum, are 

edificar.
JEger, agrá, egrum ; enfermo
l^gré; adv con dificultad 

-Egré ferre; sufpir ion im­
paciencia.

Egyptius, a, um ; ejipcio.
/Egyptus, i ;  f. Ejipto
Em ulus, i;  m. emulo, imi- 

tadoi.
/Enens, a, um ; de bronce.
.Equalis, 2. le, n .; contem­

poráneo, de la misma edad.
E qué; adv. igualmente.
Eqno, us, avi, atum , are; 

igualar. Solo axjuare ; ar­
rasar.

.Equus,a?qua, .T q u u m  ; igual. 
jEqun a n u u o ;  cou ánimo 
tra n q u ilo .

Aér, aéns ; m. aire.
Erumna, ® ; í aflicción.
Estiuo, as, avi, atum, are; 

estimar.
.Etas, atis; f. edad. Ab ine- 

unte actate; desde la in- 
faucia.

Eternus, a, um ; eterno
Aífecto, as, avi, atum, are ; 

etender, aspirar.P|-<
Aftero, fers, attuli, a lint mu, 

ferie; traer, llevar,alegar. 
Aflicio, is feci, ecturn, i ce re;

hacer impresión, aflijir.
A Oigo, is, ixi, xum , gere;

atar, asegurar.
Affirmo, as, avi, atum , are ;

afirmar, asegurar.
A ffixi; prel. de aifigo.

DICCIONARIO.

Afiixns, a, um ; part. de af- 
fig o ; fijado, asegurado. 

Aflüctus, a, um ; part de 
alflígo Res aflicta;; asun­
tos en mal estado.

Aflhgo, is, xi, ctum, gere;
atormentar, abatir.

Affluo, is, x i, xum , luere; 
correr lo líquido). ...opi- 
bus et deliciis ; abundar 
en riquezas y delicias. 

Africa, ¡e ; f. Africa.
Age, plural Agite ; ea, vaya 
Ager, g r i ; m, campo 
Aggredior, eris, essus sum 

e d i ; dep. acometer, e*i
prender*

Aggressus, a, um ; part. de 
aggredior.

Agnosco, cis, novi, niluin.
scere ; reconocer.

A go , agis, eg¡, actum, ere; 
hacer. gratias; dar las 
gi acias.

Agrestis, 2. te, n.;. silvestre. 
Agrícola, » ;  m labrador. 
A jo , ais, ait, aiunt; decir. 
Albugo, inis ; f. catarata 
Ajexander, dri * m. Alejan 

dro.*
Alienígena» a? v 2. exti*anjero( 
Aiienus. a, um ; extraño, de 

otra familia, distante. 
Aliquandiu ; adv. por algún 

tiempo.
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Miquandó ; adv. en algún

tiempo.
\liquót ; indec. algunos. 
Alius, a, ud ; otro, diferente. 
A Higo, as, avi, atum, are ; 

atar.
Alloquor, eris, cutus sum, 

qui ; dep. hablar (á al - 
guno), dirijirle La palnhra. 

Alo, is, alui, alitum* alere ¿ 
criar, alimentar.

Altare, lis ; n. altar 
Mter, a, um; gen ius; el uno, 

otro, el segundo. 
Aliercatio, onis , f. disputa. 
Ulum, i ; n lo alto. Flui- 

tare in alto ; flotar en la 
superficie.

VlluSv a, um ; alto, elevad'» 
-ídflveus, i; ui. la uiaitre d̂e 

un rio.)
A\u\ ; pret. de alo. 
v4uiajecitne, arum ; m. p l . ;

.-/uialecitas 
.7m uu,anis ; m. .//man.* 
/fniHns, tis ; amante, el que 

ama.
^musías, se ; ni. Amasias.* 
w îubo, ae, o ; adj. p l..; am­

bos, los. dos.
^ m U do as, avi, atum, are ;

pasea ese. 
b íneos tis ; insensato, loco, 
^m ice ; adv. amigablemente 
y/micitia, a¡ ; f  amulad.



Amisi» pret. de amitto. ^fnnuo, is, ui, utura, nuere¡
¿misstfs, a, uni ; part. de( consentir.

analto -, perdido. (.¿funujS, i ; in. año.
Am itto, is, si, issuui, irtere¡L/nte ; yrep. de ac ; auto, 

perder. j delante
Amnis, is ; m. el rip. ¡.¿fnteccdQ, is, cessi, cessimi, 
Amo, as, avi, atum, are ;! dere ; preceder, anteceder,
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amar
Amcenus, a, u m ; ameno, de 

licioso.
A m en  ; m. Amon.*
A m or, oris ; m. am or. Com- 

p lecti am ore ; amar.
A m eveo, es, vi, m otuin, yere; 

quitar.
A m p lexor, aris, alus sum , 

ari ; dep. abrazar.
A m p lexus, us ; m. ab razo.
A m p lu s, a, uní ; espacioso, 

grande. A m p ia  p neda ; 
gran botín,

A m p u to , as, a y i, atum , are ; 
cortar.

A n  , conj. s».
A ngelus, i ; m ángel.
A u go, is, anxi, an gere; opri-

ir delante.
Antepon o, is, sui, situm, ue-, 

re ; preferir,anteponer, po • 
ner delante. 

y^nteíjuáiu ; conj. antes que. 
¿Sntiochus, i ; ni. Antioco.* 
./nxius, a, uui ; ailijido, in­

quieto.
-¿peno, is, pi, peplum, ire ¡ 

abrir.
-/pei té ; adv. abiertamente, 
^ peftus, a, um ; abierto, 
.¿pparatus, üs ; m. preven­

ción, aparato 
a p a r e o *  es, ru¡,ritum ,rcrej 

parecer, aparecer.
Apparo, as, avi, atum, a r e ;

preparar.
.¿pparui ; pret de appareo.

piir, acongqjar. angustiar i-Appello, as, avi, atum, are ; 
Anima, (c ; f  alma | «pelar, llaim r.
Auimadverto, is, çi,sum ,ere ; appetì), is,*i\i, itum» ere;

advertí«’, nptar 
.Animans, tií ; 3 animal 
Animus, i; m. ánimo, espí­

ritu, corazon, v lor. 
Annpna, œ ; f. provisión, 
AwPHlus, i i W. WiUf.

apetecer, a- oraeter Lapi­
di bus appcteie ; acometer 
á pedradas.

^pponp, is, sui, situm, nere;
servir, poner.

¿ f y f r f c o i )  ai*?, a tiis  lu m / ^ r ij
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dep. suplicar. ...fausta oni- 
n¡a ; desear toda felicidad.

Apprehend o, is, di, sum, de­
re; agarrar, tomar.

Appreliensus, a, um ; part, 
de apprehendo; agarrado.

Appropinquo, as, avi, atum, 
are ; acercarse.

A pto, as, avi, atum, are ; 
adaptar, ajustar.

Apud ; prep. de ac'; en casa 
de, delante de, ante.

Aqua, œ; f. agua.
A ra, æ ; f. ara, altar,
Arabes, bum: m. árabes.
Arbor, oris. f. árbol.
Arca, S3 ; f  arca.
Arcessituj, a, um ; part, de 

arcesso ; llamado.
Arcesso, is, i vi, i tu ni, cessere; 

hacer venir, llamar
Aretus, a, um ; estrecho......

somrms; profundo sueno.
Arcus, rts; m. arco
Ardens, tis ; ardiente. A r­

dens ira; ardiendo en ira.
Arcns, tis ; seco.
Argenteus, a, um ; de plata.
Argentum, i;  «. pUta.
Arguo, is, ui, utum, uere ; 

reprender, acusar.
Aries, tis; m. carnero.
Arm a, oiurn; n pl. armas.
Arma tus, a, um ; part, de ar­

m o; armado,

Armiger, eri ; m. páje de
armas.

A m ulla, re ; f. ̂ brazalete. 
Armo, as, ayi, atum, are;

armar.
Aroma, atis ; n. aroma. 
Arreptus, a, um ; part de 

arripio; tomado, agarrado. 
Arripio, is, pui, reptum, ri- 

pere ; tomar, agarrar. 
Arrogo, as, avi, atuui, areT;

anegarse, usurpar.
Ars, ai lis: f  arte. Pcritus 

ai tis; hábil en el arte.
A rundo, ¡»is; f  cana 
A rx, arcis ; f. fortaleza, ciu- 

dadela.
Asa. ce ; m. Asa."
Ascendo, is, di, sum, dcre ;

subir.
Asia, ae ; f  Asia.
Asinus, i ;  ui. asno,jumento. 
Aspecttis, üs ; ni. vista, mi­

rada. Y 
Aspicio, is, pexi, pectum, pi- 

cere ; mirar 
Asserì lio. tis, si, sum, tire ;

conscn tir. asen t ir. 
Assentior, iris,sus sum, irí j 

dep. ; consentir.
|Assequor, eris, cutus sum, 

qui ; dej». alcanzar, 
yissuerus, i ; m. A suero.* 
yJíssuesco, seis, sue v i, sue- 

tuui* 5ccre; acostumbrarse.
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¿/ssuetns. •» um ; part. de
assuesco ; acostumbrado. 

A*syria, «  ; f. Asiría (reino 
de A su).

.Vssyrius, a, um ; asii¡o 
^ stiii ; pret. de aslo.
A±to, as, stiti, rtitum, stare ; 

estar en pi¿, cerca «le­
íante (de alguno.)

A t ; conj pero, mas.
.Vlqui ; conj. mas, cierta 

mente.
«¿triuni, ii ; pórtico, portal. 
^/Itauirn; adv. sin ernbar-

S°\
V ltig i;  pret. de attingo. 
f i l in g o , is, tig», tactum, tin- 

gere ; llegar, tocar 
Vttractus, a, um ; part de 

atiabo ; atraído. 
y/Uraho, is, xi, ctum, h e r e ; 

atraer
V llreclo, as, avi, alum , are ;

manosear, tocar.
V ttu li '  pret. de affero. 
.Vudax, cis ; atrevido.
.Vudeo, es, ausus sijm, au 

riere; al reversa.
Elidió, is, ¡vi* itum» iré ; es 

cuchar, oír.
Vuditus, a, um; parí, deau- 

dio.

bufera, aufers, abstuli. abla- 
tunif autiere ; quilar, llevar. 

A ugeo, es, xi, ctum, gerc; 
aumentar. ... prole nume­
rosa ; niul tipi irar con una 
(tostcridHd numerosa. A u- 
gere gloriò ; engrandeccr 
en gloria 

Vulicus, i ; m cortesano. 
V urcus, a, um ; de oro. 
V uris, is ; f  oreja^
V urum , i ; n. oro.
Musini, is, sit ; pres. stibj. de 

auiieo
A  usili,, a, um ; part. de au- 

deo.
A  ut ; conj.
y/ufem ; conj mas, pues. 
A u xi  ; pret. de augeo. 
v/uxili.um, i ; n. ausilio, 
«¿vello, is, velli, vulsuui, vel­

iere ; arrancar.
Averto, is, ti, sum, tere i  

aparlar 
V vis, is ; f  ave.
V vilu s, a, um ; de los»ante- 

pasados.
V vulsus, a, um ; part. de 

avello ; a ria n cado, 
v^vunculus, i ; xu. tio, her- 

inano de la madre.
A \ us, i ; ui. abuelo.

B
Babylon, ouis,  ̂ £  Babilonia Bahylonicus, a2 uni ; bahir 

(OiuUdj. 1 k>nico.

Babylonif, orum ; di. pi. losl 
babilonios.

B acului, i ; m. báculo.
Balo, as, avi« atum, are ; ba­

iar.
Balteus, i;  m. cinturon (paia 

poner la espada )
Betbuel, elis ; m. Batuel.* 
Bea tus, a, um ; dichoso, feliz 
Bel Iti a, a; ; 1* bestia feroz 
Belluui, i;  n la guerra:...in- 

ferre ; declarar la guerra. 
Bene ; adv. bieu Benè pre­

cari ; desear bien algu­
no', bendecirle 

Benefìcentia, x  : f. beneficen­
cia.

Benelicium, ¡i : n. beneficio. 
BeueficUS, a, um : benefico. 
Benevoleutia, x  : f. benevo­

lencia.
Benjaminus, i : m. Benjamin* 
Benigne ; adv. benignamente 

Beuignè habitus est; fue

DICCIONARIO.

tratado con bonAad.
Benignus, a, um ; benigno, 

fu vorable.
Bethsabe, es ; f. fletsabó *
Bibo, is, bi, hitum, bere; be­

ber.
Bienium, íi ; n. dos años, 

bienio.
Bis; adv. dos veces
P> i turnen, m is; n. belun, bar­

ro pegajoso.
Bonum, i ; n. el bien : bona, 

orum, p lur ; bienes, rique­
zas.

Bontis, a, um ; bueno.
Bos, bovis; 2. buei, baca : 

plur. boves, boúm, bobus.
B re v i. adv. brevemente, en 

breve.
Brev is, i  ve, ti : corto, breve.
Brevitcr : adv. brevemente*
Buccina, a; : f. trompeta
Byssinus, a, um: de iino fi­

nísimo.

i o 3

Cada ver, veris : n cadáver. Caireraoniw, amm : F plur.. 
Cailo, is, cecidi, casum, ca- ceremonias (de religión).

dere : caer. O csus, a, um: part. de ca?do:
Calcitas, atis : f. ceguera. ¡ despedazado.
Cascus, a, um : ciego. C a te n , » , a : pl. los otros.
Cades, is : f. mortandad, car- Cainus, i : m. Cain.‘

n ice ría. Calamitas, atis : f. desgracia,
G edo, is, cecidi, caesuin, de-' calamidad.

re ; matar, despedazar. .Calidus, a, um : caliente.



fStCGl&UtUÓ*
Callidus, a, iim : astuto.
Camelus, i : 111. camello.
Candidus, a, um : blanco.
Canis, is : *  peno ó perra.
Canislruiu, i : u costa,canas­

tillo.
Cano, nis,cec¡ui,€antum, ca­

liere j cantar.
Capillus, i : m. cabello.
Capio, is, cepi, captura, p e ­

ro : tomar, agarrar. . .do­
ta rem : sentir dolor.

Capitis ; j?nitivo de caput.
Cap ja, cc i’, cabía.
Captivitas, atis : f. cautivi­

dad.
Captivus, a, um : cautivo.
Capto, Sis, avi, atum, are: to­

mar, cojer. Occasionem 
captare: busca»- la ocasion.

Captús, a, um ; part. de ca- 
pio .* tomado, agarrado. ,

Caput^itis : 11. la cabeza*
Carcer, cris : m. crírcel.
Carduus, i : 111. cardo.
Caico, es, ui, ere : carecer.
Carnttcx, icis : 111. verdugo.
Caro, carnis : f. carne.
Caras, a, um : caro, querido
Causis, ídis : f. casco, celada.
Casiellum, i n castillo.
Castra, orum : n. plur. cam­

pamento. ..ponere : cam­
par (el ejercito).

Casus, lis : in. caída, casua­
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lidad,desgracia. Q uo casu? 
por qué accidente

Catena, x  : f. cadena.
Cauda, x  : f. cola.
Caveo, es, caví, cautum. ve-- 

re ; precaverse, guardarse. 
( ave ne : gu m ía le  de.

Causa, a; . í‘. causa, motivp¿ 
Causa uiciscendi : p or
vengar.

Cecidi : pret. de cado y  do 
caedo.

Cecini : pret. de cano.
Cedo, is, cessi, cessimi, de re : 

suceder.
Celebra tus, a, um : celebrado
Celebro, as, avi, atum, are : 

celebrar. Conyivium  ce­
lebrare : dar un convite.

Celo, as, avi, atum, are ocul­
tar, callar

Ceutum  . indec. cien, ciento.,
Centurio, ionis: m centurión*
Cepi : pret. de cap io.
Cerno, is, cervi, creíum , ne­

re ; ver, percibir.
Certamen, iuis: n. combate.
Cené, certo : adv. ciertamen­

te.
Certo, as, avi, atum, are :* 

pelear.
Certus, a, um : cierto F a- 

cere ccrtiorém : cerciorar.'
Ccrvix, icis: i’, la  cerviz, el 

cucii©.
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Clinmus, i ; m. Cani.
Cbananaea, ce ; f. Canaan,

(país).
Charla, íb: f. papeL
Chirographuiu, i . n. escri- 

««ira. ó papel de obligación.
Christus* 1: m. Cristo (uues 

tro ^eñor )
C  ¡baria, orum ; n. plur. v í ­

veres.
Cibus, i :  m. la conida.
Cd.cium , i i : u .' cilicio.
Cm go, is. xi, ctum, «ere :• ro­

dear. ..urbern obsidione 
sitiar la ciudad.

Cinis, cineris: m. ceniza.
C inxi: pret. de cingo.
Circuiudo, as, dedi, datum, 

are; cercar, circuudar.
Ciiciuueo, is, ¡vi, itum, ¡re : 

andar ai rodedor.
Cü-cumfero, fers, tul i. latuui, 

forre : llevar al rededor.
Ciicumstans, tis; 5 circuns­

tante.
Cm um sto, as, slcti, statum, 

stare : estar al rededor.
Circumlectus, a, um ; part. ____

de circum tego; cubieito. fclypeus, i: m. esr.udo.
Circumtego, is, texi, teclum.JCoactus, a, um ; part. de cpf- 

teu¡ere : cubrir al rededor go.
Circuuivenio, rs, vepi, v eu -C o cg i¿  pret. de coga 

tum, ñire: rodear, cercar Co?lum, i : n. el cielo.
Cii'cumvenlus, a, um: p art. Ccenaculuai, i ; n. comedor, 

de circumvenio : cercado. ¡Ccrpi, isti, isse: empezar.
8

Circumvolito, a«, avi, atum, 
are: revolotear.

Citalus, a, um -. pronto, ve­
lo*.

Cilhara oí: f  cítara. ,
Citó, citiús 1 adv. pronta­

mente, pronto.
^¿viíifis;; a ciudadano. \ 
Civiles, atis í í  c»u.|acL 
CU'ius is ; f. derrota, peí** 

dida.
Ciími; adv secretamente. 
Clamo, as, avi, alurn, are ;

gritar, c'a iu ai’. .
Clamor, oris : m. gritó, cía* 

mor.
ClauculCun : adv. secreta­

mente. t
Clango, is, xi, gere j sonar 

(la trompeta).
Clangor, oris: m. sonido (de 

trompeta).
Ciando, is, clatisi, clausum, 

dere : cerrar.
Clausus, a, um : part. de 

claudo : cerrado. 
Clem eutér: ady. clemente- 

mente'
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Cogito, m , avi, Atum* a re ; Collocò« as, avi, atum , are : 
pensar.

lofi mrr.tmvAjtio.

Cornatila, a, um partente.
Coguitus, a, um : part, de 

cogneSCO : ceiiocilo

ooloutr, establecí r 
ColJoqtior,queris,cutus sum, 

q u i: dep hablar, couver*
SAI'.

Odjgmimt n, mis : f. sobre- Coll uro, i : n. el cucilo.
nomine. x ■ ■' l.oln, is, lu i, cultuu», colere:

Cognoscni L*. novi, nitim i, cu ltivar, boom».
serpe ; eonofccft salier. Cintar; 'tirisi q ij el colarti 

Cogo, i*  cof'gij h« cum, ée-¡C o llim i*, m : f  paloartuw 
re ; reunir, ohligai. ( W*- Column». n* t  calunnia, 
git ««qua» . rtKHikÌ bis Coma, a? f. cw cH tra  
a g ita i '■ ‘«.omburo, is, ussi, ustum,

Coli bt'o. es, Imi, bitum, be- ‘ tirerà : queuiar 
'•¿e  * ’ |Com«cio, is, «nii, estimi ó

Cohort.itus, a, um : part de <*stìm, der ; corner 
^obo'nor . kuiixiMio1 lOxsi -1 ̂ ouics, itis: ?.. coni panerò, 
tado. Comm igro, a s,a v i,a tu m ,a re :

Coliortov, aris, atussum , ?ri :] ir&t » V ivir, liansaii^ror.
dep. esortar. •* Commiscro, «s, cui, xtum , 

Colendus, a, um ; part. de
colo •• a honrar. 

C o lW rym o , as, avi, atum, 
are: Dorar {con oUos). 

Collaudo, as, avi, aluni1, are: 
alabar (co« otre) 

Collertùs, a, um : part de 
col ligo . jeun ido 

Collegi : pret. de colligo. 
w llid o , is, lisi lisuto, IMere: 

chocar rozar.
Colligo, is, l-g i, led im i, lj-  

gerc: recojer, reunir.
C:»l!c< atiis, ;i, um : patt. de

tsccre ; m o zd n r.
Conimi ito, is, tmisi, misitum, 

uwttere : con farti.. se fugae: 
huir, fton com m ilam  u t: 
no co n sen tili que 

Columodo, as,avi, utum, are: 
prestar.

Collim oror, aris, atus sum, 
I ari : dep. detenerse, dete­

ner, permanecer. 
Com m otus, a, um : part. de 

coni mo veo conmovido. 
C a m in o  co, es, niovi, tnotum, 

vere  i ajitar, conm over.
colloco : colocado. [Com muni*, a. ne, n . co m ú n

Com m uto, as, avi, atum, are;
cambiar.

Compirei*, * $, vai, rere; pa­
recer ÌNtx u n a  compa 
ruit : no pareció mas.

Com piilo, as, avi, atum , are: 
preparar, adquirir. ..se  ad 
bcllu tu : pr< p>raise para 
la guerra

Com pello, as, avi,atum , are : 
d irijir la palabra

C om pello,’ is, p u 'i, pulsum, 
p eiiere: com peler,obligar.

Comperio, is, |»eri, pcitum , 
ire : saber,« su r informado, 
descubrir.

Coiu pei tus, a, um : part, de 
comperio.

Compie tor,eris, plexus sum, 
plccti : al via c i l'- àoiuuus 
me com plexus est : me lo ­
mó el siieùo.

Com plexas, a, un i: part, de 
com plectur ; habiendo a- 
brazado.

Com pouo, is, su i, sitimi, po­
neré : arreglar, terminar.

Couipositus, a, um. Rebus 
composite».: habiendo arre 
glado lus asuntos.

Com pccbendo, dis, di, sum, 
deve • prender, tomar.

Coniprebensus, a , um : to- 
ma'lo, ,

Comprobo, as, avi, atum,

ar«.; verificar, comprobar.
Coni pulì : pret. de compiilo.
CompQlsus, a, um ; p u t , de 

couipello; co rn ai 100.
Concedo, is, 4fcssj* cessimi, 

dqre cqu«t*jJej-, yWj*r.
Concessila, a, um j pmfc. d e  

co lutalo : concedi do.
Coi.cado» iti, di, dere; oaerv 

A11 imo ^oucidere l’a liar el 
val<ir.

CoMcitalus, a, um : part. de 
co  -cito : exi ita Jo.

Concaio, a , avi, a tu m , a ie  :
: suh lev ar, »obeitar, excitar.
Ciucia*«« is : n, sala, habi­

tat: iom
Concordia, x . f, concordia. 

•Specie rC 'lituend te  coli- 
c u r i i « :  so p re te s to  de 
les tab lecer la um ou.

C oueupisco, is, .p jv i, p itu m , 
iscere : desear.

Conci uro, is, curri, cui sum , 
cu j ie.re: correr jun tanu nle.

C ouculio, is, cussi, eussum , 
c n u r e  : coum over, atem o- 
rizar.

Condio, is, ivi, itum, ire : 
emhalsainar (un cadiver).

C om litio , oiiis ; i- eondicion.
Coudo, is, di di, diifum, dere : 

guardar. »
jCofldono, as, avi, a lu m , are^
1 perdurar.
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i o8 Dircio
Confectus, a, um ; abrumado, 

arrumado.
Conferà, fers, tuli* collalum, 

l’erre ; juntar, amontonar. 
...castra; acampar.

Confessili, 8, um ; part. de 
confiteor.

Confestim, adv. al instante
Confido, is, feci, fectura, fi 

cere ; hacer. Labore con - 
fìcere: abrumar con tra­
bajos.

Confido, is, di, dere : fiarse.
Confirmatus, a, uni : confir­

mado, asegurado.
Confirmo, a.s, avi, atum, are: 

Confirmar, asegurar.
Confìteor, eris, fessus sum, 

6 ter i; dep. confesar.
Cooflictor, aris, alus sum. 

ari; pasivo . ser aílijido.
Coafíígo, is, xi, ictum, gere; 

pelear.
Confino, is, vi, xum, ere ; 

volverse á montones, en 
tropa.

Coríodio, is, fodí, fossum, 
dere; traspasar, abrir.

Conibssus, a, um ; p a it.d e  
coufodio ; abierto

Cruifugio, is, fugi, fugitum, 
fu « e re : re fu j i a rse, ree h rri r.

Congeries, ei ; f. monto».
Congrro, ¡s, gessi, geslum, 

gerere; amontonar. I

Congredior, cris, gressns sum/ 
gredi ; pelear.

(Jonjcci; pret. <le conjiciu.
CoojectOr, o iis  ; m. adivino, 

intérprete.
Conjicio, is, jeci, jeclum, ji- 

cerc; echar, arrojar. Con- 
jectis oculis ; habiendo fi­
jado los ojos.

Conjugittm, ii ; n. m atri­
monio.

Conjunctus, a, um ; part. de 
conjungo ; unido Con- 
june tis copiis ; habiendo 
reunido las tropas-

Conjungo, is, junxi, ctum, 
gere ; juntar.

Conjuro, as, avi, atum, are ; 
conjurar.

C.oujux, gis, 2. esposo ó es- 
p s a .

Conor, aris, atus sum, ari: 
dep, procurar, esforzarse.

Couscendo, is, di, sum, dere; 
suhir.

Conscindo, is, scidi, scissum, 
scindere romper

Co> scissus, a, u m ; part. de 
conscindo ; rasgado.

Conscius, a, um  ̂ sabedor.
Conscriptio, ouis ; f. el es­

crito . conjugii ; contrato 
de matrimonio.

Consecro, as, avi, atum, are ; 
consngrcu;.

DICCIONARIO,

Cousecutus, a, um : part. de
consequor: habiendo con­
seguido; habiendo seguido.

Consequor, ei is, seculus sum, 
sequi ; conseguir, seguir

Consero, is, rui, sertum,- se- 
rere : venir á las manos.

Consideo, es, sedi, sessum, 
sidere : sentarse.

Considéralos, a, um : part. de 
considero.

Considero, as, avi,atum , are; 
considerar

Consido, is, sedi, sessum, s i­
dere ; apaciguarse.

Consilium, i i ; n. consejo, 
parecer, designio, resolu 
cion. ...capere ; tomar la 
resolución (¿uo consilio? 
á que fin ?

Consisto, is, stiti, stitum, sis- 
tere ; detenerse, pararse. 
.. ad mensam ; delante de 
la mesa.

Consolaos, tis; part. de con- 
solor; consolante.

Consolatio, onis, f. consuelo.
Consolor, aris, atus sum, ari; 

dep. consolar.
Conspcetus,íis, in. presencia.
Conspergo, is, persi, persum, 

spergere ; regar. ..lacry- 
rnis ; con sus lágrimas.

Conspemis, a, um ; part. de 
conspergo. Couspcrsus ci-

nere ; cubierto de ceniza.
Couspexi, pret. de conspicio.
Conspicatus, a, um ; habien­

do apercibido
Conspicio, is,spex¡, spectum, 

spicere ; percibir, mirar.
Conspicor, aris, atus sum, 

ari ; dep. ver.
Constanter, adv. constante­

mente, valerosamente.
Constantia, íe ; 1'. constancia, 

firmeza.
Constituo, is, tui, tutum, 

tuere ; colocar, establecer.
Constriugo, is, strinxi, stric- 

tum, gere ; atar, obligar.
Consuesco, is, suevi, suetum, 

escere ; acostumbrarse, a- 
costumbrar.

Consulo, is, lui, sultum, sú- 
lere; tener cuidado. ...sunc 
saluti; proveer á su con* 
servacion.

Consumo, is, sumpsi, surop- 
tum, su mere ; arruinar, 
consumir, gastar, acabar.

Consuuiptus, a, um; part.de 
consumo. Consumptis dic- 
bus quindecin ; habiendo 
pasado quince dias.

Consurgo, is, surrexi, surrec, 
tum, gere ; levantarse.

Contamino, as, avi, atum, 
are ; manchar, con lami­
nar.
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Contemno, is, tempsi, temp- 

tum, teumere ; despreciar
Contendo, ís, ‘ Ii, tutu, dere ; 

a prestí rarse :í ir.
ConieiH), is, trivi, tritimi, re­

re ; romper, quebrantar.
Conlineo, es, »nii, tendini, 

linere ; coiiteuer, rete­
ner.

Con tìngo, is, ligi* lingcie ; 
acontecer, llegar.

Continuò, a«lv ni instante
Contra’, prep. de actis. ; con­

tra, en frente de.
Con t me tus, a, um, part. de 

contrallo ; reunido.
Contrallo, is, xi, cium, bere ; 

reunir.
Controversia, a?; f. disputa
Con tildi, pret. «le contundo.
Contuli, pret. de coufero.
Contumelia, fe ; f  alienta, 

injuria. \ (licere contume­
lia  ; llenar de injurias.

Contundo, is, tildi, tusum, 
lumiere ; reprimir, abatir, 
golpear.

Convenio, is, ven i, ventura, 
ñire ; convenir, concurrir. 
Conveniehatur ; concur­
rían.

Conversi!«, n, um, part. de 
converlo : vuelto.

Comerlo, ¡s, ti, sum, tere ; 
volver, convertir,

Con vicíalo?, oris, m. inju­
riad >r.

Conviví mu, ii ; n. convite.
Convoco, as, avi, atum, are; 

convocar, reunir.
Copia, ce ; f. abundancia.
Copia?, arara; f  pl. tropas.
Coquo, is, eoxi, coclum, que- 

re ; cocer.
Cor, coitiis, n. el corazón.
Conim : prep. de »1*1. y adv.: 

delante, en presencia de.
Cornu, n. indecl. : cuerno : 

cornua, nutiiu, mbus. pl.
Corpus, oris: n el <uerpo
Correptus, a , um : part de 

corrí p ió : aprehendido, to­
mado, atacado.

Corripio, is, ripni, reptum, 
ripere: apoderarse de, asir, 
tomar.

Corrumpo, is, rupi, ruptura, 
rumpere : corromper.

Cotruo, is, rui, ruere ; caer, 
arruinarse.

Corruptus, a, uin : part. de 
corrumpo : corrompido,
alterado.

Cortina, oe : f. cortina.
Corvos, i : ni. cuervo.
Costa, He : í. costilla.
Coxi, pret. de coquo.
Creator, oris : m. el cria­

dor.
C red i tus, a, um, part. de

DICCIONARIO»

credo. Pecunia eredita ;
«liner« prestado.

Credo« j s ,  di<h, dtlum, dere j 

creer, con liar.
Credulus,* a, uni ; credulo.
Creo, as, avi, atum, are; 

criar.
Cíes cu, seis, crevi, crei uni, ; Cupidos a, uní; deseoso, 

scere ; crecer, aumeulaiae ¡Cur, adv. porque.

t I 1
Cultor, oris; ni. adorador,el

que honra.
Cultus, us; tu culto, reljiou. 
Cum, prep. de abl. con. 
Cumulo, as, avi, atum are: 

colmar, llenar, poner el 
colmo á....

Cura, oí; í  cuidado. Cerere 
cUl ani ; tener cu idado 

Curo, as, avi, aluiu, are ; 
cuidar.

Curro, is, cucurri, cumini, 
cui rere ; correr.

C rt im,  pret. ‘le fresco.
( rinis, u i$;m . cabello, pelo.
Crucialus, us; iu, tormento 
Cilicio« asi. avi, aluui, are ;

a lu rincular.
Ciu  lelis, ,2. le, n. cruel.
Cruooiilas, atis, f. crueldad. Curras, us; m. carruaje. 
Crus, uris, n. la pierua. (Cursus, us ; ui. carrera.

■Crux, crucis, f, cruz. jCustodi«, aruui ; t\ pl. los
C u i'iius, i;  ni. codo. | guardias.
Cubo, as, bui ó bavi, bifuni Custodio, is, divi, diiuin, ¡re; 

6 batum, are; echarse, a -' custodiar, guardar, 
cosiarse. ¡Castos, odis ; ni. custodio.

Cu urji, pret. de curro. Cutis, is; í. el ó la cutis, pe-
! lifjo.
iCyrus, i;  in. Ciro."

Cuimus, i ; m. tallo. 
Cui^a, ív ; i’. culpa, falta.

I)
Damnum, i; n. daño, perjuicio De, prep. de abl. ; de, desde, 
Daniel, c lis ; m. Daniel." I acerca de.
Dattili* ü ; ni. Da ufo.* {Deambule, as.avi, atum, aie; 
Datuifc, a, uni ; part. de do ; pasearse.

dadi». Delieu, es, bui, bitum, l.*cre ;
Daturas, a* um ; part. de do;; t Welter.

•que ha de dar.
David, idis j iu. David.*

.Debitua, a, oiu ; part. de de- 
beo ; debido.
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Deredo« is, cessi, cessini», ce­
dere; s;ilir, morir.

Deccm, indccl. diez.
Decepi, prt'l. de decidió.
Dcceptus, a, uni ; part. de 

decipio; engañado.
Decorno, is, crevi, crcturn, 

cernere ; ordena»*.
Deterpo, is, psi, ptum, pere; 

tornar, cojer, rccojer.
Decerlo, as» avi, atum, are ; 

pelear, disputar.
Dccirlo, is, cidi, cidere ; caer

Dedurtus, a. um ; p i l f .  de
deduco.

Defatigati», a, uin ; fatigado,
cansado.

Defeci, pret. de deficio. 
Defendo, is, di, suoi, dere j 

defender, protejor.
Defero, fe»*s, tuli, ialini», fer-* 

re; llevar.
Defervesco. is, bui, vescere / 

moderarse, calmarse. 
¡Deficio, is, feci, fectum, fice- 

re ; sepa»*arse, abandonar.
Decipio, is, cepi, ceptuiu, ci-D eiìgo, is, xi, xun», fìgere

pere ; enganar. liundil', meter, clava»*.
Declaro, as, avi, atum, a»"e ; Deflecto, is, xi, xun», cte»e ;

declarar. volve»’, sepai’arse, desviar-
Dcclinatiô, oris ; f  desvío, se. .. «id vitia; entrega»se á

la acción de huir el cuerpo los vicios.
Declino, as, avi, atum, are ; DeUuo, is, xi, xum , fluere ;

aparta»*, desviar, evitar. | co»*rer. 
í>ecretus, a, un» ; part, de Dcfui, pret. de des un»

deterno ; ordenado. Defuturas, a, u»n ; part, de
‘ecusso, as, avi, atum ; crn- 

xar.
Dedi, pret. de do,

desum.
Degenero, as* avi, atum ; de- 

jenerar.
l'edi(atio,onis ; f. dedicación.^ehortor, aris, atus sun»,arij 
Deditio, onis ; f. rendición,j separa»', desaconsejar.

entrega. [Dejeci, pret. do dejicio.
I  editus, a, um ; dado, en tre-, Dejicio, is, jeci, jectum, ji- 

gado. I cere; derribar, arrojar.
Dedo, is, dedidi, deditum, de- Dein y  Deinde; adv. después 

dere ; entregarse, rendirse. Deinceps, adv. en adelante. 
Deduco, is, xi, ctum, cere ; Delahor, bcris, lapsus sum* 

couducir, traer. | * labi ; dep. cacr.
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ftetapsus, a, ut»», part. de de­

bí bor.
Dclatus, a, um* p>n. de de- 

fe»’o ; transpoi lado. Ue-. a ( 
rege;»» delata ; a su .to de­
nunciado d rei.

Delecto« as, avi* »tum, are ; 
t deleitar, alegrar« Jiveilir. 

Deleitan vtyiat .m e; Uolei* 
tarse con la caza.

Dele.-tus, a, um,- p«»rU de de- 
ligo; »seojido.

Debo, es, evi, etum, ere; ex­
tinguir« destruir.

Deletus, a, uu», p.irt. de de- 
leo ; abolido« destruido.

Delicia?, a ruin, f. pl, delicias.
Deligo, is, legi, lectum, li- 

g re ; escojer, elejir.
t)elinio, is, nivi, nituui, ñire ; 

calmar, halagar.
Delitosco, ¡s« litui, tescere; 

ocultarse, esconderse. .
Deludo, is* lussi, lusun», lu 

dere; engallar« burlar,
Demilto, is« misi, injssum, 

ttere ; bajar, humillar. 
Demtiiu, adv« linaliueu¡te, por 

íin.
Den i que, adv. firmal mente. 
Dcnsus,a, un»; denso,espeso. 
Denuntio, as, avi« atinn« are ;

declarar? avisar, anunciar. 
Depono, is, posui, situm, ne 

re i dejar, poner eu tierra.

...rondiliu til i abandonar la
resolu< ion.

Deporto, as, avi, atum, are ¿ 
hauspoila r.

Depositas« a, um{ deja‘lo.
Deposui, pi>l.¡(l<* detono.
Deprecor, aris, atus '•um.ari; 

«.tep* pedir con instancias, 
ruiuam : por la salud.

Oepiehe ido, is, di, sum, ere; 
si»rprender.

OeprehensUs, a, um ; part. 
sorprendido.

Depromo, is, proni psi, proni p- 
tum, rucre ; sacar.

Derelictus, a« u a,; part. de 
defelinquo ; *bamlonado.

nereltnquo« qü s« liejui, lie*» 
tura, linquere; abandonar*

¡Defitta», es, riti, risuiu, dere; 
re irse« burlar.

Uerìsus, a, um; part. de tie­
nden ; burla lo.

í)es«cvio, ís, vii, vitum, vire; 
entúretele.

Des< endo, is, di, suní, dere ‘ 
descender, l**jur.

Desrisco, t is, stivi« sciscere ; 
cbjar, abandoiiar, apartar­
se. ...:í mO»‘ibits patoruis ; 
déla  condolía do su padre.

Desero, is, » ui sertum, reie ; 
abiiud clojm-.

Designai us, a, um, part- de 
desi^uudo. ;
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Designo, es, avi, atum, are ; 

designar, señalar.
Dcsilio, is, silui y  silii, sul- 

tum, silere ; bajar de un 
«alto, saltar.

Desisto, is, destiti, sistere ; 
desistir, cesar.

Despe*ans, antis, 5- desespe­
rando de.

Despero, as, avi, atura, are; 
desesperar, perder la espe­
ranza.

Despondeo, es, popondi,spon- 
sum, sponderc ; prometer 
(en casamiento).

Destino, as, avi» atum, are ; 
destinar.

Destiti, pret. de desisto.
Dcstituo, itis, ni, utum, uere j 

privar, abandouar.
Dcstitutus, a, ura ; part. pri­

vado.
Desuní) dees, defui, deesse ; 

Paitar.
De terreo, es,rui, rituro, rere; 

separar, apartar, disuadir. 
...á Jerosolymá adeuudá ; 
de ir ¿í Jerusalen.

Detraho, it, xi, ctum, trahc- 
re ; sacar, quitar.

Dctriraenlum, i ; n. daño, 
perjuicio, detrimento.

Detrudo, is, trusi, trusuui, 
trndere ; echar obligar.

Deiiusi, pret. de detrudo.

Deus, i ; m. K eJ.
Devenio, is, veni, ventum, 

ñire ; llegar.
Devici, pret. de devinco.
Devictas, a, um, part. ven­

cido.
Devinco\ is,vici, victura, vii> 

cere ; vencer.
Devoro, as, avi, atum, are ; 

devorar.
Devoveo, es, vovi, votane 

vere ; ofreter, entregar, 
nee» ; á la muerte.

Dextia y Desterà, a  ; la 
(n.ane»; dericha.

Diadema, atis ; n. diadema.
Dico, is, disi, diclurn, dicere ; 

decir.
Dictito, as, avi, atum, are ; 

repetir, andar diciendo»
Dictum, i ; n. órden. Dicto 

parere, audiens esse ; obe­
decer la orden.

Dlctus, a, t»mr part. de dico? 
dicho.

Dies, ei ; f. y m. dia. la  
dies ; de dia en dia.

DifGcilis, a. le, n. difícil.
Diffido, is, fisus sum, dere ; 

desconfiar, perder la espe­
ranza-

Digitus, i ; m. dedo.
Dignitas, atis ; f. dignidad.
Dignus, a, um ; digno.
Digredior, cris, gressas iu» ,
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■gredi; dep. apartarse, se­
pa rarse.

Digressus, a, ura, part. de
digredior.

Dilabor, eris, lapsus sum, la- 
fci ; dep. esparcirse, disi­
parse.

Dilapsus, a, ura ; esparcido. 
.Alii alió dilapsi sunt ; se 
esparcieron por diversas 
parles.

Dilectas, a, um, part. de di 
ligo ; amado, querido.

Diligo, is, lexi, lectura, gene; 
amar.

Diligenter; adv. con cuidado, 
dilijeu teniente.

Diluviara, i¡; n. diluvio.
Diiuico, as, avi, atum, are ; 

pelear.
Dimklius, a, um ; partido por 

el medio. Pars diundia : 
la mitad.

Dimissus, a, ura, part. de di- 
m itto; enviado con licencia.

Dimitió, is,iuisi, missum, mil- 
tere; dejar, permitir partir.

Dimoveo, es, moví, motum, 
veré; apagar, separar. ..a 
consilio ; disuadir de ia 
empresa.

Dinumero, as, avi,atura,are; 
numerar, contar.

Direptus, a, um, part. de di- 
ripio.

n S
Diripio, is, ripy¡, rcptun, ri- 

pere; saquear, robar.
Diruo, is, rui, rutum, mere; 

destruir.
Dirus. af ura ; crueL
Discedo, is, cessi, cessum, 

dere ; irse, partir, dejar,,, 
separarse. ...á lege j sepa­
rarse de la lei.

Disco, cis, didici, scere ; a- 
preoder.

Discumbo, is, cubui, cubiturn, 
cumbere ; sentarse á la 
mesa.

Dispoosator, oris ; ai. admi­
nistrador.

Dispono, is, posui, silura, 
poneré; disponer, oí donar, 
poner en órden.

Dissidium, ii; n. disensión.
Dissimulo, as, avi, atum, are ; 

disimular, ocultar, caliar.
Dissipo, as, «vi, atum, are ; 

disipar, desbaratar, derro­
tar.

Dissuade©, es, si, sum, dera ; 
disuadir.

Distrihuo, is, bui, Imlum, 
bucre; distribuir, repartir.

Ditio, <wis ; £ imperio, do­
ra iuacion.

Diú ; adv. mucho tiempo.
Diutiús, adv. por mas tiempo.
Diversor, aris, atus sum, ari; 

dep. alojarse, hospedarse.
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pives, iti$, rico. 
pivido, is, visi, sum, vid ere ;

dividir, »«pi tir.
Piv.n  tùs, a lv .p o r  voluntad 

de Dios,
Divinus, a» UTO; divino. 
Pivilia*, aruni ; f. pi. ìique* 

zas.
Piuturnus, a, um ; de larga 

duración.
D ir , p n t. do dico,
Po, das, dtdi, atum, are ; 

d-r,
Poceo, es, c ui, doctum, cere;

enseñar 
Pocumentui»i,T ; n. doruwen- 

to, instrucción, ^oseñaujía. 
Capere documentimi ; a 
prender la instrucción. 

Poleo, es, lu*, li tura, lere ;
disgustarse, dolerse.

Polor, oris: ut. dolor, 
Pomeslicus, a, uni ; de fa­

milia, doméstico.
Pominus, i ; m. señor, 
pomo, &s, u», nitum, are ;

domar, sujetar.
Pomus, ùs; f. casa, habita­

ción. Domi : en casa. 
Ponec, conj. hasta que.

Dono, as,avi, aturo« are; dar,
regalar.

Donum, i ; n. don, resalo, 
pi esente. r«iui miltere ; 
mandar de regalo.

Dormir, is, wuvi, milum, ire ;
dormir.

Dubito, as, avi, atum, are ; 
dudar.

Du«enti ac, a ; plur. dosc'ieu*
tos.

Duco, cis, X't ctum, cere ; 
llevar, conducir. Pro ni- 
hiloducere; tener en poco. 

Dulcís, 2. ce, u. ; dulce, agra­
dable.

Dum; adv. mientras que.
> untaxat? adv solamente, 
i»no, dure*, duo; plur. dos.
L>il* deciiu, n. indeci ; doce. 
Duplex icis, 5. doble. .* 

...sommum-; dos sueños. 
Duplu>,'a, um ; doble, do­

blado.
Duro, as, avi, atum, are; 

durar.
Durus, a, um j duro, mo­

lesto.
Dux, ducLs, m. juia,capitan, 
Duxi, pret. de duco.

E, ó ex; prep. de ablativo) Fchatana, orum ; n. pl. Ec- 
de, por, (es de uiui varia batana (ciudad), 
•igmncacion). ,£cce ; a d v -he aquí, ahí tienes.

Edico, cis, xi, ctum, dicere ; oculos ; sacar los ojos.
oidct.«r  ̂ .Eflugio, is, lugi, fugitum, fu-

Idictum, i; n orden. | gere; escapar, evitar,huir. 
f  ii ¡di, j rct. de edo. F ffundo, is, ludí, fusum, fun-
Editu>, a. um ; part. dado á dere; deicamar, esparcir, 

luz, nacido. Lotus editus; Igen#, emis, 5. necesitado, 
lugar elevado. Egenus, a, um ; pobre.

F.do, edís ó es, edil « est, Fgestas, tatis, f. uecesidad, 
tsuru 6 cstu u , edere 6 radijencia.
esse; comer. Kgí, pret. de ago.

Edo, di>, eaídí, editum, ere ; fcgo, uiei, uiihi, me ; pro- 
dar d luz, parir. Clamo- nombre; yo.
rtm edere; dar un guio. .Egredior, eris, gressus sum, 

Edot tus, a, um; instruidu. ... gredi , dep. salir.
calamita l e ; por Iji desgra- Egiegie, adv. noblemente, 
cía. ¡ excelentemente.

Edu< o, as, avi, atum, ave ; Egrcgius, a, um ; escojido, 
educar. distinguido, excelente.

Educo, is, xi, ctuui, cere ; F'gressus a, uui ; part. de
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sacar.
Eduxi, pret. de educo.

egredior; salido. 
Fjeci, pret. de ejicio.

EfiectuSj a, um, part. de ef-¡Ejicio, is, jeci, jeclum, jicere
(icio.

EÚeio, fers, extuli, elatum. 
effe re ; elevar, criar. ...Jau- 
dibus ; ensalzar con ala­
banzas.

Efiicio, is, feci, fecturu, ficere ; 
formar, hacer.

Efflu#, is, lluxi, Üiixum, (luc­
re; derramarse, correr,

Effluxi, pret. de oflluo.
Efíosus, a, um; part. de.
Eilc.dio, is, lodi, lossum, fo­

dere > sacar cavando. ....

echar fuera, sacar.
F.labor, beris, lapsus sum, 

elabi ; dep. correr, escur­
rirse, pasar.

I lapsus, a, um ; part. de 
elalior ; pasado.

Elalus, a, um ; part. de ef- 
fero ; envanecido, engreído.

Electus, a, um; parí, de eli- 
go ; escoj ido.

! legans, antis ; 6. elegante, 
bello.

tlephautus, i ; m. elefante.
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F.liezer, eró ; m. E lider.*

EHgo, ¡s, legi, 1 ectimi, iigere;
«scoi«!'. elc»j*r.

Ekto, is, Ini, lulum, lwere ; 
lavar, borrar.

E«ergo, is, morsi, mersuiu, 
inergere; salir dei agua.

Emi, pret. eie emo.
tin i neo, cs, iuinui, nere ; 

aventajarse, distinguirse.
Fruissi!*, a, nm ; part. de 

euiitto; suelto.
Eni¡Uo,i>, misi, missum, mit- 

tere: dejar ir.
Emo, is, enii, empiitili, euierc ; 

comprar.
En ; adv. ve aquí.
Enarro, as, avi, atum, are ; 

referir, contar.
Enascor, cerò, naius sum, 

nastri ; dep nacer, salir.
Enatus, a, uui ; part. de 

euascor.
Duini ; conj. porque.
Enitor, eris, nix un sum, niti ; 

dep. parir, dar á lus, es­
forzarse.

Enixus, o, nm ; part. ha­
biendo dado A luz.

Eo, i», ivi, itum, ire; ir. Ea 
mus ; vamos, llirm est 
obviàm ; salieron ni en­
cuentro.

Fphruimus, i; n». Efrain.* 
Ejmlm-, ans,laj.us sum, lari ;

11«
lep. regularse, corner.

Kqui’fi, quitis ; soldado de a 
calmilo, jinete, caballero.

Equus, qui ; m. «aballo.
Erectus, a, uni ; part. de 

erigo.
Ereptus, a, um ; part. de 

eripie.
Eresi, p»*et. de erigo.
Eiga ; prep. de acus. ; bacia, 

para con, en órden a.
Ergo; conj. pues, luego.
Erigo, is, rexi, reci um, rigere ; 

levantar, erijir, enderezar.
Eripio, is, ripui, reptun», ri- 

pere ; quitar, arrebata»*. 
...pericolo; salvar del pe- 
ligro.

Erro, as, avi, atum, a»*e; e»*- 
rar, engañarse. ISoli er­
rare; no te engañes.

E»to»\ oris; ra. yerro, er»*or,
engaño.

Erara po, is, rupi, ruptum, 
rumpere ; salir con ímpetu. 
In lias voces erumpit : pro- 
rumpió en estas palabras#

Ksaus, sai; ni. Esali.*
Esca, oc ; f. comida.
Esther, eris ; f. Ester."
Et ; conj.: y.
Etiain ; conj. : también.
Eva, ac ; Eva.*
Evado, is, vasi, vasum, va- 

dflve ; escapar, evadir.

DICCTONAMO.
Evenio, is, veni, ventum, ve­

nire : suceder, llegar.
Eventus, ùs ; iu. aconteci­

miento, evento, ¿xito, (in
Everto, is, ti, sum, vertere ; 

derribar, traustoruar, des 
truir.

Europa, x  : f. la Europa.
E x ; prep. de ablat.: de. Ex 

quo : desde que.
Exactos, a, uni ; part. de 

exigo : pasado, concluido.
Examinatus, a, un» : débil 

exánime. ...lassitudine : de 
fatiga.

Exardesco, is, arsi, sce»*e: en­
cenderse.

Exaudio, is, divi, dituni,dire; 
oir, entender, escuchar 
(ia voi abl emente).

Excedo, is, cessi, cessum, ce­
dere ; salii*, retirarse. ... 
aulá : de la corte.

Bxcellens. eri tis, 3- distin­
guido, excelente.

Excepi, pret. de excipio.
Excessi, pret. de excedo.
Exiidiuin, ii; n. destrucción, 

run a, exterminio.
Excipio, is, ccpi, cepium, c i­

pero ; recibir.
Excito, as, avi, atum, are
- excitar, incitar, desper­

tar.
Eswitatus, a, um f part

9
I ...sorano: despertado, des"

pierio.
Exclamo, as, avi, atum, are: 

exclamar.
Excusatio, onis ; f. excusa.
Exegi, pret. de exigo.
Exemplum, »; n. ejemplo.
Exeor is, ivi, itum, iré ; sa­

lir.
Exequor. Véase Exseqnor.
Exercilus, »'ks; m. cj<5»cito. 

jttstus : coiuplelo.
Exhalo, as, avi, atum, are í 

exhalar, esparcir.
Exhibco, es, hibui, hitixn, 

liere : manifestar, presen- 
lar, mostrar.

Exigo, is, e¿¡, actum, igere ; 
pasar, acabar.

Extguus, a, un» ; pequeño, 
poco. Exigua mano; con 
poca tropa.

Exilis, a. le, n .;  delgado.
Exiliura, ii;  n. destierro.
Kxiuiius, a, um : raro, exce­

lente.
Eximo, is, emi, eniptum, ime- 

re; quitar,libertar,eximir.
Existimo, as, avi, atum, ari -r 

pensar, creer.
Exorior, reris 6 rii is, ortus 

sum, oriri : dep. nacer, 
provenir, suscitarse. Kissr- 
tura cst belium; be susci!» 
una guerra.
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Exorno, as, avi, atnm, are ; 
aiionar, exornar.

Exoi tu-., a, u n í; part de exo- 
rior.

E x r.el>o, is, puli, pulsuui, 
pellert : echar, arrojar, 
expeler,

Expergefactus, a,uru; part.de
Eipeigefio, is, factus sum, 

tieri : despertar, desve­
larse.

Expergo, is, rexi, lectura, 
gere : despertar, desvelar.

Experrectus, a, um ; part. de Exsilio,. is, «ilui, sultum, sí-

averiguar, informarse.
Exquisitas, a, um : buscado, 

es'i'jido. .snplicium : su­
plirlo « xtraordnario.

Fxsecratus, a, Urti ; part. de 
ex^ecror : detestado, abo­
minado.

Ex<ecror, aris, alus sum, ai i: 
dep maldecir, detestar.

Exsequor, quería. «utus sum, 
qUi ; dep ejecutar.

Exsiceo. as, avi, atum, are : 
poner seco, secarse.

expergo •, despertado, des­
pierto.

Experior, riris, pertus sum 
r ir i: dep. probar, experi­
mentar.

Expió, as, avi, atum, are ; 
expiar, purificar.

Exploro, as, avi, atuui, are : 
explorar, espiar, examinar.!

lere : echarse fuera, salir 
saltando.

Ex^olvo, is, solví, sol ut uní, 
solvere : pagar. ...poenam: 
sufrir la pena.

Exspecto, as, avi, atum, are?
esperar, aguard .r.

Expiro, as, avi, atuui, are : 
espirar.

Expono, is, posui, silum .po- Exstruo, is,struxi, strurtu n,
nere : exponer, declarar. 

Exposui, pret. de expono.
statere

truir.
fabricar, cous-

Expriiuo, is, pressi, pressum, Extendo, is, d i, sum, dere ;
primere ; apretar. ) extender.

Exprobo, as, avi, atum, are ; Extensus, a, um ; part. de
echar en cara, reprender. 

Expugno, as, avi, atum, are:!
exteodo ; exteudido, ex­
tenso.

tomar á fuerza de armas, Fxternus, a, um : extranjero, 
expugnar. . Extimesrn, cis, timu'i, ines-

Expuli, pret. de expello. cere ; temer mucho.
Exquiro, is, sivi, fiitum, rere j.Exlinc tus, a , um : muerto#

Extorqneo, es, torsi, tortum, Exuo, ¡s, ni, utum , uere •
tom uere; quitar, arrancar, despojar, desnudar. 

Extiaho, is, traxi, trac tu m, Exuro, ¡s, ussi, ustum, urere;
trabare; sacar. quemar, abrasar.

Extremus, a, um ; último, Exustus, a, um ; pnrt. de 
postrero. ..spirilum  agere ; exuro ; quemado, 
dar el último suspiro. Fzechias, ae ; m. Ezequías.*

DICCION A m o . 1 3 l

Facies, e i;  f. cara, rostro, fi- Famulus, i ; ni. criado, sir- 
gura, presencia. | viente.

Faulè, ciliiis, cillimé ; adv. Fas; indecl. n. lícito, conve- 
fá ¡Intente, de buena vo- niente,arreglado í la razón. 
Juntad. jFateor, eris, assus sum, fa-

Facilis, i .  le, n. fácil. j teri ; dep. confesar
Fa« io, is, feci, factum, facere; Fauces, ium ; f  pl. lasfauces, 

hacer, ejecutar, obrar. | el gargüero.
Factum, i; n. hecho acción. Fau.slus, a, um ; fausto, di- 
Faclus, a, um; part. de facioj ihoso. Fausta precari: 

y de fio. I desear prosperidades.
Facultas, atis ) f. facultad, Favco, es, favi, fautum, fa- 

poder. j vere ; f.*vore< er.
Facúltate«, tum ; f. pl. facul-:Favor, oris; m f.«vor.

tades, bienes. Feci, pret. de fació.
Fallo, is, fefelli, falsum, fal-jFefellí, pret. de fallo.

lere; engañar. Fel, fe Mis ; n hiel.
Falsus, a, um ; falso. ¡Felifcrter ; adv. felizmente.
Fama, ai; f. fama, noticia, Felix, iris, 3. fe'iz, dichoso.

rumor. ¡Fenesira, a'; f ventana.
Fainos, is ; f. hambre,escasez Fenum. i; n heno.
Familia, as ; f  familia. ¡Fcra, ac ; ! la fiera

Ferè : adv casi, poco mas d 
iiiénos

Feretrum, i ; n féretio, ataúd. 
Ferio, is, rute ; herir, golpear.

10

Famíliaris, ‘i re, n. ; de la fa 
milia. Hes fa irti liarte : la 
hacienda de la tamilia. 

Fámula, aj ¡ f. aieiva, criada.
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ferm ò  ; mìy. ra*i. | afirmar, asegurar, fbrta*
Fero, fcrs, tuli, ¡aturo, Terre; lecer.

llevar, su fri i ,  perir itir...... Fiscella, a? : f. canastilla.
fru< tus : producir frutos. jFlftgitiuin, ii : n. torpeza, 

Ferrim i, i ; n. hierro. maldad.
Fessus, a, uu* ; cansado. ! Fiamma, x  : f. llama. 
Festino, as, avi a tuoi, are ; FJecta, is, si, suoi, tere : do- 

apresurarse, darse prisa. | blar, aplacar.
Festus, a, um ; festivo, de'Flens, tis : part. de 

fiesta. Pies Cestos apere ; Fleo, es, evi, elittn, ere: Ilo* 
celebrar los dias de fiesta.' rar.

Fetor, oris ; m. hedor, mal Fi ex i, pret. de flecto.
olor. [Fio, as, avi, atum, are : so-

Fideiis, a. le, n. fiel. | piar
Fklenter ; adv. con confianza 'Floreas, tis, 5. : floreciente. 
Fides, ei ; f. fe, fidelidad. F i opeo, es, ruir rere; florecer; 

Manere in fide : permane- FIos, oris : ni. fior, 
cerfiel Recipere in fidem : Flueius, us : m ella, onda, 
recibir bajo su pioteccion. F lu ite , as, avi, atuiu, are-: 
Facete fidem : probar. | flotar, fluctuar,sobrenadar. 

Fiducia, «3 ; f. confianza, se- Flumen, iuis ; n. rio.
guridad.

Filia, a? ; f. hija. 
Filitis, i : tu. hijo.

Fluo, is, xi, xum , fluere : 
correr, fluir, verterse. 

Fluvius, ii : m. rio-
Filum , i: n. hilo. ¡Fcedus, a, um : feo, disforme:
Fingo, is, iuxi, fictum, fin-.Fcedus, deris : n. alianza.

gere : formar, componer. ¡Fons, tis , m. fuente, oríjen. 
Finis, is ; m. fin. Fines reg-jForiw y  Foris, adv fuera* 

n i:  límites del reino. j afuera, por defuera.
Fio, is, faclus sum. fieri : sor Forma, ai; f. forma, figura, 

hecho, llegar á ser, acón-Form ido, inis ; f. temor, cs-
leter.

Fiimamentum,. i : n. el fir­
mamento.

Firmo, as, avi, atum , are :

panto.
Formo, as, avi* alum, are r.

formar.
Fornax, uacis : f. horno.

WCCTONARTO
Forsitam y  Fort¿ - adv. aca­

so, quizá, por acaso.
Fortis, i .  te, n. fuerte, vale

ltíS O ;

Foi titer ; adv. valerosamen
te.

Fortitudo, dinis : f. valor, 
fortaleza.

Fortuna, x  : fortuna, estado. 
Fortunatas, a, um ; feliz, 

afortunado.
Form a, i : plaza.
Fovea, as; f. lioyo, hoya, ca 

verna.
Fjactus, a, um : part. de 
1* rango, is, fregi, fractum, 

a n ge re ; romper, quebrar.
Frater, tris ; m. hemiauo. 
Fratem us, a, um ; fraternal, 

frateruo, de hermano.
Fraus, dis ¿ na. fraude, en­

gaño.
Freg., pret. de frango. 
trequens, tis numeroso.
Flequentia, a; : f  concurso.
Fnetus, a, um : apoyado.
Frons, tis : f. frente.
Fructus, üs : ni. fruto. 
Frumentum, t i ; n. grano, 

trigo.

i a 3
Fu^io, is, fog¡, fogkum, gere: 

huir.
F u i: pret. de sum
Fulgeo, es, lulsi, gere : b i ­

liar, resplandecer.
Fulgur, guris : n. reiáin-

Fulineu, inis : n. rayo.
Fumaos, tis, 3. ; humean­

te. que humea.
Funda, a; . f  la honda.
Fundamentum, i : n. funda­

mento ...jacere ; echar los 
ciiuieutos

Fundo, is, fudi, fusum. fun- 
dere : derramar, derrotar, 
prodacir. .. .spinas : pro­
el ñor espinas.

Funestus, a, um : fuuesto.
Fuugor, cris, íunctus sum, 

fungi : desempeñar, cum­
plir

Funus, ncris ; a . funeral 
exequias.

Furor, aris, alus sum, ari ; 
robar, hurtar.

Furor, oiis . ni. furor, locu­
ra In farorem iucidue ; 
ponerse furioso.

Furtum, i n robo, hurto.
í ’ruor, eris, fruitus sum, fru i :;Fusus. a, um ; part. de tuu 

disfrutar gozar. ¡ do : derrotado.
Fruges, gum ; f. pl. frutos. iFuturus, a , mu ; lo que será 
Fudi, pret. de fundo. | ó ha de ser, lo po¿‘'vei4Ír.
F uga, ac ; f. fuga, huida. ¡ futuro.
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G a b e llise li:  m. Gabelo.*
G a le a , ne: f. ce lada, m orrion.
G aig a ia , oru m : n. p i . .  G a l 

gala (lugar).
G au diu m , ii : n. gozo , ale 

gria.
G ed eon , o n is : ni. G edeon.*
G ei boe, in deci. G e lb oe  ^mon­

taña).
G em itu s, ós : in. jem ido, sus 

p iro.
G em m a, ac: f. la p iedra pre-

•_ i .

G ig n o , is, gen ui, genitum , 
g ign ere  ; en jen d rar.

G la d iu s , i i ; ni. espada.
G lo ria , a ';  f. la g lo ria .
G lo r io r , ar is , a lu s  sum , a r i1; 

d e p  g lo ria rse.
G n a v u s , a , utu ; d ilijen te , 

ap licad o .
G ra d io r , eris , gressu s sum , 

g r a d i ; m a rc h a r, andar.
G ra d u s, í\s; m. gra d o, pues­

to , estado.
ciosa, la yem a ó  b o lo n  (de Gracci, co ru m  ; ra. p l. G rie- 
las p lantas). gos.

G en er, neri ; m. yern o . G ra n d o , d in is  ; f. gran izo . 
G enerosus, a, um  ; excelen te, G ra te s , f. p l. ; g r a c ia s  (p or 

de nobles sentim ientos. el b en clic io  recibido). ..a- 
G ens, gen lis, t. nación, pueblo  g ere  : d a r  las gracias*.
G en tilis , 2 . le , n. je n til, p a ­

gano.
G en u i, pret. d e gigno. 
G em ís, neris ; n. ra za , fa-

G ra tia , ® ; f. gra cia , favor. 
G ra tio su s , a, u m ; favorecido, 

q u e  tiene fa v o r.
G r a tu lo r , aris, a tu s  sum , ari; 

m ilia , jénero. ...h u m a n u s:' dep. g ra tu la r , fe lic ita r , 
el jénero hum ano. ¡G ra tu s , a , u m  ; agrada-

G c ro , is, gessi, geslu m , r e r e ; ! b le .
lleva r, hacer, ob rar. M o-jGravis» 2 . ve, n. gi*ave, pe- 
rcm gerere. complacer. sado. ...«om tius; profundo 

Ges.si ; p ret. de gero. K em  su eñ o.
ben6 gessit : obró con G r a v it e r , adv. fuertemente,
acierto. j g ra ve m e n te .

G cslo , as, a v i, atu in , are ; G r e s ,  ¿ r e g ís ; m . rebaño, 
llevar. ¡G u s tu s , tis ; n i. «íiisto.

DICCIONARIO.
II

i s5

H abeo, es, b u i, bitura, bere  : 
tener. Q uom odo se lia 
b en i : com o están.

H ab ito , as, a v i, a lim i, are ; 
h ab ita r, v iv ir , alojarse.

H acteni'is, ad v. hasta a q u í, 
hasta ahora.

Haedus, i;  ni. cab rito .
H aereditarius, a, um  ; h ere­

ditario .
Hacrens, entis ; 5. detenido.
IJacreo, es, baisi, haisum , r e ­

re e sta r detenido.
H ieres, redis, 2 . heredero.
l ia r a n , n. lia ra n  (lujfnr).
H asta, ae; f. la n za, pica.
H a u rio , is, lia u si, L austuui, 

l i r e ;  sacar, agotar.
H ebiaeus, a, u m ; hebreo.
H e li, m . indecl. líe lí.*
H eru s, i ;  m . .Señor.
l l i c ,  baje, h o c ;  pron. este.
I l i c i osolym a, ae ; f. Jerusa- 

len.
Hi Iaris. *2. re, n. a legre.
H iñ e, adv. de a q u í, desde 

a q u í. H in c e t inde : p or 
lin o  y  o tro  lado.

liir u n d o , dinis ; f. g o lo u -1 
d rin a .

H istoria, od ; f. la  h istoria . |

H om icida, ae ; 2 . bom icidia, 
asesino.

Iiom icid ium , ii ; n. hom ici­
dio , asesinato.

Homo, inis; 2 . hom bre, m u­
jer.

Ildnor, o n s ;  m. honor.
Hora, ae; f. hora, ln  horas; 

de hora en hora.
H orologium , i i ;  n. relox.
H orrendus, a, um  ; h orrib le, 

espantoso.
H orreum , ii;  n granero.
H ortor, aris, atus sn u i, a r i ; 

d ep . exortar.
H orluá t i ;  ni. jard in , h u erto .
H ospcs, p i t is ; m. huesped.
H ospitinm , i i ; n. alojam iento. 

E x cip ere  h o sp it io ; hosp e­
dar.

H ostia, «3; f. v íctim a.
H oslilis, 2 . lo, n. h o stil, ene­

m igo.
lfostis. is, 2 . enem igo.
H uc, ad v . acá, aq uí.
H u m an u s, a, um  ; hum ano, 

del hom bre.
llu n ic r u s , i ; esp ald a, h o m ­

bro.
H u m i; adv» en tierra, por 

tierra.
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I J

I , im perativo tic Eo, ¡ s : ve, 
anda» marcha.

Jahes, indecl. Jabes (ciudad^. 
Jacens. entis, 5. tendido, pos 

irado,
Jaceo, es, cu i, cere ; yacer, 

estar echad«, tendido en el 
€uelo <> recostado.

Jacio, is, jeci, jactum , ja c e re ;
arrojar, echar, disparar. 

Jacobus, i ; ih. Jacob.* 
Jactilo, as, avi, atu m , a je  ;

jactarse, alabarse.
Jacui, pret. de jaceo.
Jam ; adv. yá.
Japhetus, i ;  tu. Jafet.* 
i b i ; adv. allí, 
id u s , lis; m. golpe.
W c frco ; adv. p or eso, por 

esto, por lo misino.
Idem, eadem, ídem ; pron. e l 

mismo, la misma, lo mis­
mo, lo  propio.

Jdemtidem, adv. de cuando 
en cuando, á tiempos. 

Ideo; adv. Véase ldcircó. 
Idoneus, a, u n í; á propósito, 

idóneo, apto, 
lduimea, ®; f. ldum ca (pais) 
Jeci, pret. de jacio.
Jechonias, so ; 111. Jccouías. 
Jcjunos, a , um ; ayuno, en! 

ayunas.

len s, c u n t ís ;  part. de c o ; 
yendo.

encho, indec. Jerictf (ciudad).
jerohoaiuus, i;  m. Jereboan.*
Jerosolyuia, te ; f. Jerusalen 

(ciudad).
Igitur, conj. pues, luego, con 

que.
Ignavia, «c ; f. cobardía, ba­

jeza, pereza.
Igueus, a, um ; de fuego, íg ­

neo.
Ignis, is ;  m . fuego.
Ignominia, ae ; 1*. deshonor, 

ignominia.
Ignoro, as, a v i, atu m , are ; 

ignorar, no saber.
ígnosco, as, g n o vi, notum , 

s c e r e ; perdonar.
llia?sus, a, um  ; ileso, sin le­

sión, sin daño.
Ule, illa, iilud ; pron. él, 

aquel.
lllic io , is, Iexi,lectu in , licere; 

a traer con halagos.
lllico, adv. al instante, ai 

p unto.
llli\c, adv. a l lí ,  en  aquel Iu- 

gar.
lllu c e e , e ^ u x i ,  cere ; a c la ­

rar, amanecer.
III ucesco, is, lu x  i, scere; ama­

necer, em pezar á lucir.
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tth istris, q. tre, n. ilustre, im pero: mandado,ordem*- 

esclaiecido, brillan le. j do.
■illusi, pret. de illuceo. 11 peri tus, a, um ; ignorante*,
Im itatus, a, um ; part. de ' imperito,
lm itor, aris atus sum , ari ; Im periuw , ii;  n. orden, im- 

dep. im itar. j perio* mando, gobierno,
hnm euior, m oris ; 3. el que Impero, as, avi, atum , are ;

no se acuerda, olvidado. | mandar, ordenar. 
Jmmensus, a, um ; inmenso. Impertió, is, ivi, itum, tire ; 
Jmmiueo, es, nui, nere ; ame-j dar parte, hacer partici- 

Razar, estar cerca. | pante, comunicar.
Im unuuo, is, n ui, autum ,; Impetro, as, avi, atum , are ;

nu ere; dism inuir 
Imm inutus, a* u m ; part. dis 

minuido, minorado.
Imm isi, pret. de immitto. 
lnuttissus, a, u u i; p a rt.d e  
Im m itto, is, missi, missum, Im placabili!, a. le , n. impl;

tte re ; en viar, introduci«*. | cable.
Imm olo, as, a v i, atum , ave ; Imple», es> evi, etum , ere ;

inm olar, sacrificar. j Henar,
lm m oi lalitas, atis ; f. iunior- Implica tus, a, um ; part. de

obtener, conseguir. 
Impetus, lis; m. ímpetu, im­

petuosidad.
Imp;etas, atis-, f. impiedad. 
Im pius, a, nui; impío.

tali dad.

Inió, ady. antes bien, antes, 
ln ip atien s, tis, 3. impaciente;

qu e no puede sufrir. 
Im peditus, a, um ; p art de 
Im pedio, is, d ivi, d itu m , dire ;

im pedir, em barazar. 
Im pello, is, p u lí, pulsum  

peí lere ; inducir, m over, 
im peler.

Im perator, oris ; in. capitan 
jeneriil.

Imperatus, a, um j. part. de

Implico, as,, avi ó  cu i, atum 
á  citum , are ; enredar, 
embarazar.

Im ploro, as, av i, atum, are ; 
implorar. ...opem ; el so- 
eorro.

Impono, is, posui, posilum, 
peñere ; poner encima», 
cargar, i®poner.

Imposui, pret. de iinpono.
Im p rim ís; adv. en primer 

higar, principalmente, so- 
bretodo.



Im probé ; adv. m al, m »lva- incoi» , is, co lu i, cu ltu m , co- 
dam ente. Icre ; v iv ir , habitar.

Improbità*, alis ; f. m aldad, ln co lu mis, a. me, n. sano, 
perversidad. | salvo.

Im p ioh u s, a, um ; m alvado. Incom odim i, ì ; n. daùo, ca­
irn pulsus, a, uni ; pari, de, lamid.nl.

im pello ; impelido. Jncom odus, a ,m u  ; incomodo.
Im pune, adv. impunemente, lnconsiderotus, a, um ; in­
in , prep. de acus. y  ahi ; en, considerado, im prudente, 

ó, hacia, contra. In acie: ln cred ib ib s,!. le, n. increíble, 
en la batalla I Increpo, as, a v i, a tu in, are ;

Inambulo, as, av i, atura, are ;' reñir, rep render.
pasearse. In cubo,as, a v i 6 culm i, atura

i  a 8  d ic c io n a e io .

Inauditus, a, u n i; inaudito. 
Inaures, um ; ut. pl. pen­

dientes (para las orejas;. 
Incedo, is, cessi, cessuui, ce­

li hitum, are ; descansar, 
echarse, recostarse 

Incutio, is, cussi, • cussum, 
tere ; iufut dii, inspirar.

dere; andar, ir, caminar, ilndè, adv. de a llí, desde en- 
Incendium , ii ;  n. incendio. | tonces.
Incendo, is,d i,su m ,d ere;que- Indicium , ii ;  n. señal, indicio.

mar, incendiar, encender. Indico, as, av i. atuiu, are ; 
Incensila, a, u u i; pari. ...irá ; anunciar, declarar.

encendido en ira. lndignans, an tis ,5. indignado,
Incido, is, di, dere ; caer (en). I con indignación.

...in íurorem : ponerse fu - Indignatio, onis ; f. enojo, 
rioso. .. in morbum ; caer enfado, indignación, 
enfermo. Indignò, adv. con indigna*

Indarno, as, avi, atura, are ; c io n .. fe r ie ;  lle v a r  á mal.
gritar, llam ar i  voces. In dign itas,atis; f. indignidad, 

Inclino, as, avi, atura are ; bajeza.
inclinarse, bajarse. Indo, is, d idi, ditum , d e re ;

Includo, is, ciusi, el usura, poner (en, dentro <5 entre) 
dere ; encerrar, incluir, i ...uomen ; poner nombre.

Inclusus, a, um j part. en- Indoles, lis ; f. jenio, uutural, 
cerrado. [ carácter, íudole.

DICCIONARIO.

Induco, cis, d u x i, ductura, 
cerej. introducir, hacer en 
trar.

Indulgen *, entis ; 3. indul 
jen te.

Induo, is ,d n i, dutura, d u e re ; 
vestir.

lu d u striu s, a, tira ; indus 
tr¡o*o, intelijente.

In dutus, j , ura ; p art. de 
induo.

In eo, is, iv i ó  i>. iUim 6  iré ;
com enzar.........conviviura ;
asistir á un convite.

Infaus, an tis; 5. niño, infante.
In fan tu lu s, i ; m. niñilo.
lntensus, a, um ; irritado, Injustus, a, um ; injusto.

cerse mas pesado, aumen­
ta ríe.

Ingredior, deris, gressus sum* 
gred i; dep. entrar.

Iniens, ineunti», 5. el que co­
mienza.

Inimicitia, ae; f. enemistad.
Iniiuicus, a, um ; enemigo, 

contrario, opuesto.
Iniqué; adv. inicuamente,in» 

justamente.
Iniquus, a, ura ; desigual« 

Iniquo ai.¡rao ; con ánimo 
impaciente. ...loco ; en un 
lugar desfavorable.

injuria, as ; f. injuria, daño,

\ 1Q

enemigo.
Infero, fers, intu li, ¡Hatuni, 

ferre : introducir, llevar 
adentro. ...belluru : hacer 
g u cria .

Infestus, a, um ; enemigo, 
molesto.

In fín itus, a, um ; infinito, 
ln íirm u s, a, um  ; «lebil, en­

ferm o.
Iliiixus, a, um  ; part. Je in-

figO : impreso,

lnnixiis, a, um ; apoyado,
sosten ido. ...terrai : sobre 
la tierra, 

fnnoxius, as um ; ¡rócente. 
Innumerus, a, um ; innume­

rable.
Inopia, ® : f. escasez.
Inquio, is* it,iu n t ; defectivo: 

decir.
Insccutus, a, um ; par^. de 
Insequor, eris, cutus surp, 

sequi ; seguir.
In fra, prep. de acus. debajo Iosero, ¡s,.sei u i, serlum, rere í 

de. j poner, introducir.
Ingenium , ii;  n. injenio, en- Insidio, es, sedi, scssntn. d f-

tendimiento.
Ingens, tis, 3. grande.

e ; estar sentado sobre, 
sentarse.

Ingravesco, seis, scerc : ha ¡Insidia», arm a ¡ (■ pl
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chamas. ... parare : poner 
asechanzas.

Insigue, is ¡ n. insignia, se­
ñal.

Insigáis, 2. ne, n. notable.
singular, 

lnsilio, is, lui 6 lü, snUum ;
saltar (en, sobre ó dentro), 

lnsons, tis ; 5. inocente. 
Instaos, tis ; 5- instante, lo 

que insta,
Instar : indecl.; á modo, á 

manera de.
Institi ; pret. de insto. 
Instituo, is, tu i, tutum, tuere;

instituir, establecer......vi-
tam ; arreglar la vida. 

Iostitutum, i ;  u. institución, 
costumbre.

Insto, as, avi, atum, are; in­
sistir, estrechar, estar pró­
ximo.

i3o
f
numandum • en la híf- 
la.

Intercludo, is, clusí,sum , de­
re; cerrar el paso, 

lutereiusus, a, um ; cercado. 
Interdico, is, xi, ctum, cere ;

prohibir.
¡Intcrdiú, ndv. durante el dia. 
Iuterdùm, adv. algunas ve­

ces.
Inte rea, adv. entretanto, 
interem i, pret. de interiino. 
Iuteremtus, a, um, part. de 

intentilo.
Intereo, is, interii, ritunf, ri-.

morir, perecer. 
Interfiera, is, f<ci, fectum, fi- 

cere; matar.
Interim, adv. o»trotante. 
Intcrimo, is, remi, remptum, 

rimere ; matar.
Interior, i .  rius, n. interior.

BíccinflARro.

Insulto, as, avi, atum, are ; Interniissus, a, um ; itítter-
insul lar. 

lnslim, inest, inesse ; estar 
(dentro), hallarse 

Insuper ; adv. ademas, en­
cima.

Intel ligo, is, lexi, lectum, Ii 
gere; entender, 

lolendo, is, di, sum é  tum, 
dere; diriiir, dirijirse. ...a- 
nimuin: dedicarse con co­
nato

Inter, prep. de aciifi.; entre.

ruin pido.
Intcrnecio, onis; f. matanza. 

A d  intcmecronem ; hasta 
la destrucción.

Interpello,as,avi, atum, are; 
interrumpir.

Interpres, etis, a. interprete.
Iuterprctatio, onis ; f. inter­

pretación.
Interpretar, aris, atus sum, 

a r i : dep. interpretar, ex­
plicar.

Interrogo, as, a v i,atum ,are; Iuviso, is, si, sum, ere; visi-
jirpi/iintnr tai* ■«, « » o ■.
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preguntar.
Intersum, es, fui, esse; estar 

presente.
Intinctus, a, um ; part. de
lntingo, is, tinxi, ctum, gere 

mojar (en).
In tolera bilis, a. le, u. intole­

rable.
Inlonsus, a, uiu; no cortado 

el pelo. ...coma ; pelo sin 
cortar.

lu irá , prep. de acus.; dentro 
de, en.

Introduco, is, duxi, dnctura,

tar, ir a ver.
Invisus, a, u in ; odioso, abor­

recido. ,
Invito, as, avi, atum, are ;

convidar.
Invocatus, a, um ; part. de 
Invoco, as, avi, atuai, are ;

invocar, implorar.
Inultus, a,um  ; sin venganza. 
Inuro, is, ussi, usturn, urere; 

imprimir (alguna señal). 
.. notaoi: imponer nota de. 

Joabus, i j m. Joab.*
Joas, ae; m. Joas.'

cere; introducir, hacer en- Joramus, i; m. Joran.* 
trar. [Jordanis, is : m. Jordán (rio).

Intueor, cris, tuitus sum, Josaphatus, i ni. Josafat.*
tueri; dep. mirar.

Intuii, pret. de iuGero.
Intumesco, seis, tumai, mes­

cere-, hincharse.
Intíis, adv. dentro.
Invado, i s s a s i ,  sum, derc ; 

invadir, asaltar, acometer.
Invalcsco, is, valui, lescere ; 

reforzarse, restablecerse.
Tnvenío, is, veni, ventum, 

ñire; hallar.
Invicem, adv. recíprocamen­

te.
Invidco, es, vidi, visual ; en­

vidiar, tener envidia.
Invidia, xe; f. envidia.
ÍHvidus, a, um ; envidioso.

Ipse, a, um ; pron. ese, el 
mismo.

Ira, se; f. ira, cólera.
Irascor, eris, iratus sum, sci: 

dep. airarse, enojarse.
Iratus, a, um ; encolerizado, 

airado.
Irrideo, es, r’si, risum, dere; 

burlarse de.
Irrigo, as, ayi, atura, are ¿ 

regar.
Irrisus, us; ra. irrisión, desa­

precio, burla.
Irruo, ¡s, rui, rucre; acome­

ter. ...in ; arrojarse sobre*
Irruptio, onis ; f  irrupción*
Is,ea,¡d : pron. cl,esle,aquct.



TÁCCTONATtTO. 

l i n c i ,  lis : m. Israel (sobrel.'ude*, ¡cís : m. joez.
nooi))ic de Jacob y  de su 
pueblo).

Israelí tac, arum: m. pl. israe 
1 i tas.

Israel iticus, a, um : de Israel, 
l i le ,  a. ud : pron. este, ese 
lia , adv asi. lia  u t : de tal 

su eae que.
I taque, couj. . y  así, pues. 
Item , adv. del mismo modo, 

también.
Tter, ilineris : n. camino, 

viaje. ....lacere : caminar, 
viajar,

I te 'iW , adv. segunda ve*. 
•Jubeo,cs, jussi, jussuui, bere: 

ordenar, íuaudar.
•Juda?a, ®a»: Jadea (p a ís) 
Jud;eus, a, um 

Judea.

Judiciuiu, ii : n. juicio, pa­
recer.

indico, as, avi, atum, are : 
juzgar.

Jungo, is. junxi, junctum, 
gere : juntar, tiuir. ..ami- 
ritiíim : contraer amistad. 

Juuxi : pret de jungo. 
Juramcntúm, i : n juramento. 
Juro, as, avi, atum, are : ju ­

rar.
Jus, ris : n. derecho.
Jussus, ris : m. orden.
Jussus, a, um : part. aquel á 

quien se da orden.
Jus(us, a, um : justo.
J u vans, an t is, 5. el que ay uda. 
Juvenis, ¡s : in. joven, 

judío, de Juvo,as, jn vi, jutum , juvare: 
ayudar, socorrer.

Lntarius, i ;  m. La h an *  iLíetus, a, um ; alegre* 
Labens, lis, 3. lo que se cae.¡La>vus, a. m u; izquierda. 
'Labor,'herís, lapsus sum, lá-jLágena, pe; f. bolella.

b i; dep. caer. ¡Lamentum, i ; n. lamento,
'Labor, oris; m. trabajo, des-! queja.

gracia iLaiueulor, aris, a tus sum, ari j
Lac, ’(aclis; n. leche. | dep. lamentarse.
Lacesso, ¡s,siv¡, ssitum, ssere; Lampas, adis ; 1'. antorcha.

provocar, insultar. Lan cea,® ; larízi, pica.
Lacryma, « ;  f. lágrima. Lapis, d is; m. piedra.
Líe lo r, aris, ¿tus sum, ari ; Lajptdetis, a, um  ; de piedra, 

dep. ategfaráe. |LassÍludo,diuis; í*. cansauciq.

DICCIONARIO.

Laté, adv. largamente, mucho
1.aleus, lis, 5 . escondido.
Lateo, es, tui, tere ; estar 6 

ser escondido u oculto.
Latus, teris; n. lado, costado.
Laudo, as, avi, atum, are ; 

alabar.
Lavi, pret. de
Lavo, as, avi, atum, are ; 

lavar.
Laus, dis; f. alabanza.
Lautus, a um ; magnífico, 

esplendido.
Lectus, i ; m. lecho, cama.
Legitimus, a, um ; lejítimo.
Legnmen, inis ; n. legumbre
Lenio, is, nivi, nitum, ire 

suavizar, mitigar.
•Lerris, is, *2. ne, h. suave.
LeuiUr. adv. con dulzura.
Lens, tis ; i*, lenteja.
Leo, onis; ni león.
Lepra, ae; f. lepra.
Lethalis, i .  le, n. mortal.
Lethum , i ; n. muerte. Dare 

lelbo : dar muerte.
Levo, as, avi, atum .are: sua­

vizar.
Lex, legis; f  leí.
Líbeos, tis, 3. de buena v o ­

luntad.
L i ben tei*, adv. de buena gana, 

voJunla riamente.
Liber, bri ; m. libro.
Liber, bera, bei um ; libre.

Lil»eralis, a. le, n. liberal, 
jeneroso.

Lil>er¡,orum; m. pl. loshijos.
Lil>ero, as, avi, atum, aref 

librar, libertar, salvar.
Libertas, atis; f. libertad.
Lihet, libuit, hbitum esl, li­

bere ; agradar.
Licet, licuit, licitum est, ere; 

ser lícito 6 permitido.
Ligneus, a, um ; de madera.
Lignuin, i; u. leüo, madera.
Ligo, as, avi, atum, are ; li­

gar, atar, sujetar.
Limus, i ; m. Iodo, barro.
Linea,*® ; f. línea.

; Lingua, ae; f. lengua. ...pro- 
terre : presentar la len-

S ua*
Lino, is, ivi, itum, iré; untar, 

ünjir.
Littu.s, oris ; n. ribera, orilla 

{del mar).
Locus, i;  m. pl.; loca,orum, 

n. : lugar, puesto, sitio.
Locutus, a, um ; part. ha- 

bieodo hablado.
Longé, adv. mui, mucho.
Longinqpus, a, um ; lejano, 

distante, ln Itjnginquum ; 
a lo lejos.

Longus, a, um ; largo.
Loquor, eris, cutus sum, lo- 

q u i; hablar.
Loi ica, se; f. coraza.
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I.olii.í, a, um ; part. de lavo. I.ugeo, es, luxi, luctum,
Lolafncie: lavándose la cara* gere ; llorar, 

t u  etus, ü s; iü'. dolor, sentí-¡I.una, ve ; C.- l:i luna.
miento, lu lo . ¡l.uo, is, lu i, l u c r e : pagar.

L ud ib rluu i, ii ; n. escarnio, L ux, lu c ís ; f. In». 
mola. 1 tubero lud ib rio  : Luxi, p re t. de  lugeo. 
leuer p o r juguete . ¡Lysias, aj; m. Lisias.*

M
Machabeus, i ;  m. Macabco.’ 
$l*ci!eotus, a, um ; fiato. 
Dlaete, sing. y Mac! i, pl. ; 

. iriterj. ea, ánimo. iMacte 
animo ; ánimo i 

Macula, aj ; i\ mancha. 
Madianiti, a», a. iMadiauita. 
JUagis, ady. mas.
Maguiiitè, adv. magnífica - 

mentc.
Magnificas, a, um ; magnífico 
Magnitudo, dinis ; í. magni­

tud, grandetta.
Magnus, a ,ud ì; major, maxi- 
. mus : grande , mayor. 
Majestas, atis ; i. majestad. 
Majores, rum; m. los mayo­

res, antepasados.
Male, adv. ma!. ...precare : 

maldecir.
Maledico, is, d ixi,cium ,cero ;

injuriar, maldecir. 
Maledietum, i ; n. injuria, 

.afrenta.
Maledicus, a, um ; maldicien­

ta, murmurador.

Malevolus, n, um ; incliuado 
á d¿u;ar.

Malo, mavis, m avult, lualui, 
inalle ; querer mas.

Malum, i ; n. mal.
Malus,a, u m ; malo, malvado.
Manasses, is ; ui. Manases.*
Mandatum, i ; u. comisiou, 

tírden.
Mando, as, avi, atum, a re : 

ordenar, mandar.
Mane; indecl. n. la mañana.
Maneo, es, mansi, manso in, 

nere ; permanecer, estar, 
quedarse, v irir .

M anifeslus,a,um ; manifiesto, 
evidente.

Manipuliis, i; m. manojo.
Manua, indecl. el maná.
Man us, us; f. mano. ...parva* 

poca tropa.
Mardocbccus, i ; m. Marde- 

queo.*
Mare, is ;n . el o la mar. 
Maritus, i ; m. maridey
Muter, tris ;  1*. madre.

Rlatrimontiim, ¡ ;  n. matri-Meris, mentís ; f. entendíniien- 
monio. ¡ to, espíritu, pensamiento.

Maturesco, seis, cui, cere ; Mensa, íc  ; f. mesa.

DICCION APIO. ¡ S Í

madurar. 
lUaturus,

jMensis, is m. mes. 
nra ; maduro, Mentio, onis ; f. mención.

* sazonado, pronto. Matura Mcrcator,oris ; ni. mercader* 
doditip : pronta rendición. Merees,cedis; i", paga,precio. 

Maxílla, rc; f. quijada. Mérito, adv. con razón. 
Maximó, adv. mui, suma-jMeritum, i ; n. servicio.

mente.
Maxiiuus, a, u m ; mui grande. 

...nata ; et mayor.
Medi, orum ; ni. pl los modos 

(pueblos).
Media, rc ; f. la Media (rejion 

de Asia).
Mcdicamentum, i ; n. re­

medio.
Meditor, aris, atus sum, ari ; 

meditar, pensar.
Medius, a, um ; medio, en 

medio.
Mol, mcllis, m. miel.
M clíor, i  hius, n. mejor.
Meliüs, adv- mejor.
Membrana, a ;; f. membrana.
Membrum, i ;  n. miembro.
Memini, isti, it, oisse ; acor- 

da rse.
Metrior, oris, 3- el que se 

«cuerda, agradecicfo.
Meniorabilis, 2. le, n. memo­

rable.
Memoria, re ; f. memoria.
Meudacium, i¡j n. mentira.

Mesopotamin, x  ; i‘. Mesopo-; 
lamia (rejion de Asia).

Messis, is ; f. cosecha, las 
mieses.

Met, partftfnla expletiva, que 
con los pron. sign.: mismo,.

Motor, aris, atus sum, ari ; 
trazar. ...castra : demarcar 
nn campamento.

Meluo, is, tai, tuore ; temer.
Ments, ús ; m. temor.
Meus, a, um ; mío.
.Mico, as, cui, are ; brillar.
Miles, itis ; m. soldado.
Milito, as, avi, atum, are; 

militar.
Millo, sing. indecl. mil.
Yíillia, iutu ; n. pl. mil.
Mitra, nrum; f. pl. amenazas:
Mixiime,adv. de ningún modo
Minímus, a, um ; el mas pe­

queño. ...nato : el menor.
Minlster, tri ; criado, siervo, 

miuislro.
Ministro, as, avi, átuni, are :
• servir, administrar.
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M ¡ni tans, antis, 3. amenazan 
te, amenazando.

Mi ñor, i .  ñus, u. menor.
Minor, aris, alus sum, nari ; 

dep. amenazar.
Minús, adv minos.
Miraculum, i ; n. prodijio, 

maravilla, milagro.
M iraus, tis ; 5. admirado.
Miré, adv admirablemente.
Miror, aris, atus sum, ari ; 

dep. admirarse.
Mirus, a, um : admirable. 

Mirum in mudum : »ara 
Tillosamente.

Milis, ?. te,n. suave, apaci­
ble. Consilium mitras: re­
solución mas benigna.

Millo, is, misi, missum, tere: 
enviar, arrojar.

MU tus, a, um; part.de mis- 
cao ; mezclado.

Modo, adv. poco lia. IS’on 
modo, sed ettam : no sola­
mente, sino que.

Modus, i ;  ni. manera,forma.
Mierens, tis, 3. triste,allijido. 
Moeror, oris ; m. aflicción« 

pesar, pena.
Miestitia, «; ; f. tristeza.

Misceo, es, cui, mixtura, scere; Moles, is ; f. masa, mole.
mezclar. ¡Moneo, es, nui, nituin, ncrej

Miser, era, erum ; miserable,| amonestar, advertir.
desdichado, infeliz. ’Monitura, i ; n. aviso.

M¡seré, adv. miserablemente |Monitus, a, um ; p art.d e  
Misereor, eris, sertus sum,! moneo, 

ereri: compadecerse, tañer Mons, montis ; ni. monte,
misericordia. montaña

Miseria, as; f. desgracia, tra-jMonumentum, i ; n. raonu- 
bajo, miseria. | mentó.

Misericordia, a ; f. compasion, Mora, se ; f. tardanza, dila- 
piedad, misericordia. I cion, demora.

M¡ssus,a,um; part. de raitto. Morbus, i ; n». enfermedad. 
Lapide misso funda: ha-Mores, rara ; m. pl. las cos- 
biendo tirado una piedra tumbres. 
con la honda. Morior, eris, mortuus l u n ,

Mitigatus, a, ura: suavizado, mori ; dep. morir.
calmado ; part. de Moror, aris, atus sum, ari :

Mitigo, as, avi, atum, are ; 
aplacar.

dep. tardar, detenerse, r©r 
tardar, yivir.

Mors, lis; f. muerte. Vlujtus, a, um i mucho, nu-
Mortuus, a, um ; muerto. m< roso.
Mo>, moris; m. uso, ooslum- Mulus, i ; m. mulo ó macho» 

bre. More leouum : como Munia, orum ; n pl obliga- 
leoncs. Clones, funciones.

Motus, a, um : movido, con- Muoitus, a, um ; part. de 
umvi'io part. de IM unió, is, nivi, üilum, ñire {

Moveo, e s ,  iu o v  i, motum,vere; fortificar.
mover, excitar, conmover. Mu ñus, eris; n. empleo, car- 

Mox, adv. inmediatamente, j go, regalo.
IWuIcto, as, avi, atum, are ; Mu rus, i; m. muro, muralla.

castigar. IMussito, as, avi, atum, are;
MuÜer, cris; f. mujer. hablar entre dientes, raur*
Multitudo,dinis; f. multitud, mura/.

muchedumbre......eó con- Mutilatus, a, um : mutilado.
- flu x it: acudió allí un gran .Muto, as, avi, atum, are; aU 

número. | terar, mudar, cambiar.
Multó y Multíim ; adv. mu- Mutuas, a, um ; mutuo, re* 

cho. | cíproco.

N
Cactus, a, um ; part. de nan-¡ triglnla : de edad de treinta 

ciscor ; habiendo bailado. años
r»am y lNamque; couj porque, ísav.s, is ; f. nave, buque. In 
ISanciscor, ccris, naetus sum, mudum uavis : en forma 

nancisci ; dep. hallar. I de nave.
Rarcp, as, avi, atum, are ; re cavo, tis avi, atum. ¿re; st:r' 

fdrir, narrar J vi» ...opera n : trabajar por
Rascor, eris, nalus sum, nasci; ¡Se ; oonj no. no sea que, 

dep. nacer. para que no
ISafcabs, a. le, n. natal. I \ e c  y i\eque; conj y no, ni.
3Natio,onis ;f. nación, pueblo. ¡Nccatus,a, um; part. de ñeco. 
ISalo, as, avi, atum, are ; ^m(ám, adv. aun no.

nadar. |ISecessarius, a,um ; necesario.
Ttatus, a, um ; part. ...anaos^INecesse, indecl. n. necesaiit.-

12
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Rccessitas, alis ; f. necesidad. Ritta i us, a, uní ; excesivo. 
Reco, as, avi, atum, aie :¡Rinive,es; f. Mnive(ciüdatf).
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matar.
Refarius, a, um : malvado, 

impío.
Refas, indecl. ¡lícito, injusto, 

prohibido.
Reglectus, a, u b i  : part. de 
Regligo, is, exi, gle» tum, gli- 

gere ; descuidar,desatender 
fie  go, as, av¡, atum, are; i c- JSorui, pret. de uoceo. 

car, decir que no, rehusar (Roemus, i ; m. Ro¿,

JNisi ; eonj. si no, a 110 ser que. 
Riticlus.a,nin; hril laute, fresco 
Robiscum, por cuui nobis ;

con nosotros.
Roteo, es, cui, citrini, cere ;

dañar, hacer nial.
Roí tu, abl. de nox: á la no- 

he, por Ia^noche.

Xsegotium, ii; n. a.-unto, ocu 
pación, negocio. ... daré :¡ 
dar comisión.

Remo, inis, 2. ninguno, nadie.
Rempé, adv. á saber,esto es.
Repos, otis ; in. nieto.
Requaquaui, adv. de ningún 

Diodo.
Rcqueo, is, ivi, itum, iré ; no 

poder.
R’escio, is, ivi, itum, iré ; no 

saber, ignorar.
Reseras, a, um ; ignorante, 

que no sabe.
Rex, necia ; f. muerte'violen- 

ta. Daré neci : condenar 
á muerte.

Ridus, i ; íu. nido.
R ihil; indecl. n. nada

¿Solo, nonvis, nolui, nolle ; 
no querer.

tornen, inis; n. nombre.
Romúo, as, avi, atum, are ; 

nominar, llamar.
Ron, adv.; no.
Ronaginta ; indecl. novbnta.
Rotidúm, adv. aun no.
Ronne, adv. acaso no ? por 

ventora?
Ros* o, seis, novi,notum, nos- 

ce re ; conocer.
Rola, ae; f. nota, señal.
Rovem, indecl. nueve.
Rovj, pret. ele nosco.
Rovitas, «tis ; f. novedad.
JSovus, a, um ; nuevo.
Rex, noctis : f. uolIic.

(Rules, is: f. nube.
Rihiloni¡mVs,adv. sin embargo Rubo, is, nupsi, ptura, bere;
Rilus, i;  m. el Rilo (riu). 
ftimiúm, adv. demasiado, ex 

cesi vaiucnte.

casarse.
Rudus, a, um : desnudo. 
Ruilus, a, um ; ninguno, nadie

Ruin, adv. acas«, por ventura.) enviado, noticia.
Ruinen, inis: n. divinidad. 'Ruptise, arum: f. boda, ma- 
Runiero, as, avi, aium, are : trimouio.

contar, numqmr. ¡Ruptus,a, um : part. denubo
Rumerosus, a, um : numeroso »urus, ús : f. nuera. 
Rumerus, i : m. número. jRulans, tis, 5. vacilante.
Rummus, i .  ra. moneda. i Rut r io, is, ivi, itum, iré:
Runc, adv. ahora, al presente alimentar, criar.
Runcio, as, avi, atum, are : Rutrix, icis : f. nodriza.

anunciar, avisar. iRutus, ús : ni. voluntad. Ad
Runcius, ii : ni. mensajero*; nutuui : á su arbitrio.

mCCIONATUO.

o
O ! interj. con nomin. acus.

voc. y ablat. ; O ! Oh !
Ob : prep de acus. : por, por 

caüsa de.
Obdonuiscoi seis, mivi, iscerc;

dormirse.
Obduco, is, duxi, ductum.

Obruo, is, rui, rntum, rucre: 
sepultar, destruir.

Obsecro, as, avi, atum/are: 
su pilcar.

Obséquór, eris, cotui sum, 
sequi: dep. obedecer.

Obsero, as, avi, atum, are :
cere i llevar al rededor.) cerrar con llave.
Rubes coélo : cubrir el cielo Ohservans, tis, 3 observante.
de nubes.

Obeo, is, ivi, itüm, ire : re­
correr, morir.

Observo, as, avi, atuiu, are : 
observar.

Olises, ¡dis . ni. rehenes.
Objicio, is, jeci, jectum,jícere.jObsideo, es, sedi, sessum, si- 

exponer, presentar. ) dere : asediar, sitiar.
Oblatas, a, ura : part. de of- Obsidio, onis . f. asedio, 

fero : presentado. jOItsisto, is, stili, sistere : re-
Oblilin, a, um: part de | sistir, oponerse.
Obliviseór, ceris, itus sum, Obstupesco,seis, pui.pescere: 

visci : dep. olvidar. | quedarse pasmado.
Obrepo. is, repsi. ptura, pe- Obtempero, as, avi, atura, 

ve . introducirse (en). I are : acceder, deferir.
Obrutus, a, ura: part. de lObtestor, aris>alus suoi, an:
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dep. pedir, suplicar. I recibió. 

Obtuli, pret de <iTeio. Odiwm, ii n.
Übvenio, is, veni, ventimi 

ñire: venir suceder.. som 
nium : len^r un Mieño. 

Obviàiu, adv. al eucueutro, 
delaute.

Obvms, a, um : que se pre 
senta delante 

Occasio, nis : f  ocasion. 
Occisos, a, um : p..i t. de 
Occido, is, di, sum, dere 

matar.
Occubui, pret. de orcu:».bo. 
Occultò, adv. «cultamente 
Occultatus, h, um: ocultado 

oculto : part de 
Occulto, as, uyí, atum, are : 

ocultar.
Occumbo, is, cubui, cubitum 

bere: caer, morir., 
Occupatus, a, um : part. de 
Occupo, as, avi, atum, are : 

ocupar, apoderarse de. 
Occurro, is, curri, cursum : 

adelantarse, presentarse. 
Ocliosias, ie : m. Ocosiás." 
Ocreava* : í! bota. ...¿crea : de 

bro.ice.
Otto, indecl ocho.
Oitogmta, indecl. ochenta 
Oculus, i ; m . ojo.
Odi. d isti, odi i, odisse : odiar, 

aborrecer.
OdiofUf, a, um : odioso, abor-,

odio.
IjllVudo, is, di, sum, dere <.

ofender, tropezar.
Jífonsus, a, um : part. ofen­

dí lo, disgustado 
Ollero fcií, obtuli. obJatum» 

ferré : presentar, ofrecer. 
OHicium, ii n. deber, 
üiea, 02 : f  olivo 
Olim, adv. eii otro tiempo. 
Oliva, as : f. olivo.
Olla, a» : f. olla.
Omissus, a, um : part. de 
Omitto, is, misi, missum, te­

re : omitir, desatender. 
Omninó, udv. enteramente. 
Omnipoteus, tis : 3. omnipo­

tente.
Omnis, a. ne, n. todo 
Onus, eris : n, peso, carga, 

cargo.
Ojiera, a ;: f  servicio.
Operio, is, pcrui,pertum, pe- 

rire: cubrir, cerrar. 
Opertus, u, um: part. cubierto 
)pes, opum : f. pl. riquezas. 

Opimus, a, um: gordo, grueso 
Oportct, opnrtuit, oportere: 

convenir, ser necesario. 
Opperior, riris, pertus sum, 

operiri : aguardar. 
Uppetitus, a, um : part. de 
Oppcto, is, ti vi, titum, tere : 

sufrir, padecer.

Oppidum, i : n. ciudad.
Oppoi tunus, a, um : favora­

ble, oportuno 
Opposi tus, a, um : opuesto, 

puesto delante.
Oppressus, a, um : part. de 
Opprimo, is, pressi, pressimi, 

p ri mere : oprimir, agoviar.
Ops, opis : f  socorro, ayuda. 
OptabilLs le, n. deseable, 

apetecible.
Optimus, a, um : excelente, 

mui bueno.
Optio, onis : f. elección.
Opus, peris: n. obra, trabajo 
Opus, indecl. necesario .. est: 

es necesario ...eattibi : ne­
cesitas.

Ora, as : f. extremo, orilla.
Orans, tis part. el que pide 
Oibis, is : m. universo 
Orbo, as, avi, atum, are :
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privar,

Orbus, a, um : privado. Or- 
bum facere : privar.

Ordo, ordinis : f. fila, drden,
Orior, riris, ortus sum, r ir i: 

salir, orijinarse,levantarse.
Ornameutuui, i : n. adorno.
Orno, as, ayi, atum, are : 

adornar.
Oro, as, avi, atum, are . orar, 

rogar.
Ortus,a, um: part. orijinado
Os, oris : n. boca.
Os, ossis : n. hueso.
Osculor, aris, atus sum, arij 

besar.
Üstcndo, is, di, sam, dere : 

mostrar, manifestar.
Ostium, ii ; n. puerta.
Ovicula, a) : f. ovejita.
Ovis, is : f. oveja.
Ovum, i : o. huevo.

M i

Palàm, adv. públicamente. I Par, aris, 3. un par, igual. 
Pal a tus i; m. p a l a d a r ,gusto. Taradisus, i : m. el paraíso.

'Paratus, a, um : part, de 
paro : preparado.

Palea, ai : f. paja.
Palca riunì, ii : n. pajar.
Pallii ii : n. manto, capa.’Parco, cis, peperei o parci,
Palmes, itis : m. pámpana. 
Pulpito, as, ayí, atum, are : 

palpitar.
Palus, ludis : f. laguna. 
Palus, i : m. palo, estaca. 
Pauis, is ; m pau.

parsum o paicituui, cere : 
perdonar.

Parentes, una, 3. pl. padres, 
abuelos.

Pareo, es, rui, ere : obedecer. 
¡Paries, etis : m. pared.
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Parlo, is, peperi, par tura, pa 

rere : parir, «lar á luz.
Pariter, adv. igualmente.
Paro, as, avi, atum, are: pre 

parar, disponer.
ParS, tis : f  parte.
Partiis, As : tu. parto.
Parui, pret. «le parco.
Pui vi y Parum, adv. poco.
Parumper, adv. un poco.

Párvulas, a, um : pequeño,
Parvas, a, um : pequeño.
Pasco, is, vi, pastum, pásccre: 

pacer, apacenté
Passim, adv. por diversas 

partes, indistintamente.
Passus, a, um : part. de pa- 

tior : que lia padecido.
Pastor, oris : m. pastor.
Pastoralis, 2. le, n. de pastor
Pitens, lis, 5. abierto, mani­

fiesto.
Pateo, es, tui, tere $. estar 

abierto, ser claro.
Pater, tris ; m. padre.
Patero us, a, um . paterno, 

paternal, de padre.
Patientór, adv, cotí paciencia.
Pfllientia, te ; f. paciencia.
Patior, eris, passnssum, pati: 

dep. sufrir, padecer.
Pairó», ae ; f  patria.
Pauri, íe, a : pl. pocos.
Paul al un, adv. poro ¡i poco.

Paupei*, peris ; pobre.
I’ax, pacis : f  la paz.
Peccatum, i: n. pecado,falta, 

culpa.
Pecco, as, avi, atum, are : 

pecar.
Pee tus, oris : n. pecho, estó­

mago.
Pecunia, a; : f. dinero.
Peeus, oris : n. ganado.
Pedes, ditis : m peón, sol­

dado de á pie, infantería.
Pedum, i : n. el cayado.
Pejor, i .  jus, n. peor.
PeíI icio, is, lexi, lectum, li- 

eere ; atraer con halagos.
Pellis, is ; f. piel, pellejo.
Pello, is, pepuli, pulsum, le- 

re : ecbar.
Pendens, l is  3. colgado.
Pendeo, es, pepeudi, pensum, 

dere : pender, estar sus­
penso, estar colgado.

Pendo, is, pendí, pensum» 
dere : pagar.

Pen&, adv. casi
Penes, prcp. de acus; en po­

sesión de. ...Davidem fu it; 
fue de David.

Peuitús, adv. enteramente.
Pensito, as, avi, atum, are : 

pagar.
Pope re i, pret. de parco.
Peperi, prtíi. de parió.

Pauló, adv poco, un poco* iPer, prep. de acus.; por, por

espacio de.
PeraiHus, a, um .* concluido . 

part. de
Persigo, is, egi, actum, agere: 

acabar, llevar al cabo.
Peragro, as, ayi, atum, are : 

recorrer, andar.
Percello, is, culi, culsum, cel- 

lere : consternar, herir.
Percitus, a, um : incitado. 

...furore : transportado de 
furor.

Percontor, aris, atus sum, ari: 
informarse, preguntar.

Perculi, pret. de percello. 
Perculsus, a, um : part. de
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Perhumaniter, adv. benigna­

mente.
Periculo.slis,a, um ; peligroso. 
Periculum, i ; n. pel grò. 
Perì.tus, a,um ; perito, sabio« 
Perlustro, as, avi,atum, are;

recorrer, visitar.
Permotus, a, um ; part de 
Permov'ío, es, movi, motum, 

vere ; mover, conino ver, 
ajitar fuertemente. 

Perniciosus, a, um ; pernicioso 
Pernocto, as, avi, atum, are* 

pasar la noche, pernoctar. 
Peióbscurus, a, uui ; mui 

obscuro.
percello : consternado. 'Perpetuas, a, um : perpetuo^ 

Perculsus, a, um : part. de Perrexi, pret. de pergo. 
Percutió, is, cussi, t iissum, Persa, a?, 2. Persa.

tere : herir, golpear. 
Perdidi, pret. de perdo. 
Perditus, a, um : perdido, de 

pravado : part. de 
Perdo, is, didi, ditum, dere 

destruir, perder.

JPérsetjuor, eris, cutus sum, 
seTpii ; seguir, perseguir» 
continuar.

¡Persevero, as, avi, atum, are ¿ 
! perseverar.
Persolvo, is, solvi, solutum.ucstruii, peí un . ..........-,

Perennis, 2. ner n. perenne, j sol v e r e  apagar enteramente 
Pereo, is, rii, rire; perecer. [Persacius, a, um ; part. de 
Perlero, fers, tuli, latum, Perspicio, is, pexi, pectuni, 

ferré ; llevar, contar, su-¡ cere . conocer, ver.
frir. Perslo, as, stiti, stitum, are;

Perficio, is, feci, factum, ficere; perdisi ir, permanecer, esta r.
ejecutar, concluir. .Perstrepo, is, pui, pitum, pe-

Pergo, is, rexi. rec^upivgere ; ,re ; resonar.
continuar, proseguir el ca- Persuaden, es, suasi, sum, 
uíiuo, | dere : persuadir.



Pertscsus, a, uin ; aburrido.
Perle rii tus, a, ud ì ; pari. dc|
Perlerreo, es,rui, riluut, rere: 

atemorizar, intimidar.
Pertinacia, ae ; f. pertinacia.
Perii neo, es, nui, nere ; lle-

f
ar, exten d erse  ...ad cce- 
udi ; hasta el cielo.

Pertraho, is, traxi, tractum,| 
here ; arrastrar, llevar.

Pertuli, prel. de perfero.
Pcrlurbatüs, a, um : pertur 

Lado.
Tervenio, is, veui, ventura,| 

ñire : llegar.
Pervius, a, um ; abierto.

* 4 4  d ic c io n a r io .

Pix, piéis ; f. la pez.
Placatus, a, um : part. d¿ 

placo, aplacado.
Pía veo, es, cui, citura, cere } 

agradar, dar placer.
Placidé, adv. tranquilmenlc.
Placidos, a, um ; tranquilo, 

apacible.
Placo, as, avi, atum, are j, 

aplacar.
Placai, pret. de placeo.
Plaua, ce: i', lia "a. herida, 

plaga.
Planetas, As ; 111 llanto.
!Plan¿, adv. enteramente
Planta, ae ; f. planta

Fes. pedís; ni. el pié. Plauslrum, i n. carro.
Pessimus, a, um ; mui malo. Plehccula, æ ; f  popula* lio.
Pelo, is, tivi, titum, tere; pe Plehs, plebis ; f. la plebe.

dir, ir. Pleclo« is, exi, exuiu, ectere^
Ph alera:, a rum ; f. pl. jaeces,! «cas ligar

aderezos
Pharao, onis; m. Faraón
Pliaretra, ce; f  aljaba.
Pliilistaei, orum ; m. pl. Filis­

teos (pueblos).
Pié, adv con piedad.
Píelas, atis; f. piedad.
Pilosus, a, um ; velloso, cu-!, 

biei lo de pelo.
Pincerna, ae; m. copero.
Pinguis, i .  gue, n gordo.
Piscis, is : di. el pez.
Pistor, cris; m. panadero, 

pastelero.

¡Pleiius, a, um : pleno, lleno;
Plureg, a : n. pl. los mas.
PhirimiÜm, adv. muchísimo.
Plurimus, a, um : mucho.
Plus, pluris ; n. mas. l ’Ius 

aequo : mas de lo justo.
Plnvia, so ; f. lluvia.
Poena, as ; f. pena, castigo. 

Daré pamas; ser castigado.
Pcenitenlia, ao ; f. arrepenti­

miento.
Pcenitet, tuit, tere ; arrepen­

tirse, tener pesar. 
Polliceus,tÍ3,3. el que promete

Polliceor, erís, itiüJ Sum, eri; Postremi, adv. en fin, al Gu*
• .<1.:.......
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dei». prometep. 
pollilitis a, um ; part. de 
Pollilo, iti, lui, liituin, nere 

ntanchrtr, profanar. 
Pompa, * :  f. pompa, magni 

fÌremìa. . a
Poni pei us. ii ; m. Poiup^yo.
Pnndus, deris : n, peso 
Pono, is, sm,situm, nere 

locar, poner.
Pontiíex, i<'is; m. Pan tífico.
I oposci, prel. de poseo.
Poj 111us, i ; m. él pueblo. 
Porrigo, is, rexi, reclum, ri- 

gerc ; extender, ofrecer. 
Porro, adv. ciertamente 
Porro, conj. pues, pero. 
Porta, re ; f. puerta. 
Portendo,is,di,sum d tentum, 

dere: anunciar, pronosticar 
Porto,as,aví atum,are; llevar 
Poseo, is, poposci, poscitum, 

seere : pedir.
Positus, a, um; pai t. de pono. 
Possum, potes, tu», posse : 

poder. .. plurimúiu apud ; 
tener mucho crédito con. 

Post, prep.deacus.j de&pues 
des pues de 

Postea, adv. después. 
Posteri. orum : iu.pl. los de> 

cend lentes 
Postis, is ; u» la jamba. 
Postquiuu, conj. después que.

últimamente.
Postremo-»* •>« um ; último. 
Postridié, adv. el día d o  pues. 
Postili.itio, 01 «¡s ; f  j eticion.
I osiul Iwm i :  n petición. 
Post- lo, as, avi. atum, are % 

p<i lir, píele 1er.■ 1”' 1---- ----
¡Po.su , prêt .le po io. 

co j l'Ole n l ;i, ;r ; f. poder.
PolesUs, a lia ; f. poteslad. 
Polior, ires titus .smn4 kiri i 

dep s« r uucüo, tumar po- 
sesion.

Potitus, a, uni; part, de po*
I lior : el que es dueùo. 
Poliû-, adv antes bien.
Potui, pret. de posstim. 
l otus, ùs; m. bebiua....daiei 

dar de bûher.
Præ, ,pr<*p. de abl.; en coni- 

paraciou de, entre. ...nictu: 
de leu»or. 

l’ra*beo, es* bui, bitum. bere;
preseï»tir, sunn 1 1 i.strar. 

i'tu'bui, pret de præbeo.
Pia*« eps, ipilis,5  piecipitado. 
Prreej tmu, i ; u preeepto* 

instrucciou. 
pr« ( ido, is, di, sum, dere ; 

cor ta r.
; rtfccipio, is, cepi, ceptum, ci- 

pere; ordenar, enseûar. 
i  rwcbpuè, ad«, pnuupalr 
| mente.

i3
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Praccisus, a, uni ; pari, ile Praesidium, ir; n. guarnición*

pnccido.
Praetlartis* a, um ; hermoso, 

excelente, famoso.
Prnccurro, ris, curri, rsum, 

riere; adelantarse corrien­
do, adelantarse.

Procda, x  ; f. botili, presa.
Predico, is, dixi, diclnm, di- 

cere : predecir.
Prnxhtus, a, mu ; dolado.
Prírdixi, preti de praedico.
Fracco, is, ivi, ¡tum, ire; pre 

ceder, ir delante.
Pra»fectus, i ; m. prefecto, ¡n 

tendente.
Pracfero, fers, tuli, la tura, iér­

re : llevar delante.
Praeficio, is« feci, fectum, lìce­

re ; encargar el gobierno.
Pra?lium,ii; n. batalla. ...com- 

mittere : dar la batalla.
Praemitto, is, misi, raissum,;

mittere ; enviar delante. 
Praemium, ii; n. recompensa, 

premio.
Prajmonitus, a-, um ; adverti­

do de antemano.
Precnosco, is, novi, notimi 

«cere : conocer antes.
Praescio, seis, scivi, scitum, 

scire ; saber antes, prever.
Prsscns, tis, 3. presente.
Pwesertim, adv. sobretodo, 

principalmente’

defensa, ausilio.
Pracsto, as, sti ti, stkunt.stare; 

hacer, cumplir. ...oliciuta: 
cumplir su obligación. 

PraisiMii, es, l’ui, csse ; presU 
dir, gobernar.

Pinpter, prep. de acus. ademas* 
fuera de.

Pr.Ttereo, is. rivi, rituiu, ire^ 
pasar mas allá.

I vanditim, i i ;  n. comida. 
Traius, a, um ; malo.
Preces cu ín ; f-pl. súplicas. 
Pretor, aris, atus sum, ari i 

dep. rogar pedir.
Prcmo, is, pressiy pressum, 

more; oprimir.
Pretiosus, av um ; precioso. 
Pretiumrii; n. prcc'e,salariOi. 
Primogeuiluis, i ; m. primo» 

finito.
Primó y Prinmro, adv. pri­

meramente, lo primero, 
•Prioras, a, um : primero. 
Princeps, ipis, 3* lo primero^ 

principal, cabeza, jefe. 
Prior, q. us, n. el primero* 
Pristinus, a, 11111 ; antiguo. 
Priús, adv. antes, primero. 
Priusquám,adv.antesqueo dfr 
Pro, prep de abl. por, según. 
Probrum, i ; n. injuria.
Procedo, is, cessi, iessura,.ce* 

dere ; adelantarse;

DfCCTCWAMO,
Processi, pret. de procedo.
Proci\l, adv. lijos, de lejos.
Procuratio, onis ; f. cuidado, 

administración
Prodeo, is, i vi, itum, iré; pre­

sentarse, salir.
Prodigium, ii : n prodijio 

...edere: hacer un piodijio
Prodo, is, didi, dilum, dere : 

tiacer traición, entregar.
Produco, is, duxi, du«tum, 

dacere ; presentar, hacer 
parecer, producir.

Profauus, a, um ; profano.
Profectó, adv. ciertamen le.
Profero, fers, tuli, latuiiL,ferre, 

sacar, producir, proferir, 
presentar.

ProfeUus, a, um ; part. de
Proíiciscor, ceris, fectus sum, 

cisci; dep. partir, irse.
Profligo, as, avi, atum, are ; 

destrozar, deshacer.
Profundo, is, fudi, fusum, 

fundera; verter, derramar. 
...vitaui: d arla  vida.

Progenies, ei ; f. linaje, raza
Progredior,deris, gressus suui 

di i adelantarse, marchar.
Pioliibeo, es, bui, biluru, be- 

re ; prohibir.
Projicio, is,cci, jectum, jicere 

echar, arrojar.
Proles, is: f. descendencia.
Promiscuus, a, um; csufuso.

, ,  l*7...vulgus:la plebe. ...caides;
matanza jeueral.

Proinissum, i ; n. promesa.
Pro'tiissus, a, um ; part. Ca­

pillo proiuisso : de cabello 
largo

Promitto, is. misi. missum, 
mittere ; prometer.

Prónuba, um ; inclinado, do­
blado hacia delante.

Propago, as, avi, atum, are ; 
extender, propagar.

Prope, prep. de acus. cerca 
de, junto á.

Propiús, adv mas cerca
Propero, as, avi, atum, are ; 

apresurarse, ir corriendo.
Propheta, ic ; m. profeta.
Propinquus,a, uiu: pariente.
Propitius, a, um ; propicio, 

favorable.
Propositas, a, ubi : part. de
Propono, is, sui, situin, nere; 

proponer, declarar.
Proposui, pret. de propono:
Proprius, a, um ; propio.
Propter, prep.de acus.; por, 

por causa de, cerca de. 
...puleurn: cerca del pozo.

Proptereaquod ; conj. porque
Prosequor, queris, culus sum, 

sequi; continuar, proseguir
Prosper, era, erum; próspero, 

feliz.
Prospere, adv. felizmente.
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Prosppxi, prrt do
Pi 0*1'ino, is,exi,eclum, ¡cere ;

ver, mirar.
P rosteso , is, stravi\stratimr 

nere: derubar, ahatii, dcs 
• tr«zar.

Pi os travi, prct He prosterno 
Prosimi, drs, fui, prndes e : 

aproveihar, sei* ulti. 
Protendo, is, di, stun y luni, 

dere: evtender, a+argar. 
Protuli, pici, de pwfero, 
PiovideMia, se ; f  provigliela 
provideo, es, vidi, visum, de 

re : pmveer 
Provincia, a? ; f. provincia, 
provo«*«, as, avi, »tuni, are ; 

provocar» desaHal.
pjwxiimjs. u uni ; piuximo, 

el prtfjimo,
Prndens, tis, 3. prudente. 
Prudènti a. a? ; f. pittdencia 
Puhiieus, a, uni : j ilblico. 
puJeo, es, dui, ituui, dere ;

tener vergiienia,
Puella, io ; f. niùa, jdven,

P * r c ! O '’ART0 . *
» uer, eri, a. rii fio, mnrharbo.t 

A | nero , desile in infamia, 
uerilìs, a. le, n. putrii,

I uerus, i ; ni. nif.o.
Pugni«, in ; f. bai alla, pelea,

. .eommissa : li.ibiéutiose 
dado la batdla.

Pugno, as, avi, iituin, are ;
peb«ar, p u g n a r 

P u ìe h rr , l i n a ,  « b ru n i } b e r ­
li: osti.

Pulì hi è, adv. bien.
Puh hi nudo, ìnis ; f  herujo- 

sura, M ieta .
I lilinentutu, i : n. guiso. 
Pota« as, avi, atuui, are ;

locar, pulsur.
|Pul.sqs,a, uni ; part. ile pello. 
Purgo, as, avi; »timi, Die ;

lhnpiart p u rilk a r........se ;
justibcarse.

Pu> pureus, a,uni ; purpureo, 
Pni un, a, uni ; puro.
Puteus, i ; m. pozo. 
Puto,a>,avi* alum, are ; peni 

«ar, juzgar.

Q
Quà, ady. por donde. 'Qiiíun, conj. que, cuan. 
Quadraginta, indecl. cuarenta Quamohrew, adv. porlocual, 
(Quiero, is, siv i, situtn, j-ere ; porque'.

buscar, preguntar. QuampriimW, adv. cuanto
Qureso, is, si vi ; rogar. 1 antes.
Qunstio, onis; f. cuestión, Quaadift, adv. mientras que. 

disputa, proceso. iQuauquam, conj. aunque.
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Quiulu pitan, adv.cinro tantos 
Qumtus, », mu ; quinto. • 
Quippe, conj. porque, pues 

que.
Quis, quae, quod ó quid, y

Quantum, adv, cuanlo.
Quantus, a, uní i cuan gran­

de, cuanto.
Qu i proptei, conj por lo cual
Quare, couj. porqué, por lo 

cual.
Quarlus, a, uní •, cuarto.
Quasi, adv. corno, como si.
Que, conj.: y.
Quercus, ris ; f. encina.
Queror, reris, questus sum, 

q u eri•, dcp. quejarse.
Questus, us t íu. queja, la 

mentó.
Qui, qutc, quod ; pron. que, 

cual, quien
Quia, conj porque.
Quid, lerm. n. do Quis ; que*, 

qué cosa, alguna cosa
Q lidam, quiedain,quoddaui j 

uno, cierto, un tal.
Quidquam, V . Quisquani.
Quidem, adv. ciertamente. ,
Quies, etis ; f reposo, s u e ñ o ,  Quorsuui, adv. hajeia donde.
Quiesco, cis, quievi, etmn,j ...speetat; a que *e dirije? 

escore ; rcpos.r, descansar. ¡Quotanuis, adv todos losa ños
Quievi, pret. de quiesco. ¡Quotidiauus, a, mu ; diario.
Quin, couj. que, que no, sin.Quotidiís, adv. diariamente.

Quotics, adv cuantas veces. 
Quum, conj. como, cuando, 

después que.

Quisnam, ele. , pron : que, 
cual, quien, alguno. 

Quisqnam, qu&quaiu, etc. ;
alguno.

Quique, quteque, etc. ; cada 
uno.

Quisquís,etc.; cualquiera que 
Quó, adv. donde, adonde. 
Quocumque, adv. ácualquie- 

parte.
Quod, leriu. n. de Quis ; lo 

que. que.
Quod, conj. porque. 
Quomodo, adv. cómo, deque 

modo.
Quoniam, conj. ya que, pue* 

que.
Quoque, conj también.

que.
Quindeeim, indecl. quince 
Quinqué, indecl. cinco.

R
Rodi*, icis; f. f»Ma, raía. iRanius, i ; m. ramo, rama. 
I\ag<i5, is ; f. Uájet (ciudud). |Ua[)iu, is, pui, pluiu, pete
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llevar, quitar, h u rta r, robar'

Raptum, í i n. hurlo, robo.
Rapui, pret. ile rapio.
R alas, a, uui ; part. de reor.
Rea, a: ; f. culpable.
Rcbello as, avi, atum, ate ;

re laclarse.
Recodo, is, cessi, cessum, de 

re ; retirarse.
Reccns, adv. rccica.
Recens,tis,5- reciente,nuevo 
Recepi, pret. de recipio.

% Receptos, a, um ; parí.
Reces* us, us ; m. hendedura, 

retirada.
Recido, is,cidt,casum, cidcre;

caer, recaer.
Recipio, is, ce ni, ceptum. ci­

pero ; iccibir, recobrar.]
...animurn . cobrar áuiino. Reguuro, i ; n. reino, digni- 
...se : reinarse. | dad real.

Reconcilio, as, avi,atum, are; llego, is, exi, reciura, gere ;
reconciliar. | gol>eruar, rejir.

Rccondo, is, di, dituui, dere; Reyredior, cris, gressus suui, 
guardar, esconder. | gred i; dep. volver.

Recordor, aris, alus sum, ari; Regressus, a, um ; part.
dep. acordarse,recordarse 'Rejeci, pret.de 

Recle, adv bien,rectamente. Rfjicio, is, jeci, jectum, jicere; 
Rectus,a,um  ; derecho, recto desechar, abandonar. 
Recupero, as, avi,atum , are ; Reipsá, adv. efectivamente.

recobrar, recuperar. Uelictus, a, um ; part. 
Reddo, is, didi, ditum, dere; Relígio, onis ; f  relijion.

dar, devolver. Relígiosus, a, um ; relijioso.
Rcdeo, is, divi, alilum, dire ; Rcliuquo, is, liqui, lictum jiu- 

volver, tornar. ,,.ad sauam quero ; dejar, abandonar.

mentum: á la razón. 
Rediens, deuntis ; part. vol­

viendo, el que vuelve.
Heduco, ¡s  duxi. ductum, ce- 

re ; volver < conducir, llevar 
iRefeci, pret do reliciox. 
Refero, fers, tuli, latuiu,ierre; 

ganar, volverá traer. .gra­
tis ui *. recompensar. 

Retino, is,foci, fecluin, licere;
restablecer, rehacer. 

iRofluo, is, xi, ctum, ere; vo l­
ver á correr, retioceder. 

'Regia,®; f. palacio, casa real. 
Regina, a  ; f  reina.
Regio, onis ; f. pais, rejion. 
Regius, a, um ; real, del rei. 
Regiio, as, avi, atum, are ; 

reinar.

ReVtqmis, a, um ; el resto, 
restante, deiugs.

Relactans, tis, 3. que resiste.
Remanco, es, si, sum, nere; 

quedarse, permanecer.
Remigio, as, avi, aluui, are 

volver.
Remitto,is, mísi, missuin, mit 

tere ; volver á enviar, re­
mitir.

Remunero, as, avi,atum,are; 
recompensar.

R en u i; pret. de renuo.
Renuncio, as, avi, atum,are; 

referir, renunciar.
Renuo, is, nui, nulum, nuere; 

rehusar.
Reor, reris, ratus sum, re ri; 

dep. creer, imajinarse.
Ropendo rs, pendi, pensilm, 

den ; volver, recompensar.
Reperio, is, peri, pcrlUm, pe 

rire; encontrar, hallar.
Repertus, a, um ; part.
Repetitus, a, u m ; repetido.
Repono, is, posui, positura,! 

neie ; reponer, poner de 
nuevo. j

Repoito, as, avi, atura, a re ;1 
volver á traer, ganar, con­
seguir.

Rcposui, pret. d  ̂ repono.
Reprehendo, is, di, sum, dere; 

reprender.
Repto, as, avi, atura, are;ar-
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¡ rastrar.
¡Res, rei ; f. cosa, asunto, su- 
| ceso, bienes. ...augere : au- 
! mentar los bienes. . .ape— 
! ruit: descubrid el asunto. 
Rcscío, ii, ¡vi, itura, ¡re; sa- 

| ber, dcscubr r. *
Reservo, as, avi, aturo, are ;

reservar, guardar.
Rcsidco, es, sed i, dere : que­

dar. Culpa in rae rcsideiiitr 
en mí estará la culpa. 

Res¡stOvis,stili,stilum, istere: 
resistir, oponerse. 

jRespicio, is, spexi, speclunt,
1 spiccre ; mirar (atras). 
Respondco, es, di, stim,derc- 

| responder.
Respuo, is, pui, pnere ; re­

husar, desechar.
Restituo, is, tui, tutum, tue­

ro: restablecer, restituir. 
Retmeo, es, nni, (entum, ne­

re . retener, conservar. 
Retinui, pret. de retinen. 
Retuli. pret. de refero.
Reus, ¡ ; 111. reo, culpado. 
Reverá, adv. á la verdad,
Re versus, a, ura ; part. de 
Reverter, cris, versus sum, 

vertí; dep. volver,regresar 
Revoco, as, av¡, atura, are ; 

volver államar, hacer vol­
ver. ..ad meliorcra inenteiu: 
á mejores sentimientos.
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Rcx, regis ; m. reí.
Rexi, pret. ile rogo.
Ridto, es, risi, rL>um, riere 

reir, reirse.
Ripa, ae; f. orilla, ribera. 
Risi, pret. de rldeo.

* Ritus, us m. rilo, ceremonia

Rubén* enís4, m. Rubén é 
Rul>er, bra, hnnn ; rojo. 
Rúen?, tis, 3. lo que se cae. 
Huina, ce ; f. ruina, Cuida. 
Rumor, dris ; m. rumor, vot  
R uin¡10, is< rupi, ruptura, 

m aniere; romper, quebrar 
Geni bum ritu : como losRu», is, rui, raiuuu, mere ; 
Paganos. I caer, atrui<nrse. ...su per :

Rohoainus, i ; m. Roboan." arrojarse sobre.
Robur, o ris; n fuerza,forta* Rapés, is •, f. toca.

leza. Rupi, pret. de rumpo.
Robustas, a, nm ; robusto. |Rursi\m, y  Rur-iis, adv. otra 
Rogo, as, a vi, alum, are ; 1*0- vez, segunda- vez

gar, pedir. Rus. ruris ; n campo, cana-
RomaTius, a, uiq ; romano. | paña. Rure : en el cauipo.

s
Saba, indecl. Saba, (ciudad). Samson, on»s; m. Sansón.* 
Sabbalum, i ; n. el sábado. Samuel, el is ; m. Samuel.* 
Saccus, i ; ni. saco. jSanattis, a, um : curado.
Sacculus, i ; ra. saquito. Sanctus, a, um ; santo.
Saccr, era, crura ; sagrado. Sané, adv ciertamente. 
Sacerdos, otis, a. sacerdote. Sangus, inis : m sangre. 
Sacrificium, ii ; n sacrificio. Sano, as, avi, atuui, are ; cu- 
Sacpé, adv. frccuentemento. i - rar, sanar.
Sagitta, ic ; f  saeta, flecha. Sanns, ay um ; sano.
S alíus,us; m. monte,bosque Sapiens, tis, 3. sabio, pru- 
Salus, utis : f. conservación,! dente.

salud iSapienter, adv. sabiamente.
Salutaris,i .  re,n. saludable Sapientia, ae ; f. sabularia. 
Salutn, as, avi, atum, are ; Sara, a?; f. Sara.*

saludar. ¡Satelles, i tis : m. guardia.
Salvos, a, um ; bueno, sano. Satis, adv. bastante. 
Samaría,®; f. Sama ria(ciudad) Salms, adv. mejor.
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Satisfacio, is, feci, factuin, fa- Sedeo, es, sed i,sessu m , derea 
cert : contentar, satisfacer, sentarse, estar seutado. 

Sauciatus, a, om ; part. herido Sedes, is ; f. asieuto, puesto, 
Saúl, is ; m. Saúl.* ¡ Jugar, domicilio.
Scala, a¡ ; f. escala, escalera.
Scaleo, es, tui, tere : abundar. 

.. vernnbus: estar lleno de 
gusanos.

Scelestus, a, um ; malvado.
¡Scelus,' ria: n maldad,ciímeú
Sci<*ntia, a? ; f. ciencia.
Scilicet, adv. á saber, es decir.'
Scindo, is, scidi, scissura, scin­

dere ; lasgar, romper.
Scio, is, ivi, itum, scire ; saber.
Scirpeus, a, um : de junco.
Sciscitor, aris, atus sum,ari; 

dep. preguntar, averiguar.
Scrutor, aris, atus sum, ari ; 

dep. rejistrar, escudriñar.
Scypbuí, i : m. vaso.
Secedo, is, cessi, cessum, ce­

dere ; retirarse.
Seco, as, cui, cluni, are : cor­

tar, dividir.
Secuiti ; por cum so : consigo
Secundó, adv. ea segundo íu 

gar, otra vez.
Secundas, a, um; segundo.
Secliris, is ; f. la segur 6 hacha
Secuturus, a, uui ; part. de 

sequor.
Sed, conj. pero, mas.
Sedatus, a, um ; sosegado, 

tranquilizador

Sedilio,onis ; f. motin, se­
dición.

Sedulé, adv. cuidadosamente 
Segas* etis ; f. mies*
Sella, ae; f. silla, asiento. 
fc'em¿l, adv. una vez. 
Semper, adv. siempre. 
Scmpiternus, a, um : eterno. 
Semus* i : m. 5em.* 
Senectus, utis ; f. vejez. 
Senesco, is, senui, senecere j 

envejecerse.
Sene*, is; ra« viejo, anciano, 
ftensi; pret. de sentio. 
Sensiin, adv. poco á poco. 
Sententia, se ; f. opinion, pa­

ree» r.
Sentio, is, si, sura, tire ; sen* 

tir, percibir, conocer. 
Senui, pret. de senesco. 
Sepelio, is, ivi, puitum, peltre;

sepultar, enterrar.
Sépono, is, posui, positura, 

nere; poner aparte, separar 
Sepiera, indecl. siete.
Septies, adr. siete veces. 
Seplitnus, a, um : sétimo. 
Septuaginta, iudecl. setenta. 
Sepulchrura, i ; n. sepulcro, 

sepultan'«
Sepultara, a); f. sepultara-

H
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¿teqiiens, tis, 5 siguiendo,que S u n i l 'turlo,dinis,f. semeja n t* .

s ig u e .
Sequor, cris, culus sum, qui; 

seguir.
Sera, m ; f. cerradur».
Seimo. onis ; ni. couversa- 

cían, discurso.
Serpens, tis , a. serpiente.
Sena, *  ; (  sierra.
Servituj», u lis ; f. servidumbre
¿Servo, os, avi, atum, are 

guardar, salvar,conservar.
Servus, i ; m. siervo, esclavo.
Seu, conj. ; ya.
Sex, indecl. seis.
Sexaginta, indecl. sesenta.
SexceRli, a?, a ; pJ. seiscientos
Sextus, a, um ; sexto.
Si, conj. si. Si quaudó : si 

alguna vez.
Sic, adv. así.
Siccus, a, um : seco.
Sicera. a ;; í. bebida embria 

gante.
Significo, as, avi, atum, are 

indicar, mostrar, significar.
Signum, i ; n. signo, seüal.
Sileo, es, lui, lere : guardar 

silencio, ciliar.
Silva, x  : f. selva, bosque.
Silveslris, i ,  tre, o. silvestre.
Simila,a?; f. fior de harina.
Similis, 2. le, n. semejante.
Similiter, adv. semejante men­

te, del uusrno modo.

Simples,icis, 3. sencillo ...m o  
ribus : en las costumbres.

Sim ul, adv. juntos, junta­
mente, á un tiempo.

Mmulatio. ouis; f.simulación, 
Hnjimieulo.

Simulo, as, avi, atum, are ; 
finjir.

Sin, conj. pero si, sino. Sia 
autem ; pero si.

Nina, a j . f  el Sinai (monte).
Sincerus, a, um . sincero,puro
Sine, prep. de abl. ; sin.
SinguUris, 2. re, n. singular.
Singuli, ae, a ; pl cada uno.
Sinistra, x ;  f  la mano iz­

quierda.
Sino, is, sivi, situm, nere: de­

jar hacer, dejar.
Situs,a, um ; puesto, situado.
Socer, c e i i ; ni. el suegro.
Socia, re ; f. compañera.
Socictas, a tis ; í. compañía, 

sociedad.
Socius, ii ; m. compañero.
.Sol, so lis; m. el sol.
tSolatiuui, i i ; m. consuelo,
SoJemnis, 7 . ne, n. solemne.
Soleo, es, litus sum, solere ; 

soler, acostumbrar.
.Soiitudo, d in is; f. desierto, 

soledad.
Solitus,a, um; acostumbrado.
Soiiurn, ii¿ o. Irouo, solio,
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Sollieitus, a, itra : inquieto,

ajilado, solícito.
Solvi, pret. de 
Solvo, is, vi, solutum, vere 

desatar,disolver... o)nidio 
neru : levantar el cerco. 

Sol mu, i : n. suelo, tierra. 
Solus, a, um ; solo 
Somniator, oris; m. soñador 
Somaio, as, üvi, atum, are ; 

soñar.
Somnium, ii ; n. sueño (lo 

que se sueña).
Somnus, i ; m. sueño (el acto 

de dormir).
Sonitus, üs ; ui. sonido 
Sopor, oris; m. sueño, sopor. 
Soror, oris ; f. hermana. 
Spatium, ii : n. espacio.
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Spina, ae : f. espina. 
Spiritus, i\s: m. espíritu. ...ex- 

iremum agere : dar el úl­
timo aliento.

Splendile, adv. esplendida, 
magníficamente. 

>plend¿dus, a. um : resplan­
deciente, magnífico.

Spolio, as, avi, atum, are : 
d<»spoj «r.

Spolium, ii: n. despojo. 
Spondeo, es, spopoudi, sum, 

d<*re : prometer 
Spente, adv. voluntariamente 
Spopotidi, piet. de spnudeo. 
Spi evi, pret. de speruo. 
Squnmatus, a, um i cubierto 

de escamas.
■Statini, adv al instante.

Species ei; f. apariencia. A d j-»tatua, se: f. estatua.
speciem : con la apariencia.¡Statuo, is, tui, tuium, tuere: 

Specimen, inis ; n. indicio,; resolver, poner, 
prueba* ...edere ; dar una.'Statura, ae : f. estatura, 
prueba. JStella, ae : f. estrella.

Spectaculum, i ; o. expec-jSteivus, oris : n. estiércol.
táculo. ¡Stcrilis, i .  le, n. estéril.

Specto, as, avi, atum, are : Stimulo, as, avi, atum, a re;
mirar, ver. estimular, incitar, animar.

Spelonca» ae : f. caverna. Stipendiarius, a, um : tribu-
apernó, is, sprevi, spr^tum, la rio.

nere : despreciar. Stirps, pis : f. tronco, estirpe,
Spero, as, avi, atum, are : es-' - raza.

perar.
Spes, e i . f  esperanza. 
Spica, aa : f. e&piga.

Sto, as, steti, atum, are : es­
tar en pié» estar, perma­
necer.



StiYnu¿, adv. valerosamente. Subter, prep. de «cus. y  ab i: 
Mrcnuus, a, uiu : valiente, debajo de.

activo. Subverio, is, tí, sum, tere :
Stiidor, oris ; m. ruido, re- destiuir, trastornar.

chino, ¡Sut» cdo, is, cessi, eessum, ce-
Strues, is ; f. monton I dere : succiei, salir bien. 
Stultilia, x  ; f. locura, ¡ni- Succeudo, is.di,sum, deie; en* 

prudencia. ¡ tender, dar luego, incendiar.
Stupendus,a,um  : estuj endo Sin o  nseo, es, su i, ere ¿ eno- 
Suadeo, es, suasi, sum, dere; jarse ron).

aconsejar, persuadir. Syccessi, pret. de succedo. 
Suasi, pret. de suadeo. Su(cessor, oris ; ni. sucesor. 
Suavis, q. ve, n. suave, dulce, Suctresco, is, crevi, cretuin, 

agradable. crcscere: crecer (pordebajo)
Sub, prep. de acus. y  abl. : Suflet tus, a, um : substituido: 

debajo de, bajo. parí, de
Subeo, is, ivi d ii. ¡tuni, ¡re; Sutlino,is,feci,fectum ,ficere;

sufrir, meterse por debajo. substituir, bastar.
Subii. pret. de subeo Sui, sibi, sé; p ro n .: de sí, á
Subjicio, is, jeci, j'ctum ,cere; ó para sí, se, á sí 

someter, sujetar. í j u i I I w s ,  «, um : de cerdo.
Subitus, a, um ; repentino, Sum, es, fui, esse : ser, exis- 

súbito. tir, estar, haber, tener-
Subía*us, a, um ; part. de Factum est : sucedió.

tollo : quitado. Su mina, a? ; f  suprema au»
Subleva tus, a, um : levantado torxlad.
Submissuc, a, um; lwijo. Vo- Summus, a, um ; sumo, ma­

ce snbmissá : en voz baja. yor. ...nianus : las extre- 
Subnixus a, um ; apoyad«*, m id ades de las manos

sostenido. Sumo, is, sumpsí, sumptum,
Subripio, is, ripui, ruptura, mere : tomar.

ripere: hurtar, quitar. Sumptus, tis: m. trasto. 
Subsidium, ii: n. socorro, re- Supellex,ectilis. f  los muebles 

curso *n... fn n s  : para Suj.er, prep. de acus. y abi.j 
remedio del hambre. 1 sobre.
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Superbia, oc-, f. soberbia, or­

gullo.
Superino, is, ivi, ituoi, ¡re ;

ensoberbecerse.

pena.
iSuppono, is, sui, situm, nere ; 

poner debajo. ...capiti: de 
la cabeza.

Superbus, a, um ; soberbio, Supporto, as, avi, atum, are: 
orgulloso. | transportar.

Supcrnò, adv. de la parte de <$upremus,a, um : último,su- 
arriba, encima. ¡ premo. ...diemobire: morir

«Supero, as, avi, atum, are : ;<Siirgo, is, rexi, rectuni, gere: 
exceder, superar, vencer. ¡ levantarse.

«S'upcrstes, titis, 3. el que so- «S'usceplus, a, uni : empren- 
brevive. ...vivere : sobre-; dido: part. de 
vivir. ¡¿uscipio, is,cepi, ceptum, ci-

«fuperstitio, onis : f. supers1-! pere: emprender, recibir.
lición. ¡«Suspendo, is, di, sum, dere :

«Supersum, es, fui, esse; qiie-l colgar, suspender.
dar, restar Alius non au- ó’uspeusus, a, um : part. sus- 
perest : el otro yá no existe. pendido.

«S'uppedito, as, avi, atum, are : «Sus tinco, es, nni, ten tum, ti- 
sueninistrar, proveer. ¡ nere : sostener, resistir,

«fuppeto, is, tere : ser sufi-; ...peenam : sufrir la pena.
cíente, bastar. «S'ustuli, pret. de tollo,

¿upplex p lic is ;5. suplicante«Suus, a. um: su, suyo. 
.Supplici ter, adv. buuiilde-jAylva, V . silva.

niente- ¡«Sylvester. V . «Vilvester.
Supplici um, ii : n. suplicio, Sy ria, x :  f. »Siria (pais).

T
Tabcrnaculuro, i : n. tienda, Talentimi, i ; n. talento (suma 

tabernáculo. ! de dinero).
Tabula, ro : f. la tabla. |Tam, adv. tan, tanto.
Tacco,es, cui, citum, ere: ca- Tamdiú, adv. tanto tiempo- 

llar, no hablar. iTamen, conj. no obstan te, sin
T flcitus, a, uní : callado. | embargo, con todo
Tacui, pret. de laceo. ¡Tándem, adv. finalmente.



DTCCTOmitTO.

Tango, is, tctigi, tactuiu, ge 
1«; tocar.

Tanquam, conj. cómo, cómo 
si.

Tantoperé, adv. tanto.
Tantúm y Tanlummodo 

adv. solamente, sólo.
Tantas, a, um : tan grande, 

tanto.
Tardus, a, um : lento, tardo 

Tardius: con lentitud.
Tecum, por cum le; coutigo
Tego, is. tcxi, tectum, tgere: 

cubrir, tapar.
Tela, ae : f. lela.
Teiiun, ¡ : n. dardo, lanza
Temeré, adv. sin ratón, teme­

raria, inconsideradamente,
Templum, i ; n. templo.
Tempus, oris ; n. tiempo.
Teneo, es, nui, tentara, ncre; 

tener, contener, conservar.
Tentó,as, avi, atum ,are; pro 

bar, tentar, hacer prueba.
Tenuí, pret. de tenco.
Tergiun, i ; n. espalda.
Terra, a*; f. tierra.
Terrestris, 2. tre,n. terrestre, 

terreno.
Terribilis, a. le, n. terrible.
Terrificus, a, u m ; espantoso.
Terrff£,v o ris; m. terror
Tertio, adv. textora vez.
Terfms, a, um ; tercero.
Teslaceuí, a, um ; de barro
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cocido.

Testimonium, ii; n. testimonio
Testis, is ; m. testigo.
Tetigi, pret. de tango.
Teso, is, xui y  xi» tectum, 

xere ; tejer, hacer.
Textos, a, um ; p a n  de texo : 

tejido.
Thus, uris ; n. incienso.
Tigris, is ; m. el I ígris (rio).
Timeo, es mui, mere; temer.
Titnor, oris ; m. temor.
Tingo, is, inx¡, inctum .gere; 

mojar, bañai (en), teñir.
Tinnio, is, nii, itum ,¡re; sonar. 

...aures : zumbar los ©idos.
Tobías, ae ; ni. Tobías *
Toga, ai • f. toga (vestido)
Tolero* as, avi, atum, ai*e : 

aguantar, tolerar.
Tollo , is, sustuli, sublatum, 

Jlere . quitar, llevar.
Tondeo, es, totondi, lonsum, 

dere ; afeitar, rapar.
Tonitru, indecl. n. y  Toni- 

trua, pl. ; truenos.
Torméntum, i ; n. tormento.
Torqueo, es, si, tum y suui, 

quere ; atormentar.
Torques, is ; m. collar.
Torreo, es, rui, stum, rere ; 

quemar, abrasar.
Tot, adv. tantos, tanto.
Totidem, adr. otros tanto», 

otro tanto.
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Totus, a, um : todo, entero.j despedazar, matar atroz- 
Tradiius, a, um ; part. de | mente.
I  rado, is, didi, ditum, dere ; Truncus, a, um ; mutilado.

eullegar, dar. .Tu, tui, tibí, te: pron. tú,de
Traho, is. xi, ctum ,liere; ar-' tí, á ó para tí, le, á tí. 

rastrar, traer por iuelza}. Tuba, ae ; f. trompeta.
Tueor, ens, taitas surn, e r i;

dep. defender, sustentar. 
Tul ¡.pret.de feroPopnlus non 

tu lit : el pueblo no sufrió'. 
Túm, adv. entonces.

Trajee tus, a, um ; part. de 
Trajicio, is, jeci, jet tum, ji- 

cere : pasar, atravesar.
Tranquilhlas, atis ; f. tran­

quilidad.
T ian quillus,a, um;tranquilo Tune, adv. entonces. 
Transiera, ers, tuli, slatum, Túnica, ae : f. túnica.

ferré ; transportar.
Transfodio, is, fodi, fossum, 

dere : traspasar, atravesar.
Traiistuli, pret. de transfero.
Trereuti, ae, a ; trescientos.
Trepidas, a, um ; azorado.
Tres. •2. tria, n. tres.
Tnbulus, i : ni. abrojo.
Tribuo, is ,b u i ,  butuui, buere;

dar, conceder, atribuir.
Tribus, ús ; f. Ja tribu.
Tributum, i ; n. tributo.
Trigm lá, indecl.; treinta.
Iriticum , i ; n. trigo. _ _
Trucido, as, avi, atum, are ; Tyrauuus, i ; ni. tirano.

u
Ubertas, atis ; f. fertilidad. | en que' parte ?
Ubi, adv. donde, endonde. Ulciscor, cisceris, ultus suw, 
Ubi. conj. luego que. Ubi ulcisci : vengar.

primum : cuando. Uilus, a, um : ninguno, al-
Ubiuáui, ad?. ¡ doude ? enl guuo.

Turba, ae;f. turba, multitud.
Turba tus, a, um ; part. de
Turbo, as, avi, atum, are : 

perturbar, alborotar.
Turpis,?. pe, n. vergonzoso.
Turpiludo,dinis: f. deshonra, 

infamia.
Turris, is ; f. torre.
Tute y  Tute ipse ; pron. tú 

mismo.
Tuus, a, um ; pron. tu, tuyo. 

Tuuni e s t: es de tu obliga­
ción.

Tympanum, i : n. tambor.



DICCIONARIO.

Ultio, onis ; f. venganza.
llltor, oris ; m. vengador. 
Ulti h, pr«p. de acus. ¿ mas 

allá, mas adelante.
Umbra, ai ; f  sombra.
Una, adv. juutamente, en 

compañía.
Unctus, a, uui ; part. de un- 

go ; nnj¡do, untado.
Und¿, adv. de donde.
Undeciru, indecl. ; once.
Undecimus, a, uní; undécimo
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Urias, a» : tu. Ürías.*
Urna, cc: f. cántaro, caldero. 
Ürstis, i ; m. el oso.
Usque, prep, de acus. y  ahi.}

hasta.
Usura, as: f. inferes, utilidad 
Usurpo, as. avi, alum, are y 

usurpar.
Usus, As : m. uso.
Usus, a, mu : part, de utor. 
Ut, coüj que, para que, lue­

go que, cómo, así cóuio.
Ungo, is, unx¡, nctum, gere ; Üterquc, traque, trumque i 

unjir, untar. | uno y otro, ambos.
Unice, adv. únicamente, mu Uterus, i ; 111. vientre.

Uti, conj. cómo 
Ulilis, i .  le, u. útil.
Utinam, adv. ojalá, ojalá que.

i : ue
servirse de, usar.

Utor, eris', usus sum, uti : uep.

cho.
Unicus, a, um ; único.
Univt-rsus, a, um : todo, en­

tero.
Unquám, adv. jamas.
Unus, a, um : un, uno. Utpote, adv. como, como que.
Unusquisque, uuaquxque, u- Utrinque, adv. por auibas' 

numquodque : cada uno. I partes.
Urbs, urhis : f. ciudad. Se in Uva, ai : f. uva, racimo, 

urbem contulit : se fue á|Uxor,oris: f  esposa, bucen* 
la ciudad. uxorcin : casarse.

Yacca, oe : f. vaca. í decir adiós, despedirse.
Vadum, i : n. vado. ¡Valens, tis, 3. tior, tissimus:
Yagio, is, ¡vi, ituin, iré: lio- hucno,sano.

rar (los niüos). jValeo, es, lui, Ütum, lere :
Yagus, a. um : errante | estar hueno.
Valdé; adv. mui, mucho. Valetudo, diais : f. salud. 
Valedico, is,dixi,ctuin, cere; Validus, a, um ; robusto*.
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Yarius, a, um ; vario. ...colo- rare in ...; jurar seguii las

ris ; de diversos colores
Vas, vasis ; n. vaso.
Vasto, as, avi, atum, are ; 

asolar.
Vastus, a, tim ; vasto, dilatado
Vales, lis : m. profeta.
Ve. conj; ó. fteve; v que no.
Vectigal, alis; n. impuesto.
Vehemens, tis, 3. violento, 

fuerte, vehemente.
Vehemcntur, adv. fuer le, im 

petuosamente,con fuerza.
Veno, is, xi, ctum, here •, lle­

var, transportar.
Yenatio, onis ; f. la caza.
Venator, oris; m. cazador.

palabras.
Veré, adv. ven laderamente.
Ve reo*1, eris, ritus suiu, re ri; 

temer, respetar.
Veritas, atis ; f. verdad.
Veritus, a, um ; part. de ve- 

reor : temiendo.
Vcrmis, is ; m gusano.
Vero; conj. pero, mas.
Vció, adv. verdaderamente.
Versus, a, um, part. de verlo.
Vértex, icis ; m. lo alio, la 

cima.
Verlo, is, ti, sum, tere : vol­

ver, tornar . .in fugara : 
ponerse en fuga.

Vendo, is, didi, dituin, dere;¡Verum, i : u la verdad, 
vender. jVerus, a, um ; verdadero.

Yeneror, aris, alus sum, ar¡;jVescor, ceris, vcsc'i; dep. «o- 
venerar, reverenciar. raer, alimentarse fie.

Venia, ®; f. perdón. Cu ni i Vesper, r i; m. la larde. Ad..,: 
bon a venia: con tu permiso por la tarde.

Yen i o, is, veni, ventura, ¡re: Vestís» is: f. vestido, 
venir. Vestí tus, a, um : vestido.

Yenor, oris, alus sura, ar¡ ;,Yelitus, a, um : prohibido.
Veto, as, u¡, ituin, are : pro 

hihir.
Vcxatus, o, um : part, de

Vcnturus, a, um ; part, de Yexo, as, avi, atura, are: ve-

cazar.
Venter, tr¡¿; m. vientre, bar­

rica.

venio ; que ha de venir.
Yen tus, i : ui. viento.
Yepres, is, a. espina, abrojo.
Yerher,eris; n. golne, azote. Vibro, 
Verbum, i;  n. palabra. Ju-' lnar¡

jar, atormentar.
V ia, oj ; f. camino. Se dare 

in ...: ponerse en camino, 
pe, azote. Vibro, as, avi, atura,are: v¡- 

ajitar.
l 5
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Vici, pret. de vìnco; | gis : azolado coti va ras.
\icious, h, uni -, vecino. iVirgo, ginis; f  virjeu, don-
Ticini-, oris : venced»>r. I ced;*.
Vici- na, a; : Ì vittoria. Vii^ulluni, i : n. Mntorral.
V ictus,a, un»; pari. *lc vinco Victus, tutis ; f. virtud, ya-
V  ictus, iVs . ni. alimento. lor, v .lentia. t 
Video, os, vidi, vitfiittt/tiere ; V is, v ,a: 1- l'uerza, violenciW.

ver. N iscera. uiu : n. pi. entra¡vas.
Yideop, eris, visus sum, vi- \ iso, i.s, visi, visum, sere; u*

deri *, dep. paiecer.
Yìginti : iudecl. veinte. 
V ilis, a. I«» n, ; vii.
Viucio, is, nxi, viuetum, vin­

cere ; ligar, prender. 
Vinco, is, vici, cium, vin­

cere : vencer. 
Vinctus,a,uiu : part. de vincio

a ver, visitar.
Visus, us . in vista.
Vita, as , I. vida.
\ *lis, is : l 'U V ìd .
Viliuiu, ii : vino.
\  ito,a!j,avi.iittiiii;aTÿ evitar 
VituiiM. i: ni. becerro, li niero 
\ ivens, lis . y  vi view te.

Vinculum, i : n. kisprisiones.i\ ix, udv. apenas
Vindice, as avi, atum, are

ventar...... in 1 ilici la lem :
ponei eli libeftaik

3  i l ,n% : ^ v,**a*
: u. vino.

"¡ fw IHtusVàk u ili ; bendo, ul-

efiM«s «gVWm : violento.
alum> ; 

S i ^ l t r a j a r .
bombre, ma

S | W i/
V ’̂ A ^ re : estar verdc| 

pi. tnorcas. 
ini', vara. Ciesusvir

vobis:
|Yixi, pret do >ivo.
\ obistuui, por turn 

con vosolios. 
Yoco,as,avi,atuiii,arc: llumar 
Volito,as,avi,aUim are. volar 
\ olo, Vist,volui,velie. querer. 
Voluntas, at is : f. voluntad.
\ oiu pi as, at is : f. deleite.

ox, vocis: f. voz, palnbra.
\ ulgus, i : m. el- pueblo, el 

vuigo.
Vulmis, neris : n. lierida.
\ ulpes, is : I* laposa. 
Yultus,i\s: cara, rostro, sem- 

blaute.
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F.IÌRATAS.

Pájiua. Línea. Die e. L<?ast.
X' i 5 Deux Dens
4 *7 . monenti monenti

id. 2D Deux JDeus
id. k* Cainns Cain us

*  5 7 t< rrarnm terrarum
6 . till. recordabor record abor
8 1 1 çdolcbit adoltbit

id . i 5 duvitavit dubitavit
i t 6 postal atioui postulatiom

*V & • »6 exspectfut e x  spec tat
À 11 * 9 pvirnogemito primojenito

i 3 31 'J-ac abus Jacobus
i 5 *4 partinebat pertine.bat

*7 iH. fienerabantur venerabantur
id . a3 dietioni ditioni

*9 20 ùdministrbat administrabat
20 8 erantin erant in
2 1 7 interpratatio interpretatin
id. penult. f le o d e  mumine eodeni fluhtinc
^4 10 conspetuni conspectum
2(i )<5 uus unus
id. id. Jucobi Jacobi
iS 11 iu super insuper
5o 4 exlovam exsolvam
id. i 5 eenssulerem consulertm
53 id A d J t
55 6 Hubrœi Uebrcei
56 id. ace s sam ar cess am
4* itit. iu qui bus in quibus
43 4 vis is visis
44 *4 en in
id. úU, spatiot emporis s patio Icmports

_
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-*>9
id.
62
64
id.
<>9

?!
i l
7s
88

90
id.
id.

98
io 3

>•9
iq 5

<3 ,5 hostihu liostihus
Tentili. andivisti audivsti

QO Samuel Sam ucle
I paguir pngnæ

22 adnstnrc adstare
2 dissnuadebant dissuadebant

15 n cubuit incubait
20 odtd adeo
i 5 daturos daturûs
21 seeiita secuta
i 5 Phitist'feo Philistœ os
ao mot ns‘ motus
9 culuil col nit

21 p reel trim prœlium
10 sub it is subit us
12 nihil ominiis nihilhominiis
^3 c* ea

E R R A T A S  E N  E L  D ÍC C IÑ A R IO .
6 Advenías A d ven t ans
16 baca vaca
i5 Examina lus Exanim atus

X h om itid id homicida


